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IPcir 61~ bital se ‘&torize la celebmcibn del Contrato de Pketmo No 14WOCPN 
enbe, lá R@lfklCA DE PANAMA y el BANCO INTERAMERICANO DE 
-ROLLO (BID), haete por la suma de US$8,4ll0,080.00 (Ocho ~Millones, 
wjertto? Mil cótslrps de loe Estados Unidoe de I&ica con OOIj OO)“. 

il ;$:,. -’ 
.’ .;:$~ ch 

EL CONSEJO DE GABINETES 
en uso de sus facultades legatee y constiiitucioneles 

CONSIDERANDO: 

Que ii&stm~gobiemo considera que en laactualidad tis necesario iripulsar el Programa 
de Apoyo para el desarrollo dey un sistema panamefío de capacitación uy empleo cuyos~ ,~ 
objetivo es contribuir en gel mediano plazo a desarrollar un sistema de capaiitación e 
inserción laboral que promueva el potencial de empleo yo lay competitividad del trabajador 
panameño. 

Que#el costo total para la ejecución de este programa se estima. en el equivalente de 
hasta US$10.500,000.00 (Diez Millones Quinientos Mil Dolares de~los-,Estados Unidos de 
América), para lo cual el Banco Interamericano de Desarrollos (BlD))se compromete a 
otorgarra la República de Panamá en calidad .-de- P~mstamo;,,~:y este. acepta un 
financiamiento, en adelante denominado el “Financiamiento”, con cargo a los recursos de 
la Facilidad Unirnonetaria.~ del capital ordinario del Banco, hasta-por la suma de 
US$8~,~00,000.00 (Ocho Millones Cuatrocientos Mil Dolares idem los Estados Unidos de 
América con OO/1 OO) .que formen parte de dichos recursos.~ 

Que la República de Panamá se compromete a aportar oportunamente para la completa e 
ininterrumpida ejecución de este programa efequivalente~de hasta US$2,100,000,00 (Des 
Millones Cien Mil Dólares de los Estados Unidos de América con OO/?OO). 

Que el Consejo Económico Nacional en sesión celebrada el 22 de junio de 2002, emitió 
opinion favorable al Contrato de Préstamo a suscribirse entre la REPÚBLICAS DE 
PANAMA y el BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO (BID) para el Programa 
de Apoyo para el desarrollo de un sistema panameno de capacitación y empleo hasta por 
la suma de US$8,400,000.00 (ochomillones cuatrocientos mil dólares de los Estados 
Unidos de Amérka con OO/lOO), y al aporte local de US$2,100,000.80 (Dos Millones Cien 
Mil Dolares de los Estados~ Unidos de America con 00/180). 

DECRETA: 

ARTICULO PRIMERO:~ Autorizar la celebración del Contrato ‘de Préstamo No 
1403/0CPN~entre la REPÚBUCA DE PANAMÁ y el BANCO 

INTERAMERICANO DE DESARROLLO (BID)~ sujeta a los ‘siguientes t&rriinos y 
condiciones: 
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,ontar Has& US$8&lO,kKlCklO (o&o millones cuatrocian& mil’ d6lares de los 
k&& Unidos de América corj OO/lOO). 

Anlortesdón 
término de 25 has. 

El pr&amo sera amortizado, mediante cuotas semestrales, por un 

Se aplicará la tasa variable anual de intertk que se determinara por el costo Intereses: 
de tosEmpr&etttos Unimoneta@s Caliicados~que sera fijada por el banco perl&kamente 
de acuerdo con la politica sobre tasa de inter&s. 

Periodo de Gracia: 
,.i 

3 aiios’ m~~cluidos de@? del periodo de arp+ack5n. 

Comisión de Cm 0.75% por aiio sobre ‘el saldo no desembolsado del 
fin&amianto que empezara a devengarse a los sesenta días’de la fecha del Contrato. 

‘Fondo de Inecu?ccib v Viailancia: 1% sobre &monto total del pr&tamo que sera 
desembolsado en cuotas trfrnestmles y en lo posible iguales capitalizados del 
fhanciamianto. 

Ano* Local: La República de Panamá se compromete a aportar oportunamente 
para la completa e ininterrump/damente ejecución del Programa la suma equivalente de 
hasta US$2.100,000.09 (Dos: Millones C,ien Mil Dólares de los !Estados Unidos de 
Ame& con OO/lOO). ~ 

Oraanismo Eiecutor: Ministerio de Trabajo y Desarrollo Laboral. 
.,~~,.. ,_ 

ARTICULO SEGUNDO: Autorizar al Ministro de Econemía y Finanzas, ~0 en su 
defecto, al Viceministro de Economía. o en su defecto, sl 

Viceministro de Finanzas, o en su’ defectoZa Embajador de la, República de Panamá en 
los Estados Unidos de América, a suscribir en nombre de ‘la República’de Panamá el 
Contrato de Prestarno-que seZautoriza mediante el Artículo Primero de este Decreto, 
asi como aquellos otros acuerdos, o documentos,‘que a su juicio se requieran o sean 
necesarios para llevar a efe+la contratación que por este medio se autoriza, 
conforme a las normas y prkticas,prevalecientes para este,tipo de transacciones. Este 
,Contrato de Prestarno deberá contar con el refrendo del Contralor General de la 
República,‘o en su defecto, del Sub-Contralor General de la República. 

ARTICULO TERCERO: El @gano Ejecutivo por conducto del Ministerio de Economía 
y Finanzas incl,uirá en el Presupuesto General del Estado de 

cada vigencia fisca’l, las partidas necesarias para ‘cubrir el pago’de’ los intereses y el 
capital de que trata el Contrato:que se autoriza con el presente Decreto de Gabinete. 

ARTiCULO CUARTO: Enviar copia de este Decreto a la Asamblea’ Legislativa en 
cumplimiento a) Articulo 195. Numeral 7 de la Constitución 

Nacional. 
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ARTíbJLCj QUINTO: Este Decreto de Gabinete comenzará a regir a partir de su 
aprobación. 

i 
COMUNíQUESE Y PUBLíClUESE 

.~ 

Dado en la ciudad de parind, a loo 17 dias del mes de julio de dos ~h~ll dos (2099). 

MIREYA,MOSCOSO 
: Pmsldenta do la Repúbllca 

ANIBAL SALAS CESPEDES 
Ministro de Gobierno y Juhtlcla 

~JOSE MIGUEL~ALEMAN 
Mlnlsto de Relaciones Exteriores 
NORBERTO~ DELGADO DURAN 

Mlnlitro de Economia y Flnanzas 
DORIS ROSAS DE MATA 
Mlnlstm de Educecih~ 

VICTOR JULIA0 GELONCH 
h4tnlstro de Obmr Públicas 

ALEX PINZON 
Mlnlstro de Salud, (1.1. 

JOAGUIN JOSE VALLARINO III 
&linistro de Tmbajo y Desarrollo Laboral 

JOAGUIN JACOMEDIEZ 
Ministro de Comercio e Industrtas 

~, MIGUEL CARDENAS 
Hinlstro de Vlvlenda 

PEDRO ADAN GORDON 
Ministro de Desarrollo Agropecuario 

RICARDO MARllNELLI 8. 
Ministro oara Asuntos del Canal 

~~ ~~ ALBA-TEJADA DE ROLLA 
Mlnistmde la Juventud, la Mujer, 

la NIAez y la Famllla 

IVONNE YOUNG 
Mlnlstm de la Presidencia y 

Sicretarla General del Consejo de Gabinete 

DECRETO DE GABINETE NP 19 : 
(Oe 17 de Julio de 2002) 

~“Por el cual se autoriza la t%elebración del Contrato de Préstamo -iwtre ‘la 
REPUBLICA DE PANAMÁ y el FONDO INTERNACIONAL DE DESARROLLO 
AGRICOLA (FIDA) hasta por la suma de DEG.l9,490,000.00 (Diecinueve ~Millones 
Cuatrocientos Mil en Derechos Especiales de Giro con OO/lOO)” 

EL CONSEJO DE GABINETE : 
en uso de sus faculttides le9aies y constitucionales 

CONSIDERANDO: 

Que nu&rc gobierno considera que en la actualidad es necesario impulsar el Proyecto 
de Desarrollo Rural Sostenible de ia Comarca Ngoble-Buglé y Corregimientci Pobres 
Aledaños de apoyo para el mejoramiento sfstancial.de las condicitines económicas y 
sociales de las comunidades indigenas y de ios?am&i&incs pobres~ de Ias provincias 
occidentales de Panamá. 

-. . . 
‘1, -“-~. -.___ \\ \., 



,, 

opinión favorable al Contrawde~ PrWarrñ: a suscrib\rse eqtrk la REPÚBLICA DE 
‘PANAMA y el FONDO ‘INTERNACIONAL .tiE UESARROkO AkRICOLA (FIDA) 
Proyecto de Deserrolla Rural Sò&nible rie ia’ Cbmarca-&obke-Buglé y Corregimiento 
Pobres Aledabs de apoyo al ~ej&am~entasustan&Íde fas condiciones económicas y 
sociales de las comunidades indigenai y de los campesinos pobres de las provincias 
occidentales de Panamk hasta poi la suti de DEG.19,400,00’0.00 (DiecinueQe Millones 
Cuatrocientos Mil en Derechos Especiales de Giro con OO/lOO), y al aporte local 
equivalente a US$6,000.000.00 (Seis Miliones’ de Dólares de los Estados Unidos de 
Arrkrka con OO/1 OO). 

DECRETA: 

ARTICULO PRIMERO: .I AutFnzar ia ce!ebracih;: d$ Contrato de Préstame entre ‘la ,. 
REpUBLICA DE PANAMA y &FONDO INTERNACIONAL 

DE DESARROLLO AGRICOe (FIDA) sujeto a los siguientes términos y condtiows: 

Monto: Hasta Diecinuex Millones C~~atmciantos~ vil en Derechos Especiales de 
Gira con OO/100 jDEG.l9,400,ijú<).30). 

Amortización: El @stamo s+ti ;ìrn&tizadu, mediante cuotas sem&trales. por un 
término de 16 aíics. 

Iritemses: Se aplica& la tasa variable anual de Inter& de Referencia del FIDA. 
Los intereses se pagarán semestralmente calculados sobre el saldo desembolsado del 
péSbp0. 

Período de Gracia: 3 afios in@uidos dentro del período de amortización. 

Eiecuciijn: 8 arlos contados a ,partir de la entrada en efectividad del pkstamo. 

Armte Local: La Repliblica de Pana& se compromete a aportar oportunamente 
para la completa e ininterrumpiflamente ej&xción del Proyecta” la suma equivalente de 
hasta US$6,000,000.00 (Seis Millones de D@lares de los Estados Unidos de América con 
00/100). 

Oraanismo Eiecutor: Fondo de Inversj$n Social. 
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.-... 

ARTICULO SEGUNM): Aut@m al Mio de: bconomia y Fhagzas, o en su 
defecto, al Viceministro de Economia. ~.o en su defecto, al 

Viceministro de Finanzas, o en su defacb al Embajador de la RepOblka de pan+ en la 
República Mina a susctilji eri no- de @ Repúblicad&~~namh el Contrato de 
8Prkstamo que se autoriza med@nte~eL ArticuloTrimero de &te @creto, asi. como. 
aquellos otros acue~;o.doct&@t&;~que ~+J~&¡¡~~ requi&@ti 9 sean necesarios 
para llevar a efecto+ contratäcibn ~qui. porl* :rnedlf$ se &&a., conforme a las 
norrhas y prktkasi~prevalecien@s ~kstetipo~$ie~trkaccbnes~ Este Contrato de 
Prkstamo debeti.‘airi@ &Y¡ el refrendo ,del Ciitrabr General de la: República. 0 en su 
defecto, del Sub-C&%$oi benerarl,,:de~la.:RepQMioá. : , & 1 

,~‘~ .~. ., , .,, 

ARTICULO TERCERO: El 6rgano &cutivo por conducto del- &lhk@rio de Economía 
y Finanzas incluir& en el Presupuestp General del Estado 

de cada vigencia fiscal, l& partidas necesartas para cubrir el pago de los intereses y el 
capital de que trata el Contrato que se autoriza con el presente Decreto de Gabinete. 

‘. 

ARTíCULO CUARTO: Enviar copia de.este Decreto.a la Asamblea Legislativa en 
cumplimiento al Artículo 195, Numeral 7 de la Constitución 

Nacional : 

ARTICULO QUINTO: Este Decreto de Gabinete comenzará a regir a patir’de su 
aprobach. 

COMUNíGUESE Y PUSLíCllJESE 

Dado en la cludad de Panamã, a lo6 17 díaa del me+da Julio de dor mil do8 (2002). 

MIREYA MOSCOS0 
Presidenta de la República 
ANIBAL SALAS CESPEDES 

Mlnlstro de Goblerno y Justlcla 
JOSE MIGUEL ALEMAN 

Ministro de RelacIonea Exterioren 
NORBERTO DELGADO DURAN 

Mlnlñro de Economb y Flnanzas 
DORW ROSAS DE MATA 

Mlnlstra de Educación 
VICTOR N. JULIA0 GELONCH 

Mlnlstm de Obras Públlcar 
ALEX PINZON 

Mlnlstro da Salud, (1.1. 

JOAGUIN JOSE VALLARINO III 
Mlnlstm de Traba10 y Desarrollo Laboral 

JOAGUIN JACOME DIEZ 
Mlnlstm de Comerclo e Industrias 

MIGUEL CARDENAS ~, 
Ylnlstm de VWenda 

PEDRO ADAN GORDON 
~Mlnhtro da Desarrollo Agropecuario 

RI ARDO MARTlNELLI B. 
Yln J ro pfq Asuntos del Canal 

ALBATEJADA DE ROLLA 
Mlnlstra de ta Juventud, ta Mujer, 

ta Nlitez y Ir Famltla 

WONNE YOUNG 
Ylnlstm de la Presldencla y 

Secreterla Generel del Con8e)o de Gabinete 



18 ,.‘~.~ Gaceta oRclal. lunes 22 ‘de iulin’de 2002 w24Aoo 

~ DkCRETCf~E GABINETE Np 20 
(Da 17 yi0 Julio d’2002) 

“Por el cual se crean nuevas fracciones al Arancel Nacional de Importación” 

EL CONSEJO DE GABINETE ~ 

CONSIDERANDO: 

Que $ Gobierno Nacional, es consciente de su .obligacion de fortalecer e 
incentwar la produccffin agropecuaria nacionai en .t&minos~ de competitividad, 
eficiencia, sostenibilidad y equidad al sector agropecuario y agroindustrial. 

,I ~-!-- 
Que uno de los compromisos adquiridos por la Republica de Panamb ante la QMC 
es el de garantizar un acceso con una ;tarifa uno superior a 50/ para .los productos, 
lacteos modiicados para lactantes. 

Que dada las condiciones de nutricMn’~de; loslactantes panamefios y para 
garantizar un mejor acceso a.estetipo de producto&porparte de toda la población, 
especialmente la mas necesitada, por-ello-se-hace<neces’ario ,adoptar la presente 
medida de reducir la tasa arancelaria para este tipo de..pmducto. _.. 

‘y$\ 
Que de conformidad coni~ OrdinaWdel Articulo~l95 de la’ Constiicän Politica; 
en concordancia,ile.la,. Ley N0(:4i;de,..l de.,julio~~e”.l996, :es~ &mpetencia del . 
Consejo de Gabmqtg fijar y, mod!ficar_!as,-aran-!~s,.~sas. y5d$&$, disposiciones 
concernientes al regimen de aduanas,con.suj&ón a las leyesa que se refiere el 
Ordinal ll del ArtLculo 153 de la Constitución Política ---\ * .-..;i : /,.Ji, 

3 ,-; ” D E,C i E,,T’A ;,,~,: -:<, ~ “1 LI& / 
/ _~ ,., i , 

ARTíCULOPRIMERO: Eliminese la~fracción I~9Ol.lO.l~~del~Arancel Nacional 
de Importacibn. ,~.. ;. :z, / .~ ~’ <.> ! 

ARTjCULO SEGUNDO: El texto de la fracción aranc&ia.&iiinada 190l.10.10, 
“ikche .~, modificada.. y.” preparados a base de 

componentes naturales de la leche” se adiciona como 

FRACCZtiN ,, 

titulo-,que antecede a las%acciones arancelarias que a 
~ continuaciónse creanyde la siguiente forma: ‘, 

DESC&CtóN - ~ DERECHG ITBM 
ADUANERO ~, 

-- Leche nmdificada,y preparados a base de 
componentes naturales de Meche:, 

1901.10.11 .~ ---Fdrmulaparaktantes... 0.0% - 
1901.10.19 -- Las dem& ~,~!~ 65.0% 

ARTjCULO TERCERO: Modifíquese~Ila-tarifa arancelaria ~ para la’ siguiente 

FRACCIÓN 
fracción la que quedara asi: 

DESCRIPCIÓN ,DERECHO :._ ITBM 
ADUANERO ‘, ” 

1901.90.23 ---Leche modificada y preparados a base de 
componentesngurales de la leche. 30.0%: 

,, 



ARTkULO CUARTO: Adicionase la siguiente Nota Complementaria al 
Capitulo lg~del Arancel N&%nal d& Importac&: 

Nota Complementaria: ~Los productos bajo la desuipcibn “Fórmula. pira 
lactantes” comprenden las p-paraciones kteas que imi@ @ la leche materna y 
que se destinan a la alimentación de niiios hasta de 12 meses de edad, aprobadas 

previamente por el Departamento de Proteccibn de Alimentos del Ministerio de 
Salud. 

ARTICULO QUINTO: 

ARTíCULO’SEiTO: 

De confoqidad con el Ordinal ~7” del Articulo 195 de la 
Constituci6n Politica de la República, remitir copia del 
presente Decreto de Gabinete a la Asamblea 
Legislativa. 

Este Decreto de Gabinete comenzará a regir a~pqrtir de 
su promulgación. 

COMUNiQUESE’Y PUBLíQUESE 

Dado en Ia ciudad de Panamá, a los t7 dfas del mes de julio de 2OW. 

Presldenta de la Rep,úbllca 
~~ MIREYA MOSCOS0 

ANIBAL SALAS CESPEDES 
: Miqistro de Gobierno y Justicia 

JOSE MIGUEL ALEMAN HEALY 
Ministro de Relaciones Exteriores 
NORBERTO R. DELGADO DURAN 
Ministro de Economíö y Flnanzas 

~DORIS ROSAS DE MATA 
Ministra de Educaclán 

,VICTOR N. JULIA0 GELONCH 
Ministro de Obras Públlcas 

ALEX PINZON 
Ministro de Salud, a.i. 

Ministro de Trabajo y Desarrollo Laboral 
JòAGUlN JOSE VALLARINO III 

JOAQUIN E. JACOME DIEZ 
Mlnistrc de Comerclo e Industrlas 

MIGUEL A. CARDENAS 
Minlstrc de Vivienda 

PEDRO ADAN GORDON S. 
Ministro de Desarrollo Agropecuario 

RICARDO MARTINELLI B. 
Ministro para Asuntos del Canal 

ALBA TEJADA DE ROLLA 
Ministra de le Juventud, la Mujer, 

la Niñez y la Familia 

IVONNE YOUNG 
Mlnlstra de la Preeklencla y 

Secretaria General del Coneeb de Gabinke 

RESOLUCION DE GABINETE,N* 61 
(De 17 de lullo de 2002) 

“Por la cual se exceptua a la CaJa de Segum Social del requisito de 
licitación pública y se le autoriza a contratar directamente ‘con el Hospital 
del’ Nifio, la prestacion de los Servicios de Atención de Urgencia 
Especializada, Servicios de Atención de Consulta Externa Especializada, 
Servicios de Hospitalizacion de Pediatría y Servicios de Cirugia con 
Internamiento, a los n@ios beneficiarios o derecho-habientes’, DDE la Caja de 
Seguro Social, menores de 15 anos de edad”. 



,l 

Gaceta (Nidal, lunes 22 de julio de 2002 

~ EL CGNSlkIO DE GABINETE 

w 24,600 

,c 0’ N S i 6 ti. R~.A~N:D,C!: 

Que el Director General de la Caja dey Seg&o:,Sociai,,solicita al señor 
Ministro de Salud ‘que; sea presentada a la considerac@nldel Consejo de 
Gabinete, solicitud -de ~ excepción del ~..cümplimiento :-del, requisito de 
licitacion pública~‘,,autonzación,_,:-para~~~~~~~ directamente con el 
Hospital del NiñoTla prestaciói:.~de,-lgs,Se At&&%~ de, Consultar 
Externa Especializadal ‘Sexvicio&leÍiospi&&ion de P&lia&a y Servicios 

_ de : Ciru#a con$nternamientoj ::a: los&&‘!/benefic@a~ 0, derecho-~ 
habientes de la Caja de Segum Socialrmenorks de 15 anos-de edad”; 

\” \, ..~.~~ _-.. <, .__,_ ,r ; -- , 
.! ~?,, ! 

Que el Director .Generai ,de la Caja .de’Seguro Soc,&.J~fundamenta su 
petición en el Infori& ,Ejecutivo NoDNP/-DGSES-OO l#q:emitido por ¡a 
Dirección Nacional ,de ;o”lficación,,:_quecontiene l~p~mgramación para el 
año, 2002, que a&$inde; a: un+monto :m&imo,,,aut~?~do de CUATRO 

~ 

MILLONES CIEN MIL BALBOAS SGLAMBNTB,(B%., 4. ~~O,~OO.Os); _~. .)’ 
.:. 

Que el articulo 58 numeral ‘í0 de ia ,Ley 56 de,27 de diciembre de 1995, 
modificado por el articulo ,l 1 del::Decreto-Ley’ No. 7 de ‘2 de, julio de 1997, 
establecen que es facultad del Consejo de Gabinete, exceptuar y emitir la 
correspondientt autorixación para contratar directamente cuando la 
cuantía de ola contratación exceda la suma de DOS’ MILLONES DE 
BALBOAS (B/.2,000,,000iOOj; ‘; 

IRESUELVE: ’ ,’ 

ARTICULO PRIMERO ‘: Exceptuar a’la Caja de Seguro Social del trámite de 
licitacibn pública. y lay autoriza a’ contratar 
directamente con el, Hospital del Niño; la prestación de 
los ~ Servicios ,: de. Atención de Consulta Externa 
‘Especializada, ~ Servicios de Hospitalización de 
Pediatría y Serkios de Cirugía con Internamiento, a 
íos ninos beneficiarios o derecho-habientes ,de la Caja 
de Seguro Socik!,‘menores de 15 anos de edad, por un 
monto de CUATRO MILLONES CIEN MIL ‘BALBOAS 
SOLAMBNTE ‘~Bi.4.1fj0.000.OOì~~~ 

ARTICULO SEGUNDO : Esta resolución se aprueba ,con base a lo 
establecido en, ~ el Articulo 58 n,umeral 10 de la Ley 
No. 56( de 1995, modificado por el Articulo 11 del 
Decreto #Ley No: 7, d” 2 de julio de 1997. 

ARTICULO TERCERO: Esta resolución comenzara. a regir’, al partir de su 
aprobación. 



COMUNiQUESi Y PUBLÍQ~JESE; 

Dado en la ciudad de Panaml, a los 17 diacdel mea de julio do 2002. 

MIREYA MOSCOS0 JOAGUIN JOSE VALLARINO 111’~ 
‘Pmsldenta de la Rep~Mca 

: ANIBAL SALAS CEBPEDES 
Mlnlstm de Tmbajo y Desarrollo Laboral 

~~ JOAQUIN E. JACOh$E D.’ 
Mlnlstro de tiblemo y Justlcla Mlnlstrode t%nemloelndustrlas 
JOSE MlGUEL ALEMAN HEALY MIGUEL A. CARDENAS 

Mlnlstro de Reladones Exterlorea Mlnlstro da VMeada 
NORBERTO DELGADO DURAN PEDRO ADAN GORDON 

Ml~letm de Economfa v finanzas Mlnletro de DesarMo AgropecuarIo 
DOW ROSABDE MATA RICARDO A. MARTINELLI 8. 

Mlnletm de Edu&clõn Mlnlstro pam~Asuntos del Cansl 
VlCTOR JULIA0 GELONCH ALBA TEJADA DE ROLLA 
Mlnlstro de Obras Plbllcas Mlnletm de le Juventud, la Mujer, 

ALEX FINZON le NIhez y la Famllls 
Mlnlstro de Salud, a.l. 

IVONNE YOURG VALDES 
Mlnlitm de la Preeldencla y 

Secretarla General del ConseJo de Gablnete 

RESOLUCION DE GABINETE Np 62 
(De17dejullode2Q02) 

Por la cual se emite concepio~ favorable al @ntrato que suscribir4 LA 
L$WERSIOAD DE PANAMA con la empresa Jii,!! GROUP INVESJMENJ, 
CORP., para la compra de sesenta y cinco (65) edificaciones (locales y 
depósitos) ubicádos en el Centro Comercial La Gran Estación, por un monto 
total de DOS MllONES CUAJROCIENJOS CINCUENTA MIL BALBOAS 
(EV. 2,450,OOO. OO), para insta/& la sede del Centro Rhgional Universitario de 
San Miguelito; 

EL CONSEJO DE GABINETE 

CONSIDERANDO: :;\: .~_ 
‘l, 

Q$ el Consejo Adminjstrafh de la UniverSidad~‘de Panamá, en Reunión 
No. 13-01 celebrada el 26 de septiembre de 2001, auforiz&“al Rector para 
realizar las gestiones necesarias para adquitir. por comp& ‘èdificaciones 
(locales y depósftos) ubicadas. en el priyer- @so ‘del Centr&nercial La 
Gran Estación,‘.por un monto. total-de. DOS ,J#tiONES: CUA.%hC/ENTOS 
CINCUENTA MI1 ~BALBOAS (sl2,450,000~00); para inst~lar;k! \sede dele 
CF tro Regioha/ de San Miguelito; I.’ ) 

I Le.,. ,, 
j & 

Que media& Resolución de Gabinete No,-.2 de’ 16 de en&o,di 2002, el 
Consejo DDE Cabina& exceptub a la UNIVERSIDAD Q~I%‘$A¡&! del 
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jmcedimiwto de &lecc&n ~e~contmtistas~ y: la aUt@@‘@ confrafar 
directamente con la ‘emprbsa THE~GROUPMWE~TIWV~ ,CORP, S.A.,’ la 
compra de sesenta y cinco (65) fincar que cokfit~yen lockiles u@cados en 
el primer piso del Cenfio Comercial La: Gran Estat56~~ por ufi nionto total de 
DOS MLlONES CUAT@lClENT~~~ CIi$?JENTA MIL &B,OAS,~ para 
ihstalar la sede del Centro Regioya/; Uniwe~iiario de Saf ffiguelio, /fq 
cueles detalemos a coni@h%r. 

: / No. de local 

AR7lfi 1 l ~ 
~ 48737 75213, 

48738 75213 
48,739 75213 171-172 137 II .-... 
48740 75213: 173 ,d!J94 

48743 75213, 
,,- .-.-. 

174 '50.,08 
175 ,50.08 

.:.. ~:...j76 'r 
~~0.08 

'~. f77.$.,' ~50.99 
'-.f7&'. :. i50.57 

179 ~- ~'.. ,50.99 
179-A '. ~...:~..c‘,y50. 57 

II :.- -_.-- 
/8%.:- . . \ ‘53ij. 08 

-182 -’ ., \ ",50@ 
183, i -30.08 

~'184, I :'$O.Cl8 
: ,/3LlJ 185~ ! -50:08 

iRO.?llO 186 ;-,‘256.63 

I 187' ,.' .'?.._ ~ 51.57 

48746 :75213, 
48748 75213 
48751 '75213 _ 
48754 ~7521,3 
48755 75213 

,48756 75213, 
48757 75213' jRfr 1" i(~. - 'WoR 

," 48758 : .’ _ 752132. '-'_ Y 
48759 :.. 752131 
48760 '7521,3 

- 48761. 75213' 
,1-1* -~. -,rnrn 

4%5-t ,“, “- 
I 

. ----- 
-. 

48764 1 
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I 

48777 73213 199 1 .-.-- 
48778 75213 ,200 1 .I 4532 
48779 7571.7 701 I ~71.75 ll, 

1: .-~~~ “0780 
T,7a7 
48782 

~~ ~ 48783 
48786 
48787 

<Y-I” I 
--, , 

_ 
1 

75213 I 701-Á I 

75213 
75213 203 ’ 1 
75213 204 
75213 206 
75213 207 

55.11 4l 89.76 
d.7Aa 

Nùmero de Documento No.~ de LOe%l, Superficie en ~’ 
Finca (PI-I) Digitahdo pt 

48788 75213 7m 1, Al 97 

48789 75213 
48790 75213 

I 

h”V / , ,.-- 

209 41.92 
210 .43.48 -. .- .- 

. --.- I -. 

1 48792 75213 212 - .- ~~ 1 1 41.92 ,- .̂. 1 48793 75213 

- 48794 
48795 DE 48796’ 
48797 180300 
48798 fa0300 
48799 

I 213. I 4/.Yö 1. --.- - 
75273 214 50.60 
75213 215 50.14 
75213 “. ,216 73.65 

75.49 I 
57.89 I 

~lalI300 
I 

-._ ,~ 

219 ‘. ) ...>., 69.67 1 ‘.\ 
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No 24,600 

Que el Con&jo. Ec&óthicO~Na&~l~en NotaX~tW201 ‘dG$?de julio de 
2002 emitió opi@~ favorable a¡ Proyecto ~d&%i@o a su.$$bir$ entre la 
Universidad ,dg,Panamá y la empresa THE: GROUP lNVE.5Jl3$NT CORP, 
S.A., para la compra de seserh y cinco - (65) ,editkacfrz?ne& (locales y 
depósitos) ibkdos .41 elPpr¡mer piso del :Centro COti@ial/La Gran 
Estach; 

. j& 
I 

Que de acuerdo a /O establecido por el 66 de i Ley !56$$$‘,e diciembre 
de 1995, modificado p9r el articulo 12 del Decreto c’f,;7’de 1997, los 
contratos cuya cuantía exceda de- DOS MILiONES ,,.DE BALBOAS (s/. 
2,OOO.OOO.OO) debe& :wntar wn ‘el concepto favorable del Consejo de 
Gabinete; .~_’ ~:.~ -1 

RESUELVE: 

PRIMERO: Emitir concepto favorable al contrato, qtie suscribirá la 
UNIVERSIDAD DE PANAti con /ti empresa THE GROUP INVESTMENT 
CORP, S.A., para la &pra de sesenta y cinco (65) finc& que wnstiuyen 
locales ubicados en el primer piso del ,Centro Comercial La Gran Estación, 
por un monto total de i@X MtLLONES CUATROCIENTOS CINCUENTA 
MIL BALBOAS, para ingalar Ia ,&e del Centro Regional Universitario de 
San Miguelito, los cuales detallamos a continuach: ~ ; 
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Número de Docwnento No. De Local Superficie en M2 
\ Finca (PH) L Digitalizado 1 

I 48772 75213 : 194-A 47.77 
48773 75213 I 195 j 47.36 

- / 75213 i 196 i 47 77 

l--.-s& 197 198 / I 45.32 45.32 
75213 j :99 45.32 
75213 200 45.32 
75213 201 , 71.75 

__. . -- . 
tu.44 r 
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Númerode ~ ‘Documento No. De Local Supehie en M2 
Finca (PH) Diaitalizada 

* -̂̂  1 
4um 75213 ~ 202 26.72 
48782 j ,75213 203 .26.72 

33 ~ ~,, 75213’ 204 55.11 
.,. 75213 206 89.76 

75213 207 43.48 
I’ N,“” ,75273 208 41.92 

48789 75213 .’ -209 41.92 
48790 ~ ,‘75213’: ,210, :, 43.48 

. 

,75213 

SEGUNDO: \ k$á ‘/ Resoh& 
,i LL, I 

se aptie¡.& pak! dar ~- c&pli,i&io a lo . 
egablecido en elP&iick/o’ 68 de la Ley 56 de 27 de :d@etib’h! de 1995, 
modificado ph el a$icu/o, 12 del Decreto Ley.? &kl997. ,.j.:: . i ,’ /; ,’ 

,I ..:y; ,’ 

TERCERO: Esta Resolución <omenzará a re@ a phtir d& aprobación. 
“4 ,’ 

-. 
___: ‘- 

Eda eila CludFd ds Panam.4, a II+ dts+tete d+ del mes de julio de dos mil dos (2002). 
,, 

YIREYA MOSCOSO, JOAGUIN VALLARINO III 
Prssldcmts de la ftepúblloa 
ANISAL SALAS CESPEGES 

Ylnlstro ds Trabajo y Desarrollo Laboral 
~ JOAGUIN E. JACOME DIEZ 

Mlnishu de Gobierno y Justlch 
JOSE~MIGUEL ALEMAN H. 

Mlnlstro de Retactones ExterIores 
NORBERTO DELGADO 

Mlnlstro de Economia y Finsnzas 
DORIS ROSAS DE MATA 

Mtnlstra de Educación 
VICTOR N. JULIA0 GELONCH 

Mlnlstro de Obras Públlcas 
ALEX PINZON 

Mlnlstro de Salud, 8.1. 

Mlnistrc de Comsrclo e Industrlas 
MIGUEL CARDENAS 
Mlnlstro ds Vlvlenda 

PEDRO ADAN GORDON S. 
Mlnlstro de Desarrollo Agropecuarlo 

RICARDO MARTINELLI 6. 
h@-htm’pars Asuntos del Canal 

ALBA 5. TEJADA DE ROLLA 
Mlnlstra de la Juventud, 1s Mujer, 

la Niñez y la Famllla 

IVONNE YOUNG 
” Mlnlstrs ,de la Presldencla y 

S+etsria General del Consejo de Gabinete, 



“Por medio de la cual sti exceptúas del procedimiento de seleccih de contratista al’ Instituto 
Panamefig ,de Tixismo y se autoriza a contratar directamente con la empresa Thr Miss 
Univqse. L.P.. ,LLLP. la’ celebración del evento Miss Universo 2003 en la Rcpúhlica de 
Panah.” ,’ 

El CONSEJO DE GABINETE 
en uso de sus facultades legales, 

CONSIDERANDO: 

Que el Consqjo de Gabine.te en reunión del 2 de, mayo de 2002 analizó las venta@ y costos 
que implica celebrar el.certamen~Miss Univerwen+uuná, se otorgó concepto favorat$e a 
la inicikiva de Ilevar~ a efe!&-,e!-concurso &,la ‘R~p@lica y autorizó e,l inicio de 
negociaciones encaminad+:,a as&irar la celebración ‘del’ &t$?men en nuestro @is. tal 
como le fue notificado ai skñor DonaId ~&~%ikditite nota de fecha ; de abril de 2002 
suscrita por el Ministrp de ‘Relaci@ies Exteriores. .-..  ̂‘%.> 

,/’ \ì., ,’ <i\,,‘~ .._ 
,\ 

,Que en virtud de todq lo;ar;ferior~Pa&&í ha neg&iado:con Mks %iiveqe L.P.. LLLP un 
contrato en el que/se’~~~prometaä-pag~~derechoIbei¡ai;e por obfëcp ia sede dele evento. 
asi como una sefie?dë gastos ‘~I;l’~d’se-incumha~~~~rtud de, l~@$ación de! Miss 
Universo; los~cuale~también h+, sido.ne--ciadoXón:dicha orgamzym+ i 

I’&< I : ;*~ / ;’ 
,-’ ,! /:/ ‘1 

Que~ en razón de\ tod,&l,n expuesto y tomando-.en-&&derkión que’ entre borras cosas. rsre 
evento supone ti&%xposición & más~-dey-l;O-países: y !que el ,iz /recibe una gran 
cobertura publicii,~ria~,,,antes. durante y. con pokerioridad al ev$&a+icional a que 21 
desarrollo del conkuk;implica una ~organización ~de=@s de 9~,khas ~yiuna inversión que 

‘está directamente vinculada.con la actividad ruristica-anameñaie~~~ /c”yl el pais anfitrión 
puede generar ingresos~ por’ patrocinik. k~&~i~~üède reduqii l$ co$os~mcurridos para la 
celebración del evento. ,‘~ II KJ ,;/ 

Que ‘en el ,Crrtamen Miss tiniverso participan cerca de’90 paises a, nivel mundiai 
aproximadamente e implica una transmisi@ en~~vivo-aS:través de importanres cadenas de 
TeleyisiC>n Intgrnacionales. sin dejar de mencionar toda la publicidad a nivel de Internet > 
revistas Internacionales repercutiendo ello como una importante promoción para el país 
sede. 

Que ,el hecho de ‘que este concurso sea transmitido J. ni\,el intemacionai implicando una 

transmisión publicitaria a’ más de 130 paises multipiica el valor de la exposición en 
niillones de dcilares. de hecho las condiciones económicas y recreziyivas de Panami van a 
tener. de manera particular. una esposición de 9 minutos dentro de la rransmisión del 
Concurso y ademk sc recibe una tremenda cobertura publicitaria. ya que durante la 
celebración del cwcurso se emiten a la prensa más de 700 credenciales de medios. 

Que cn cuanto n la intensififación en ~materia turistica muchas personas. inclu!,endo 
numerosos invitados del concurso,, aproximadamente 90 delegadas; jueces celebres y SUS 

invitados, fanáticos, familias,,visitantes y prensa de todo el ‘mundo llegan al pais anfitrión 
generando un ingreso adicional a los hoteles locales. restaurantes y negocios relacionados 
con el turismo. transporte, entretenimiento y similares. 
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Que la Junta Directiva del Instituto Panameíío ,de Turismo mediante, Resolución 
,No.44/2002 autorizó a ,Ia Gerente General, para que realizara todos 10s~ trrimites de 
contratación. a fin de celebrar en Panama el evento durante el ano 2003. 
Que el contrato ha suscribir con The Miss Universe L.P.,,LLLP, implica inversión de Cinco 
Millones de Balboas como : honorado de locacibn y demas g&tos inherentes a ‘la 
celebración del evento, de confotmidad ,con los tErminos y condiciones establecidos en el . 
contrato a suscribir, lo que implica la emisión de dos cartas DDE crédito, una para garantizar 
10s pagos de los saldos por honorarios DDE ‘localización por la suma de ‘cinco ‘millones de 
balboas (B!.5.000.~00.00) y l,a~segunda pari garantizar el cumplimiento de las obligaciones 
que se asumen hasta por la suma de cuatro millones de balboas’(B/.4,~00.000.00). 

Que la contratación con la empresa ,The Miss Universe L.P.. LLLP. se realiza directamente 
en virtud que dicha empresa’es, el único oferente que puede contratar con el Estado la 
celebración de dicho evento como duerio de:la franquicia. 

RESUELVE: 
ARTICULO RIMERO: EXCEPTU$R”‘aI~-Instituto Panamerio de Turismo del 
procedimiento de selección de+%nratista y;; se le.autori&;a.\ontratar directamente con In 
empresa The Miss Universe LP., LLLP-con el.‘objeto’de celebrar euPanam6 cl evento 
Miss Universo en el año’2003;:hasta por la suma de hTUE.VE MILLONES DE BALBOi\S 
CON 001100 (Bi.9.0~0.0~0.00> ~ ‘,., 

“~‘~~~:uJ~‘~\~ : 
ARTICULO SEGUNDÓ: AUTORJZAR~a la Gerente~Gr$nera;“del Instituto PanameRo de 
Turismo a fin de que~lleve:a cabo todos’los trán$tes~è&les pertirieF;$?tltin 
el contrato con la’emnresa The ,Miss Universe LP3&P$ 

de tixmalizar 
: i’ !, ” 

ARTICULO TERCERO: Esta resolución comenzará’å regir a partir desü pronitd+~ción. 
,,’ 

/ .-- i 
; & j 

FUNDAMENTO LEGAL: Decreto Lev-No. ‘22,.de,,I 5,‘de septiembr,e dc 1960. Oi-@nica 
del Instituto Panameiio de Turismos Ley i\lo- 56 &27 de diciembre+ 1905. Decwto 1.x!. 
so. 7 de 2 de julio de 1997 y demás disposiciones leS@ :‘.-.- :: 

CGI+NI,QUESE Y PUBLIQUBSE. 

..,. ..-- ~. : 
., : 

,, ., .,_I I 

Dada en la Ciudad de Panami, a los 17 dias del mes de julio de dos mil dos (2002). 

MIREYAMOSCOSO ; 
Presidenta de la ~Repúbltca 
ANIBAL BALAS CESPEOES 

Jomm JoSE VALLARINO III 
Hlnlstro de Trabajo y Desarrollo Laboral 

JOAQUIN JACOME DIEZ 
Mlnlstro de Goblerno y Justlcla 

JOSE MIGUEL ALEMAN H. ~ 
Minlstro de Relaclones Exterlores 
NORBERTO DELGADO DURAN 

Mlnlstro de Economia y Flnarwo 
DORIS ROSAS DE MATA ~ 
Mlnlstra de Educación i 

VIC7OR JULIA0 GELONCH: ~ 
bllnlstro de Obras Públlces ) 

ALEX PlNZON 
Mlnlstro de Salud, a.1. 

‘, ~ 
~ 

~Ministro de Comercio e Industrias 
MIGUEL CAROENAS 

‘, Mlnlstro de Vlvlenda 
PEDRO AOAN GORDON S. 

Ministro de Desarrollo Agropecuarlo 
RICARDO MARTINELLI B. 

Mlnlstro para Asuntos del Canal 
ALBA E. TEJADA DE ROLLA 

Ministra de la Juventud, la Mujer, 
la Niñez y la Familia 

ivoNr4E Y~UNG 
Mlnlstra de la Presldencla y 

SecreterM General del Consejo de Gabinete 
- 



N”2qb110~ GacetaOfidel,hmea22dejuliode2002 

MiNISTERlO DE LA PRESIDENCIA 
DECRETO W 5O.A 

(De 17~de meyo de 2002) 

“ Por, el fual se desigaa al Ministro & Economia yo Fingazas y Vicemiaistra 
de Fhanzas, Encargados n 

LA PRESIDEWTA DE LA REPUBLICA 
en uso de sus facultades constitilcionales, 

DECRETA : 

A.rtículo Primero: Se designa a EDUARDO A. QUIROS, actual 
Viceminisiro de Finanzas; como Miiis@o de Economía y Finanzas, Encargado, 
del 15 al 19 de mayo & 2002, inclusive, por, he-ncia de NORBERTO 
DELGADO DURAN, ,titular del cargo, quien viajar6 en misi6n oficial. 

Artículo Segundo:’ Se designa a LUZ MAkINA VERGARA, actual 
DirRctora Ejecutiva Institucional, como Viceministi DDE Fin-, Encargada, 
mitintras el titular ocupe el cargo de Ministro idem Economía ,y Finanzas, 
Encargado. 

,Parágrafo: Estas designaciones rigen a partir de la toma de posesión del cargo. 

~COMUNíQUESE Y PUBLiQUESE, 

MIREYA MOSCOS0 . 
Preeldents de la RePúblIca 

DECRETO H k-A ~~ 
(De 17 de meyo de 2002) ~, 

,<‘ Por el cual se dkigna aula Viceministra de Finanzas, Encargada ” 

LA PRESIDENTA DE LA REPUBLICA 
en uso de sus facUltades constitucionales, 
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DECRETA : 

Artículo hico: Se designa a LUZ MARINA VERGARA, actual Directora 
Ejecutiva ~Institucion&l del Miriisterio de’ Economia y Finanzas, como 
yiceministra de Finan&,, Encargada, del 20 al 24 de mayo de 2002, incluske, 
‘por, &e.ncìa de, EDUARDO ANTONIO QUIRoS, titular del cargo, quien 

,~ viajati en mis¡óKofihal,. ,~ 

~ar&rafo! Es¡+ d&igi&ión ri& k~$wtir de la toma de Gsesih del cargo. :~ 

DECRETO W 64-A 
‘De17dejunlode2002) ,’ 

“ Por el cual se designa 9 la Vicqministra de Economla,iEncargada ” 

LA PRESIDENTA DE LA REPUBLICA 
en ,usq de sus facultades constitucionales,, 

DECRETA : 

Artículo Unico: Se designa a MARTHA PATRlCIA,,DE GONZALEZ, 
actual Secretaria Gerieral del Ministerio de Econbmía y Finanzas, como 
Viceministra de Economíti, Encargada, del 22 al 26 de junio,de 2002, inclusive, 
por ausencia de DOMINGO LATORRACA M., titular del cargo, quien viajará 
en misión olicial. 

Parsígrafo: Esta designación rige a panir de la toma de pose@ del cargo. 

C~MUNíQUhE Y Pl@LíQUESk, 

,,,, 



bdo sn la~cludad de Panami, a 1-17 dlss dsl meta ds junio d# dos mil des. 

“~Por el cual se desigua al Ministro de Economía y Fiuahzas y Vicemihiitra 
de Fiuanzas, Encargados * ~~~ 

LA PRBSIDl$NTA DE LA REPUBLICA 
en uso de sus facultades constitucionales, 

.*I :. t DECRETA : 
h,‘; * - 

Articulo Primero: Se designa a \EDUARDO A. QUIROS, actual Viceministro 
de Fhanzas. como Ministro de Economía y Finanzas, Encargado, del 27 al 3o,,de 
junio de 2002, inclusive, por ausencia de NORBERTO DELGADO DURAN, 
titular: del~cargo. quien viajará en misibn oficial. 

Articulo Segundo: Se designa a MARTHA, PATRICIA ,DE GONZALEZ, 
actual’ Secretaria General, cofia Viceministra de Finanzas, Encargada, mkntras 
el titular ocupe el cargo de Ministro de Economía y Finanzas, Encargado. 

Parágrafo: Estas desigitacìones~rigefi a partir &~la torna de posesión del cargo. 

COMUNiQUESE Y PUBLÍQUESE, 

, 
Dsdo en la cludad ds Panam& a los 24 dh del mes de jun(o de dos mil doc. 

MIREYA MOSCOS0 
PresIdanta da la RepUlocl 
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,“ Por el cual se dfsigba al Vkenilnktro de ,earroUo Agropecuario, 
Eacargado n 

LA PRESIDENTA DE LA REPUBLICA 
en usode sus facultades constitucionales, 

DECRETA : 

Artkdo Unko : &. designa a HATUEY CASTRÓ, actual Director General 
del Instituto de Mercadeo Agropecuario, Como ‘Viceministro de Desarrollo 
Agropecuario, Encargado,: del 4 al ~7 de julio de 2002, por ausencia de RAFAEL 
E. FLORES C., titular del cargo, por :motivos personales. 

Parágrafo : Esta de&nación rige a partir de la toma de pwsi6n del cargo. 

COMUNiQUESE Y, PUBLí@JES& 
-. . ., .~.. . 

‘s 

DEcRETowss 
@e6dDlulkde2oaQ) 

* Por el Cual se designa a k ministra y Vkeminktro de,la Juventud, la 
Mujer, b N@ez y Ia Familia, Encargados ,? 

. 

LA PRESIDENTA DE ,LA REPUBLICA 
en USO: de sus facultades constitucionales,, 

DECRETA : 



Articulo Priohw Ss digna a ROBABRL VERGARA, actual Viceministra, 
como Ministra de la Juventud, la’híujer, la Nii 9 la Fam& Encargada, del 9 
al 14 de julio de 2002, íncluaive, por ausencia de ALBA TEJADA DE ROLLA, 
titular del q, quien viajA en u6sh oficial. 

r 
Artjculo Segundo: Se designe a hAMON CUERVO, act@ Secrehrio General, 
como Viceministro de la Juventud, la Mujer,. la Niez y la Familia, Enc&o, 

mkntrki la titular ocupe el cargo de Ministm Eacagada 

i Parhgrafo : Estas designaciones rigen a pa& de la, toma de posksibn del cargo. 

) 
COMUNíQUESE 9 PUBLIQUESE, 

(De12deJn20de2002) 

‘+ Por el cual se desigua al IhMro y Viceministro de Educach; . 
Encargadoa * 

LA PRESIDENTA DE LA REPUBLICA 
en uso de sus faculti constitucional~, 

DECRETA : 

Artículo Primero : Se designa a ADOLFO LINA-, actual Viceministro,-. 
como Ministro de Educación, Encargado, del 14 al 16 de julio de 2002, 
inclusive, pot ausencia de DORIS R. DE hATA, titular del ¿argo, quien viajará 
en misión oficial. 

Articulo Segundo : Se designa a GILBERTO SOLIS, actual Director General 
de Educacióti, como Vicemi+tro de Educación, Encargado, mientras el titular 
ocupe el cargo de Ministm,~Encargado. .’ 

Par%grafo : Estas designaciones rigen a partir de la toma de posesih del cargo. 
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COMUNiQUESE Y PUBLiQUESE, 
“, 

Dado en la dudad de Panamd, a lo6 12 dfam~dkl mes de julio de dos mll~dos. 

MIREYA MOSCOS0 
~ Pms~~dela~bllccl 

LA PRESIDENTA DE LA RF.PUiLICA 
eu uso do W~ facultadea conatihreiomlles ,> 

i)ECRETA’i 
, ~,,... . 

Artículo Unico: !3$ designa’, a ,MAXtMO CARRIZO VARGAS, actual 
Dirkct6r General del ServiciO Akreo Nacional,, como Viceministro de 
Gobierno y Justicia, J$c&gado, del 14 al 18 de julio .&2002, inklusive, por 
ausencia de ALEJANDRO PEREZ, titular del cargo, quien viajar& en misión 
oficial. 

Par@‘afo : Esta desi&nación rige a,partir de la toma de posesión del cargo. 

CoMuNiQuEsEY PUBL~QUESE, 
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Que por lo antes citado, el~Cltib Rotario & Panamk presenti la tqna de sus aspirantes, 
mediante nota dirigida al Ejecutwo. 

DECRETA: 

ARTICULO PRIMERO: D&ignar a los siguientes represenhes del Club Rotario de 
Panam& corno miembros del Patronato del Hospital del Niiio: 

~ Principal: James T$omas Ford, con ctiula de identidad p~tial 8-82-424 

Suplente: Raúi Brqstella, con cédula de identidad personal 8-81-984 

ARTkULO SECUNDO: @tas designaciones ,ser&o para un peri+o de cuatro afios. 

ARTICULO TERCERO: Este &kcreto &p~ará a regir desde su proyudgacióq. I 

Dado en la cludad ds Panam&, a lp 18 dhs del mes de julio de dos mll dos (2fJO2). 

COMUNíQUESEY CÚMPLASE. ~ 

MIREYA MOSCOS0 
Preeldentsds Ia~Rapública 

FER-N’ANDO GRACIA G. 
Minlotro de Salud 

DECRETO EJECUTIVO NQ 248 
(De 18 de julio ds 2002) 

. 

Que crea la Unidad de Gestan Adtninistrativa y Financiera (UGAF), que se encargará 
de la gestión y ejecución del Programa Multiase de Transformación ~Institucional del, 
Sector Salud, Fase 1, conf~rrrki~ Contrato de P&tamo BID N”l35O/OC-PN,. 

$ t$ PRESIDENTA DE LA REPÚBLICA, 
en uso de Sus facultades Constitucionales y legales, 

CONSIDERANDO: : 

Que la República de PanamLy el Bahco Interamericano de tiesarrollo han suscrito 
el Contrato de PrBstamo NYI 3X¡/ OC-PN, aprobado mediante Decreto ‘de Gabinete 26 
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de 14 de noviembre de 2001. para la gestlon y ejecución del Programa Multifase de 
Transformacion Institucional def Sector Salud, Fase 1. 

Que el Ministerio de Salud será el responsable de ta ejecución de este Programa y la 
utilización del financiamiento del Banco Interamericano de Desarrollo (BID), en 
atencton a las funciones que le corresponde realkar~:a’ esta entidad pública, como 
organismo rector uy regulador del sector salud. 

Que en consecuencia, es necesario crear la unidad ejecutora que será la responsable 
de prestaré los servicios de gesti6r-r administrativa y f@anciera. así como asignarte 
funciones yo delegarle facultades para la ejecución del referido Programa,,, en 
aspectos relacionados principalmente con la adquisición de bienes y servicios, el 
seguimiento contable. y . financiero. como también la interrelación necesaria con la 
unidad que, en la actualidad. coordina la ejecuci6n del Programa de, Rehabilitaci6n 
de Ios~Servicios de Salud, conforme ,al Contrato de Préstamo N”803/OC-PN, celebrado 

- entre la República de Panamá y el Banco lilteramerkano de ,Desarrollo. 

ARTICULO PRIMERO: Se crea la Unidad de Gestión Administrativa y Financiera 
~(UGAF), como duna unidad no permanente del nivel asesor, adscrita al despacho 
superior del Ministerio de Salud, con carácter facultativol, aUtOnOItIia finard~ Y 

administrativa, que será la responsable de gestionar y ejecutar la prestaci6n de 
los seivicios administrativos y financieros que sean necesarios para la optima 
ejecución del Programa Multifase de Transformacion~ Institucional del Sector 
Salud, ~Fase 1. pendiente de ejecuckh, conforme aI’ Contrato de Préstamo 
N”?350/OC-PN. celebrado con el Banco Interamericano de Desarrollo. 

~Su &ist&cia durará el tiempo que sea necesario para culminar la ejecuci6n del 
Programa Multifase de Transformacih Institucional del Sector Salud, Fas,e 1, 
confomw a los procedimientos establecidos en los respectivos documentos~ del 
referido: Programa. 

ARTICULO ~SEGUNDO: La Unidad de Gestibn ~Administrativa y Fin~$~fl~r,“, 
adelante: denominada UGAF. ~tendr& las siguientes atribuciones: 1 . 

ea) Implementar una estructura de control interno, que aplique los 
procedimientos acordados en el Manual Operativo (MO) del Programa. 

b)~ Desarrollar ,un sistema contable-financiero para la contabilización de los 
recursos del Programa. 

c): Mantener cuentas bancarias separadas y especlficas para el manejo de los 
_ recursos del prestarno ~del Banco Interamericano de Desarrollo. 

d)~ Recibir y procesar los reportes bimestrales que preparen las direcciones 
regionales, sobre la provisi6n de ,fondos para la financiaci6n de giras 
integrales de salud (FOGI); y 
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e) Preparar los informes: y estados financieros requeriios. por el Banco 
Interamericano de Desarrollo. 

f) Ejercer las funcioties de Secretaria del Comit& Directivo del Programa 
(CODIPRO). i 

ARTICULO TERCERO: La UGhF constituye una unidad de gestión administrativa y 
: financiera, que facilita téixk~mente la ejecución~ de los componentes y gel 
~,?Wnplimiento ,de’ las metas del Pcogrknia. Tendrá a su cargo esencialmente dos 

:‘,, áreas de trabajo: (i) contrataciones y adquisición de bien& y servicios y (ii) gestión 
financiera. 
Los pipcedimientos de ‘, coritrataciones y adquisición d,e bienes y servicios 
financiados por el présttimo he llevarán ,a cabo de acuerdo con los procedimientos,del 
Banco Interamericano de Desarrollo establecidos en el contrato de’ préstamo No., 
135O/OC-PN. 

ARTkULO CUARTO:, ‘i-a UGAF, es ,ma unidad independiente de las entidades, 
ejecutoras, que contará con’un Directoi Ejecutivo y el personal de apoyo necesario 
‘para agilizar el cumplimientcj de las funciones asignadas, El nombramiento y, remoción 
de su pe&onal corresponde@ al Ministro de Salud,,mediantn resolución.’ 

ARTíCULO QUINTO: LOs fondos provenientes del Yanto Interamericano de 
‘, Desarrollo y los de In contrapartida local, destinados a financiar el ‘Programa, se¡&! 

manejados por la UGAF, con el apoyo del Programa de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo’ !( PNUD), de acuerdo con los términos ,del Convenio 
PANIOliOl3, celebrado entre el :Ministerio de Salud y el PNUD. 

ARTkULD SEXTO: Se autoriza al ‘Ministro de ,Saiud’para delega: en ia Unidad de 
Gestitin Administrativa y Financiera (, UGAF) las facultades ,gue sean necesarias 
para lograr el mejor de$arrollo y’ ejecucik de Ias rzspcnsaoi!idades que le 
corresponden al Despacho: Superior, conforme al literal h’: -eI articu!o ?r! Uel Decreto 
75 de 27 de febrero de 1969, en cuanto a las actividades ;~e gesiió? aorninistrarii,z !/ 
financiera, de acuerdo al Contrato de Fré$,ta:x N,‘~ 1 ZijZ.‘DC-P$~ y las íamas leggies 
j’ reglamentarias correspondientes. ‘: 

ARTíCULO SÉPTIMO: La’ Umdad di <;estlon Arl! r,wstratiw .y Firxnciera WZXF; se 
encargará de ejecutar y desarroliar, en ‘?;ma óplima. eI, Programa de Rehabilitñció!: ril 
los Servicios de Salud, conforme al 0~~ +ratn .,It! ?r&stamo N”803,‘OC-PN que ejec.í:a 

actualmente la Unidad i Coordinadora del Proyecte (UCP) MINSABD, crcaicja 
mediante Decreto Ejecutivo 455 de 20 de junio de 1994, reformado por el Decreto 

. Ejecutivo 15 de 6 de febrero de 1995. 

ARTkULO OCTAVO! La;UGAF tendra. entre sus objehvos: lograr la transferencia 
de experienckk y tecnol,ogi& asI :como la interretació,n, entre el prOyedG en 
ejecución del :Contrato de Préstamo N”803/OC-PN y 61 nuevo Programa Multifase de 
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Transfortiación Institucional del Sector Salud, Fase 1, que ha de ejecutarse conforme 
a 10% compromisos asumidos por la República de Panamá, a través del Ministerio de 
Salud, mediante el Contratos de Préstamo N”1350/OC-PN, celebrado con el Banco 
Interamericano de Desarrollo. 

ARTkULO. NOVENO: Las facultades que el Ministro de Salud delegue a la Unidad 
de G&.tión Administrativa y Financiera se entienden conferidas exclusivamente a su 
Director Ejecutivo. Por lo ta~nto, el futicionario que ocupe el referido cargo no podrk 
a SU vez.‘delegarlas en otro funcionario, sin la autorización’ expresa del Ministro d” 
Salud. : 

ARTkULO DÉCIMO: Este Decreto entrará regir desde su promulgación. 

Dado en la ciudad de Panamá, a los 18 días del mes de julio del ti~o~dop mil do% 

COMUNiQUESE Y PUBLíQUESE. 

MIREYA MOSCOS0 
Presidenta de la República 

MINISTERIO DE VIVIENDA 
RESOLUCION Ne 114-2002 
(De 22 de mayo de 2002) 

FERNANDO GRACIA G. 
Ministro de Salud 

Yor la cual se aprueba 16 zonifkación y normas de desarrollo urbano p@a el 
poblado de Cocoli, ee ele corregimiento de Ancón:. 

EI~~Ministro de Vivienda, e.n uso de sus facultades legales, 

CONSIDEFtA.NDO: 

Que la Ley 9 de 25 de enero de 1973, crea el Ministerio de Vivienda con la 
finalidad de establecer, coo&~ar y asegurar de manera efectiva, la ejecución 
de~ha~politica nacional de vivienda y desarrollo urbano; ~señalando entre sus 
futiciones la de establecer las normas sobre zonificación, consultando con los 
organismos nacionales,,regionales y locales pertinentes. 

‘oque a ~trzivks de la Ley 2 1 de 2 de julio de 1997, se aprueba el Plan General y 
: el Plan Regional de Uso, Conservación ,y Desarrollo del ,Area~ del Canal, la 
cual tiene entre sus propósitos, seg*n perpetúa el articulo 1, numeral 1 y 2, 
servir como ‘Marcos normativo a la incorporacióh de los bienes revertidos al 
desarrollo nacional, de acuerdo a la Ley 5 del 25 de febrero debo ,1993, 
modificada por la Ley 7 del 7 de marzo de 1995, así como pAra las 
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zonific&on& fus& del suk&‘~& ,Ja ~F&i* Jrhroceáni~ ~‘<ltie realicen los 
entes gube-rn~ent&s. 1’ ;:: :I~~‘,;‘,~’ ‘;z,,,l,:,;:: _: ,,~ 

Que de acuerdo i’ ¡a facultad,“& :&kL&,’ el Mi&e&de Vivienda ha 
procedido a revisar l& oo?G de desak$lo urbano, para aplicar al sec% de 
Cocolí, con el fm de integrar dichas áreas al crecimiento urbano y ,económico 
del país. 

RESUELJ’E: 

ARTICULO 1: Aprobar las normas de desarrollo urbano de aplitick en el 
sector:de Cocolí, cuya área ei de, catorce (14) heckeas con 168.41 metros 
cuadrados, el cual colin&,,al Norte, Sur y Este con áreas de operación, del 
Canal (tierra) y al Oeste con la!carretera Bruja. 

‘. 
ARTICULO 2: La norma: urbana cor&ida en ,esta Resolución tiene el 
siguiente concepto: 

8) Mixto comercial - urbqno ,(Mcu3): Normar conjuntos comerciales y de 
servicios al por mayor y al por menor, :en donde la actividad es@ orientada 
a satisfacer tanto las necesidades de 10s residentes inmediatos como a los 
de las comunidades vecinas y usuarios’en general, manteniendo siempre el 
carácter de ciudad jardín. ~ 

ARTICULO 3: La denon$na&n de! los c&digos dada a l@ actividades 
primarias y secundarias en e+e reghitito es la siguiente: 

Mn13 : Mho residencial urb&o 
Siu3: Servicio Institucionat urbaoo 
,Tu3: TurismoUrbano : ~ 
Pru: Area recreativa urbana ~ 
PI: ,Plaza 

ARTKXJLO ,4: Aprobar la, apli&ción del código Mixto comercial-urbano 
subcategoría 3 (Mcu3), al lote ubicado d&o del bloque 1 (anexo l- plano 1). 

Caracterfstka de la Norma: ~ Conjunto de’ edificaciones con fines 
Comerciales y de ser$icios al por ‘mayor 
y al m menor, inc!uyendti reparkión y 
venta de automóviles, centros 
comerciales, etc. La actividad comercial 
sienipre serA predominante, junto con 
los espacios comunei. 



,4 ,:~ Comercio ,,al ,!, pOi ‘:&yor y al por 
,menor de ‘&dculos pata el hogar. 

~, . comerc&‘-& .,j& menor y d po* 

,mayor (etoda clase de viveres. 
de Todaclase de. servicios incluyendo 

educativos, de salud, seguridad y dey 
transporte. 

l Oficinas en general 
l Asociaciones benétkas, ONG’S, 

organismos internacionales afines. 
0 Edificios de estacionamientos. 
l Centros de diversión y recreación‘ 

como bares, discotecas, cines, etc. 
l Teatros, galerías de arte, restaurantes, 

salas de fiestas y afmes. 
l Venta y reparación de automóviles, 

repuestos y accesorios. 
l Compañía fumigadora y venta de 

productos agroquhnicos. 

’ . Rastro y deshuesaderos 
. Gasolineras, depósitos y ,venta de gas 

licuado. 
l Hoteles y moteles de ocasión 
0 Centro comercial 
. Estudios de televisión y radio 
l Venta de materiales de wnsuucc~ón 
. casa matriz, sbrsales de banw y 

casa de cambio., 
l &vici~ de muti, agencias de 

carga y encomienda. 
l Mru3 cm, sus respectiVeS 

restricciones. 
b Siu wn sus respectivas 

restricciones. 
. T& CoI] sus respectivas restIicCiOx%S. 



de área comercial,u oficina: 

- 1 espaciode,cargay 
des+&cada300m2de- ~ : ,,, 
Area comercial. 

/Wl’ICUUB 5: El plano #~ 1 contenido en el anexo 1 es partede~es& Resolución. 

ARTICULO 6: Esta Res&ción empezará a regir a partir de tiu’ firma. 

ARTICULO 7: Enviar copia de esta Resolu+n a todas’las e&ades que de una 
u otra forma participan c~rdiiadamente tin la aplicacih de las normas de 
desarrollo urbano. 

de 1997, Ley 5 del LEGAL:~ 25 de febrero FUNDAMENTO Ley 9 del 25 de enero de 1973,~ Ley julio 21 de 2 de ~ 
de No 60-87 del 22, de julio de, 1987. de 1993, Ley 7 del 7 marzo 1995,~Resohción 

MIGUEL CARDENAS 
Mlnlstro de Vivienda 

GERARDINO BATISTA 
Vioeminktro de Vivienda 

,, 



. 
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MCRETC EJECUTIVO N* 8 
,(De18deJullode2002) 

“Por ei cua¡ se reglamenta la Ley 48 de 14 de agosto de 2001, que regula el desarrollo 
de program&, habitacionales mediante la f,gura de el Arrendamiento Financiero de Bienes 

Inmukbles con Promesa de Compraventa” 

LA PRESIDENTA DC LA REPUBUCA 

1\ En’ uso de sus facultades constitucionales y legales, 

J 

~ ~¿~NSIPERANDO: 

Que mediante La Ley No. 46 de 14 de: agosto de 2001, se r&gila el desarrollo de 
programas habitacionales, mediante la figura de Arrendamieñto Financiero de Bienes 
Inmuebles con Promesa de Compriventa; 

Que (a precitada Ley tiene por ‘objeto promover el desarrollo de pro$&mas habitacionales, 
mtidiark@&i+W~de Arrendamiento Financiero de Bienes Inmuebles cono Promesa de 
Compraventa, preferentemente para favorecer a personas que obtengan sus ingresos de 
actividades que forman parte de keconomía informal. 

“’ Que’la Ley No. 48 de 2OOi establece al&n& modalidades y mecanismos no tradicionales 
para la adquisición y financiamiento de vivkndas, que hacen necesaria la reglamentación 
de distintos aspectos de la Ley ‘para facilitat. su aplicación. 

Que el artículo 21 de la Ley en referencia, señala como funciones ,de, la Comisión de 
Arrendamiento Financiero’ de Bienes Inmuebles, la de ,elaborar el reglamento que 
contenga el procedimiento aplicable para la desocupación de los, bienes, inmuebles 
regulados por la Ley No. 48 de 2001. 

Que para el m,ejor entendimiento y aplic@n de esta ley es necesario ?eglamenror 
algunas disposiciones contenida:s eti, la misma. 

DECRETA: 

CAPITULO1 

Del objeto y los Sujetos de la Ley No. 48 de 2001 

ARTICULO 1: Objeto. ,~ 

Mediante el presente Decreto se reglamentan y desarrollan disposiciones contenidas en la 
Ley No. 48 de 14 de agosto de 2OOl: que regula el Desarrollo de Programas 
Habiticionales mediante la ,figu$ de Arrendamiento Financiero, de Bienes Inmuebles con 
promesa de Compraventa. I 



ARTICULO 2: SujeWsde la m. 

‘: 
Para los efectos de promover y facilitar el Desarrollo de Programas HabitaF@@efj 
conforme los parámetros establecidos en la Ley No. 48 ~d@l año 2001, se desarmlk$l~s~~ 
disposiciones referentes a los sujetos que intervieneri o pueden intervenir en la ej&uaon& 
de estos programas: ” L....., ..,. 

1. 7 ,* cc i.L .j:.J 
a. ial Pro&torArieWxdor le corresponde Ia conceptualización, promtiión uy 

: construccih de los programas de vivienda que se atijan a la figura de Arrendamiento 
Financiero de Bienes Inmuebles con promesa ‘de cotiprave@a. 

Para los efectos de dar ~r#imiento a lo dispuesto cn el artículo 6 de la Ley No. 48 
de 2001, el Promotor-Arrf#Mador levantar& un inventarlos de potenciales clir+y 
efectuará una pre-evaluación, a Rn de determinar la posible calificación de los clie+~~~ ;, 
para tipo de programas habitacionales. 

~,, ,‘\ 

Igualmente gestionará y evaluará con las entidades financieras las opciones de’: ~~, 
fitiancianiiento a largo plazo (hipotecas) para el a[rendamiento financiero con 
Promesa de Compraventa de viviendas de conformidad Con los parámetros de esta 
Ley. 

b. ‘Las Entidades Financieras que tengan interés de participar en el Desarrollo de 
~Proyectos Habitatiionales dey acuerdo con lo dispuesto eti la Ley Nti. 48 de 2001, 
mediante financiamiento Interino al promotor y el_ dtorgamiento de hipotecas ea los 

~Arrendatarios-Compradores podrán establecer con el ~Promotor-Arrendador acuerdos 
preliminares de participación, en los cuales se establecerán los parámetros DDE 
créditos, procedimientos de evaluación del crédito, criterios de calificación de 
compradores y cualquier otro aspecto que pueda contribuir en su participación en el 
financiamiento para la compra de vivienda de conformidad con’ este programa. Sin 
que ello implique obligación alguna de financiamiento. 

Los acuerdos preliminares’ de participación contendrán información de referencia, 10 7 : 
cual no implica en ninglin caso la obligación de otorgar el financiamiento al promotor 
o la hipotecaà los arrendatarios, promitentes compradores. 

c. Los Arrencjatarios-Compradóres suministrarári al Promotor-Arrendador y/o entidad- 
financiera qtie participe del programa toda la información que se requiera para Ios 

: propósitos de evaluar su historial de crédito. Para tales efectos deberán llenar tina 
ficha que contenga la siguiente información %$a: nombre, apellido,. núrnerrJ de 
cédula de identidad personal, pasaporte, información sobre el cuadro familiar, fuente 
de ingreso, ingreso promedio, nirmero de~‘cuenta bancaria o ahorro si las tuviere, 
referencias de crédito disponibles, detalle de ot$gaciones y cualquier otra información 
compleinentaria para la evaluación de su crédito. 

‘d. Las entidades púbkas del Estado que, de conformidad con los términos 
establecidos eti la Ley No. 48 de 2001, dispongan de bienes inmuebles de su 
propiedad para que sean utilizados en el Desarrollo de programas Habitacionales 
deberán transferir al Promotor-Arrendador el inmueble en referencia de acuerdo con e 
el prkedimiento establecido en el articulo 8 del Decreto Ejecutivo No. 47 de 2001 que 
reglamenta‘la Ley No. 13 de 2001. 



e. Cundo el Protmbr- A~e&clor decida co$ratar los +vicios dey un Adininistradori ,~ 
‘, en el contrato ~,de,servicios se tistablecer~n, las funciOneS y Obligaciones señaladas V 

la Ley No.48 de 2001’ y en kl presente ~ reglameyto, adem6s ‘de cualque oya : 
,,’ relacionada ~con la prestach de dichos servidos. 

B Promotor-Arrendador velará @r el cumpli~ientci de las funcionesque cqrrespondan 
al &ninistrador. 

,, 

,, 

Del-*~~,pondodoAAEwro,,’ ,~, 
.~lm&ntodeDaudwión’ 

,,~ARTíUJLO3:Canon~~,doarrwdnfenm~ ‘~, ~‘: 

‘. ,*e ,estab&do por eI, promo&arrendadoi: utilIzando ati &e&ia k mensualId&‘, 
que debe pagar el Arrendatario-Comprador para el pago de su hipoteca, skgún el valor o 
PWO de compraventa y el término de pago atendiendo a la p@ctka del,&ema bancario 
nacional. 

ARTKULO 4: Copposicibn del,&anon espkial de arrendamientoi 

Durante el término del arrendamknto ,el ~ canon especial de arrendamiento estará 
compuesto ‘por los siguientes conoptos: 

a. Arrendamiento por uso de; inmueble 
b. Cuota de ahorro. 

- 

.’ 

Los porcentajes a cada concepto: previamente,señalado se establecerán en el Contrato de 
Arrendamiento Financiero con pomesa de Compraventa que,debe suscribir el Promotor- 
Arrendador con el Arrendatario-Comprador. 

ARTICULO 5: Fondo de Ahorro.: 

De conformidad con Jo establecido eri el artículo anterior; el Administrador designado por 
el Promotor-Arrendador deberá ~ establecer ,un registro de Ia’ pokción del, canon de 
arrendamiento espeaal; destinado al fondo de ahorro. 

‘Para tales efectos, el administrador establecerá registrtis~ individuales que le permitan 
establecer el monto del ahorro de cada Arrendatario-Comprador.’ No obstante, podrá 
establecei una cuenta bancaria común para depositar la cuota ‘de ahorro que 
correspondan a los Arrendatarios-Compradores que corresponda, a los proyectos que 
ejecuta de conformidad con los parámetros de la Ley No. 48 de 2001. 

ARTICULO 6: De’ la Devolución del Fondo de Ahorro. 



,x 
,i,~ 

La devolución delfondo de ahorro procederá en los slg$ntes casos: 

1~. Si al vencimiento del l&mino para formalizar el contrato de comprknta, el ~ 
arrendatario-comprador no obtiene de .la banca hipotecaria el Rnanciamiento 
necesario para la adqulslción de su ~vivienda, podrá solicitar la devoludon del 
fondo de ahorro que haya acumulado durante la vigencia. ~del contrato de 
arrendamiento financiero de Menes inmuebles. Esta devoludón se hará efectiva ~~ 
previa desocupación del inmueble objeto del contrato. 

2. En caso de resolución del Contrato de AkendamientÓ Fuìanckro, debido al 
incumplimiento de las obligaciones que corresponden a las partes. Cuando el 
Contrato se resuelva por Incumplimiento del Arrendador-Comp,radpr, la devoluci6n 
se hará efectiva previa desocupación del Inmueble.~ 

3. Por resolución del contrato por Mutuo Acuerdo de las partes. 
~,,.. ,.T_.. ~: 

ARTICUUY 7: Sokltud y Probdimlento para devolucih del fondo de aho& 

.’ Cuando se produzcan las ~circunstancias~ establecldas~~ en el, ardculo anterior, el 
arrendatario-comprador deber6 solldtar al Administrador y en su defecto al Promotor- .~ 
Arrendador, la devolución del fondo que haya acumulado durante la vigencia del 
contrato de arrendamiento Rnanckro de bienes inmuebles. 

Esta soliitud deber8 formallzarse por escrito, una vez haya sido desocupado el 
inmueble objeto del contrato. 

El fondo sera devuelto al solicitante en un término no mayor de 30 días hábiles, salvo 
flagrante violacion de las obligaciones y prohibiciones que impliquen 
gasto de reparadon deI Inmueble a causa de acciones dolosas o 
arrendador comprador. ’ 

cAPrruLOm 

De la Comisibn y el:Pmc&imiento de Detsoa~pcih 

ARTICIJO 8: Atribuciones de la Comisiión. 

Cono el propósito de facilitar los aspectos operativos necesarios para .la debida 
aplicación de la Ley No. 48 de 2001, la Comisión establecerá las políticas, programas 
parao la pmmocion y seguimiento de proyectos sujetos a’dicha ley y servira como 
organismo consultor para los programas habitacionales que ‘se desarrollen en 
cu~mplimiento de la misma: 

i 
Cye igual manera, ola Comisión actuará como facilltador de ,l& relaciones entre ~10s 

Promotores-Arrendadores; los Arrendatarlo,sCompradores, el ~,~Es@do y las entidades 
finanderas. 

*_, ,. ~.. .,~. 



‘bS kthbro~ de la Comisir$~ no recibirán remuneración oficial, salvo las-dietas que 
se fiien por Sesión de trabajo. El f$nisterlo de Vivienda asignará en su presupuesto la 
partida correspondiente para cubrir el monto de dichas dietas. 

ARTICULO 9: Procedimiento. : 

Se establece el procedimiento aplicable para la desocupac¡& de los bines inmuebles 
que hayan sido ocupados en virtud de un contrato de arrendamiento financiero de 
bienes inmuebles regulados por la Ley No. 48 de 2801. 

La desocupación de los bienes inmuebles sujetos al régimen de arrendamiento 
financiero de bienes inmuebles, se tramitati de conformidad con, el siguiente 
procedimiento: .-. . .,... ~ 

/~~ ,: 

‘kf 

,’ .“~’ 
. 1. El promotor-arrendador o el administrador sollclta~ por escrito ante la COm ’ , 

la desocupación del Inmueble en los casos de incumplimiento por par-t ,!y$ ).,, 
‘Arrendatario-Comprador, de las obligaciones que le .corresponden según’ lo dispu’@o 
en la Ley No. 48 y en el contrato suscrito entre las partes. 

. 1 
Esta solicitud podrá formularse mediante apoderado legal, debidamente facultado. Z :‘ i 

2. El mefnorial mediante el ‘cual ‘se solicka la desocupaclón, deberá contener las 
generales del Promotor-Arrendador y del Arrendador-Comprador, expresión clara de 
los incumplimientos alegados y deberá estar acompañado de las sigulentes pruebas: 
copia del contrato correspondiente y del último recibo de pago recibido en cas,0 de 
mora. 

Si la causa de la solicitud fuera el incumplimiento de obligaciones distintas al pago 
del arrendamiento, se deberá presentar con la misma, las pruebas correspondientes 
para acreditar al hecho imputado. i 

3. Recibida la sol¡¡ de desocup&5n, la Comisión dar6 traslado de esta al afectado, 
en un tkmlno no mayor de 48 horas. El traslado se cumplirá en el domicilio y será 
notlfkado a cualquier ocupante mayor ,de ~e.dad del Inmueble o mediante la fijación de 
la solicitud en sitio visible de! domlcilio~ ‘::!~~,’ 

4. Recibido el traslado ,en cualquiera de las formas p,revistas en el ordinal anterior, !a 
Comidbn fijara la fecha de ,la, a&Jkn& oral, en‘fecha ún@ a ‘la, cual deberan, 
comparecer las partes 0 sus re@&ntarites.,.~ .TX ,, .,e- cil ,.,- __ -,w.-. ,_: _~,~. .,.. - ,~- ,~. ,,,.. 0 . ,.,., ~.,~ .,,. --L .~.~~.~ ~_,, 

. 



En caso de no comparecer alguna de las partes o su representante, la Comisión, 
resolvti con base a las pruebas que aporte la parteque compa-. 

5. La decisión de la Comislán ,ser6 notifkada .mlmente q pr~,&lcto. En caso de 
notificación mediante edicto, ‘se ~,fljará, por, 3. odias hábiles ,en~ el %lespacho de la 
Comisión, luego de lo cual~ se desfljarb, qi@ando en firma Ia Rekpklón dictada por 
la Comisión. 

6. Contra las Resoluciones que dicte la Comisión, s6lo ‘procede Recurso de 
Reconsideración con Apelación en subsidio. La Reconslderación deberá interponerse 
dentro de los 2 dias hAblles siguientes a Ia notlfkacióti y sustentarse en un término de 
5 días hábiles a partir de la notlflcadón del mismo se dar& traslado a la contraparte 
para la oposición por igual térmlno,‘luego de lo cual, se procederá a la práctica de 
pruebas que sean admitidas, término que no será mayor de 5 dias hábiles. Conduida 
la práctica de pruebas, la Comis#n deberá sustentar dentro de los 5 días hábiles. El 
Recurso de Apelación, deberá sustentar la oposición dentro de los 5 dias siguientes a 
la notificación de la Resolución y sustentada la oposición dentro del mismo término, 
será resuelto por el Ministerio de Vivienda en un término no mayor de 3 días hábiles 
siguientes a la oposición del recurso. 

7. Una vez ejecutoriada la Resolución que ordena la desocupación, l? Comisión 
entregará copia autenticada de la misma a las partes interesadas. 

8. Las Autoridades de Policía estarán obligadas a acatar y cumplir de inmediato la ” ,+.! 
orden de desocupación emitida por la Comisión. 

ARTICULO 10: Disposiciones Complementarias. 

. 
,Con el propósito de facilitar la aplicación del presente Decreto se dlspone lo Siguiente: 

1, Unti vez instalada la Comi&% de Arrendamiento Financiero de Bienes Inmuebles, 
la misma elaborará un modelo de contrato de Arrendamiento Finanriero de Bienes 

Inmuebles con Promesa de Compraventa, que deberá indicar como m ’ z 
siguientes aspectos: 

“! 

,(.. ya 
“q. 

‘\. ‘.q.~~6, 

1.1. Las generales de las partes, información sobre el cuadro familiar, fuente-de,,-/ 
ingresos, ingresos promedio, n6mero de cuenta bancaria o de ahorroH eaajT ,OAD 6 
tuviere, referencia de crédito disponibles. 

1.2. Una declaración mediante la cual, reconoce la competencia’ de la Comisión de 
Arrendamiento Financiero, se acoge al procedimiento establecido en el 
presente decreto y se compromete a acitar lo resuelto por autoridad 
competente. 

ARTCULO ll: Vigencia. 

Este Decreto comenzará a regir a partir de su promulgación. \, / 

COMUNIQUESE Y CUMPlASE, 

MIREYA MOSCOS0 
Prddenta da la l?e~Obllca 

IbSG~~~lGA~N~S 

- 
I_~, 
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MINISTERIO DE EDUCACION 
:RESUELTO n 1082 

(De 10 de j@o,de 2002) 

‘1.A MINISTRA DE ElWCACIbN 
én tjso de sus fac’ultades legales, 

~ C~NSIhWt!DO: 

Que la Licenciada JULIA CORREA.,, mujer, panameña, mayor de edad con 
cédula de hienti&d personal~ N” 9-53-773, en ejercicio del Poder Especial 
conferido por la Señora LUCIA AURORA CORREA. ORTIZ, mujer, 
panamefia, mayor de e&d con ckdula de identiakd personal numero 9-55 
610, en su condición & Presidenta y Representante ,Legal & la Asociación 
&nomina& “MíXUCI@N ‘PRO &4A!ZA’ DE PANAIMA “, inscrita en la 
Ficha S. C. 16002, Documento5731 4 del Registro Público, ha solicitado a esta 
Superioridkd el reconocimiento, de la Asociacion denominada 
uASOCIACIdN PRO DANZA DE PANAMA”, como Institución Educativa 
sin fìnes de lucro; 

Que la “ASOCIACI&N PRO DANZA DE PANAMA ” cumple con todos 
los requisitos que exige el literal (a), parágrafo Uno, del Artículo 697 del 
Cddigo fiscal, reglamentado por el Decreto Ejecutivo No IO de 24 de junio 
de 1999, por el cual se ~ ,reglamenta la aprobacidn de las instituciones 
educativas sinfines de lucro, por parte del Ministerio de Educación. 

Que para sustentar su peticion, la’:interesa& ha aportado los siguientes 
akumentos: 

- Poder y solicitud mediante Apoderada Legal. 

- Escritura Pública ‘No 8044 de ~16 de ~diciembre 1999, expedida por ‘Ia 
Notaría Novena del Circuito,’ por medio de la cual se le confiere Personeria 
Jurídica a la entidad denominada “ASOC’ACIdN PRO, DANZA DE 
PANAMA”“. ~ ~ 

- Certificación expedida por el Registro Público fechada eI ocho de febrero 
de dos mil dos, median@ Ia cual se hace constar la existencia y 
vigencia de la Asociación denominada ‘ASí?CIACIÓN PRO DANZA DE 
PANAMA “. 

- Planes y Programas di Activida&s & realiza 19 “.+~OCIACIdN PRO 
DANZA DE PANAMA”. ~ 
Que del examen de la documentaci6n uportada, ha quedado debidametite 
establecido que el referido organismo cumple ,con 10s requisitos y 
formalidades exigidas por ,la ley; 

<, 



,,, CONTRATO eE DESARROLLO, ARRENDAkENTO E IhiVERSi~ : 
DEL PROYECTO NAOS ISLAND DEVELOFMENT : 

~, Entre ,kiS suscritos.~ ALFREDO ARIAS GRlNtALDO, ,va@n. pa~ajne~o. ,Ingeniero ,Civil, 

rn&qoi’~. de: edad, casado, vecino de esta ciudid,,~con &ula dey idehtid&j p&WIal 

‘, N’8-186410, quien actúa en ~caktad de Admi#mtrad+ GerJeral,y Rep@a+ante Lega) 

~:, de LA ~AUTORIDAD Oi! LAREGt&N INTEROCEhlICA, d~biiamente~auto~do por 

la Iii N’Sde,25,de fibrero de >993. modificada y a$cion+a por da, Ley v7~.de 7 de 

h-ta& de, 1995. la Ley No22 di! 30 de’junio de 1999, lay Ley NV2 e 31, de diciembre @ 

iSQ’~~la Resc&i&%de Gabin&& No.lWde 13 de junio debo 1996;: la’Res&cFn de 
‘0 Gabinete No.67 de 14 de agosto de 2OOj. y, la’Res&@5n de Jun@ Directíva,N-20-O 

de ,‘vaintid6s (22) de febrero de 2002, quien’ en adelante se d~~i$n~r~~ e, 

AUTORIDAD, por una parte y por Ia @ri, JOSÉ EWOND ESSES ESSES. varh. 

mayor de edad,, comercian@, vecin6 de tita ciudad, partador de ra c&dula de’ identidkd ,, 



,:, ,, -‘:.~ ~~._.~ .:: . T.;;.y ..-.. ~~, _ _.,. ..: ,,,.,:, 

~~ y~enonal, No 8-2361783, y MARCOS Slk&M, GATERO, varón,’ mayor ‘de edad, 

comerciante, ,tino de esta ciudad, portador de~la c&l!Jla de ic!entidad personal No N- 

,17-802, ‘~qilenes actúan en, $e&icio del Per. Especial q* les ha confeiido la 

sociedad an6nii NAOe ~ISLAND DWEL~~‘IfjC., debid¿$ente inscrka en la, 

Ficha 405542, Documento 274763 ‘de la Seccibn Mercantil del Registro Público, 

debidamente autorizados para la firma dek-gresente contrato, quieri en adelante se 

denominar& LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, hemos convenido en celebrar el 

presente CONTRATO DE DESARROLLO,, ARRENDAMIENTO E, INVERSIÓN con 

arreglo a, las siguientes cl&u@as’:, 

~ Sección Primera: ~ 
GENERALIDADES DE LA FINCA Y DE LA PARCELA . . 

CLAUSULA 1:~ (IDENTIFICACIÓN DE LA FINCA MADRE). ~ 
1’ 

LA AUTORIDAD declara que: 

1. ll, NACION is propiet~aria de ‘la afinca &mero Ciento Cincuenta y Och0 Mi! Doi 
(158,012), inscrita erÍ.‘&l: Rcllo: Veintiún Mil Novecientos- Veintiocho (21925); .’ 
Documento Uno (l), de la &xibn de la Autoridad de ,la’ Regi6n~ InterOC-eániCa, 

~ 
ncia de Panama, del Registro Público, ~cuya ubicación, 

s ,y supefick oonstan en el Registro Público. 

. Dicha finca ha sido asignada,~ por dispo&i& legal, ,a LA AUTORI 
en forma privativa la custodia,~ aprovechamjento y administr+%n:d 

3., Conforme consta en el Plano de Lotifksción de Ia, Urbatiizaci& 
Amador”, aprobado por el Ministerio de ‘Vivienda el día 23 -de, juni 
AUTORIDAD ha demarsado ‘sobre la fihca número Ciento Cincuen 
Doce (15&012) antes menci~da, veinkcho (28) Breas de terreno independientes 
que forman las parcelas que $etin dadas en arrendamiento, conces¡& c uso para 
el desarrollo turístico de Amador. 

LhSULA 2: 
:ONTRAO). 

(IDENTIFICACIÓN DE m PARCELA OBJETO DEL ,PRESENTE 

Declara LA AUTORIDAD que tiI ‘bien objeto, de este contrato consiste en un área que 
forma parte de la finca número Ciento Cincuenta y Ocho Mil Doce (158,012), designada 
en el planp respectivo como la Parcela NYZOC, en adelante LA PARCELA, con una 



. .,...._ II.----.--.----- 
-~ ~“-supemcil ,j&l dtiCINC0 HECTil& ll& MI:. t&iOCIH<TO 

CUATRO METROS CUADRADOS C,O+J ,CIl’lCU~~A .Y QCHO 
CUADRADOS (52M4.58 n&), cuya ‘descrtpcibn wtsta en el~?ANEXO A’ de este : 
contrato. , 

.~~ 
En caso de que por razones t6cnicas, fuera del control de LA AUTORA. 888 : ~‘: ~’ : 
necesarto modificar la superficie y’ meditas del Brasr de terreno que integran LA 
PARCELA, eSta modificación se hara de común acuerdo entre las partes, y conforme a I ” 
los planos y diseflos contenidos en el Plan Estrategco d& Desacrollo de Amador. _ 

CL&SULA 3: (RESTRICCIONES ,LEGALES Y CObjVENCIONALES QUE AFEClAN _ 
EL DOMINIO DE LA PARCELA). .’ 

LA AUTORIDAD declara y LA ARRENDATARlA-iNVERSlO~NlSTA acepta,, que ta ttnca 
_ número Cito Cincuenta y Cc@ Mil Doce (.156;042), des ta yal forma parte LA’ ~~’ 

PARCELA, se ‘encuentra libre. de gravarnenes, pero sujeta a las sigutentes 
restricctones ilegales y convencionales que afectan el dominio de la misma: 

(a), Restrkcionas que se derivan DDE los derechos de la Autoridad del Canal de 
Panama (ACP), con relaci6n~a la operaci6n del Canal, y del Tratado del Canal de 
Panama; 

(b),: Restricciones que se derivan de los derechos de la Dirección de Aeron%utka 
Civil (DAC), con relaci6n al uso y funcionemiento, de radares &eos; 

(c)- Restricciones que se derivan de tos derechos de la Autoridad Marltima de 
Panamá (AMP), con relacibn. a la construccibn de obras marinas; 

,(d): Restricciones que se derivan ,de~ ~10s ,derechos de ola Autoridad Nacional del 
Ambiente (ANAM), como r&tado del Estudio de Impäcto Ambiental; 

(e)’ Restricciones que se derivan de las normas de zonik.aci6n aprobadas por el 
Ministerio de la Vivienda; 

.~ ,- 
:+i) : 

, 
iones que se derivan del PIari Estrategico peradel 

,‘., . 

or, que incluye tas Gülas de Diserto de Amador, 
iva de LA AUTORIDAD mediante Resoluci6n~ Número. 

mayo de 1998; 

(g) ‘Restricciones que se derivan del Convenio de Responsabjlidades~Comunes del 
Complejo Turlstico Amador y lay Asociación de, Usuarios del Complejo Turfsti& 

‘de Amador. ’ 

Adicionalmente, l& AUTORIDAD manifiesta y asi lo reconoce LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA, que el uso y destino de LA PARCELA estati sujeto en todo 
momento al cumplimiento de los objethw conbmptadoe, en ,ia Ley No.5 de 25 de 
febrero de 1993, modfficeda y adicionada por ta Lay No7 de 7 de marzo de 13 la 
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Ley No.22 de 30 de junio de 3999. y la LdNo.82 de 31 ,de,dickmbre de 1999, ademas 
de las restrkxiones seAaladaS anteriormente en la presente cláusula, lo cual constituir6 
una liiitacibn que afecta el dominio de dicha parcela. ,Esta lim’ita&n al dom¡& será 
extensiva a todos y cada uno, de’los f@uros ad@irentes de,, la, tiiska. ‘En tal virtud, las 
partes solicitan al Registro Público que así’ lo haga: ,,constar~, en la ,~~marginal 
correspondiente para que~dicha limita~ió~‘surta SUS efectos, legales correspo,ndientes. 

CLkJSULA ,4: (EL CONVENIO DEY RESPONSA~ILIDAtik COMUiJES Y iA 
ASOCIACI6N DE USUARIQS,QEL COMPLEJO TURiSTICO AMADOR). 

LA ARRENDATARIA-INVERIONISTA, mediante la susixip&ón del presente contraio. 
se adhiere, acoge y acepta’ cumplir y ,acatar los tkrmihos, y cofidiciones que’ se’ 
establecer&n en el Convenio de Respksabilidades Comunes del C?mp!éjo’Turístico 
Amador que regula el uso, y,disfrute:de las parcelas de uso privado jo de lasáreas de 
uso común por parte de los arrendatarios. concesionarios y usuarios’ de la finca número, 
Ciento Cincuenta y Ocho ,Mil Doce ,(158,012), que integra,,~ el,,Complejo Turístico, I 
Amador. En dicho, Convenio: se establecen los derechos y deberes’ reclprocos a cargo 
de todqs y cada uno de los :arrendatarics; :concésionarios y usuarios del Complejo, en 
el ue y,disfrute de’ sus respectivas parcelas y de las áreas comuries, conforme éstas 
han, sido demarcadas por ‘LA AUTORIDAD, con el propósito de que los mismos 
desarrollen sus activida,des,comerciales en el Complejo Turístico Amador, asegurando 
la tionservación arm6nica del mismb como sitio de interés, turistico de calida,d 
internacional, y en beneficio:recíproco de cada uno de ellos. 

LA ARRENDATARIA-INVEMIONiSTA, en acattimiento de los términos del Convenio 
de Responsabilidades Comunes del Complejo Turístico Amador,,se obliga a integrarse, 
en calidad de miembro, á~ la denominada Asociación de Usuarios del Complejo 
Turistico Amador, apenas ésta tenga ektencia legal. 

La Asociación de, Usuarios idel Complejo Turístico Amador tendrá la facultad de vigilar 
el estricto cumplimiento del Convenio; de Responsabilidades Comunes del Complejo 
Turistkio Amador, así como: de modificar o derogar sus normas. 

Sección Segunda: 
DESARROLLO’, 

-%ÁUSULA 5: (LA INF@AESTRUiTURA). 

LA AUTORIDAD constrtiyó la infraektructura para el desarrollo del Área c& 
+%, 
‘I’ ‘k&~~;W; 

adelante LA INFRAESTRUCTURA. substancialmente de ac.!erdo con ‘:-&iti 
Estratégico para el Desarrpllb Turísiico de Amador que ha sido ptiesto en conocimIento 
de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, ‘quier: p¿x este medio dec!ara conocerlo 
Dicha INFRAESTRUCTURA está destinada a proveer los~servicios b&icos er, dicha 
área para la inversión que se realizará sobre LA PARCELA conforme a este contrato. 
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LA ARRENDATARIA-INVERSlO&KiTA, los subarrendatarios, 10s clieritei y visitantes a 
sus instalaciones, tendrán dekcho al uso de LA INFRAESTRUCTURA y de sus 
facilidades; especialmente de las avenidas principales; calles~ transvksales, ‘vías 
peatonales, ~calzada costanera, estacionamientos públicos, instalaciones da servkii% 

‘~~ ptiblic& y ~cualesquiera otras facilidadewe instalaciones que se declarep como de uso 
común o’públkq. 

Sacci6n Tercera: ~,,,~” 
CONTRATO DE ARRENDAMIENTO: PROPÓSITOS Y DURACIÓN 

/ 

CLÁUSULA~6:~ (PROPÓSITOS DEL CONTRATO)., 
L- 

El presente contrato constituye un formal acuerdo por el cual LA AUTORIDAD se 
obliga al ~~ desarrollo del área de Amador, para 10~ cual construyó LA 

‘INFRAESTRUCTURA, a .~ dar; en arrendamiento a LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA el área de terreno que constituye LA PARCELA, y a conferirle el 
derecho de construir sobre ella mejoras e instajac,iones, ‘que en adelante <serAn 
denominadas LAS OBRAS, de acuerdo al preseqtkcontrato. 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, .por ‘su parte, se obliga al invertir en la 
cotistr~cci~n de LAS OBRAS antes mencionadas, asi como en la promoción, 
explotación. ‘mantenimiento, operación y administraci6n de ‘11% negocios que integran 
dichas obras, conforme a los términos que se establecen en la cláusula referente ial 
Uso y~~Dest¡no Exclusivo de LA PARCELA. 

Los negocios a ser desarrollados por LA ARRENDATARIA-INV~ERSIONISTA conskten 
en el desariollo y la explotación turística y comercial de u~n hotel cinco estrellas, casino, 
restaurante; bar, discoteca, salon& de convenciones y conferencias, centro comercial, 
gimnasio, piscinas, sauna, ~mirador y otros servicios al turismo, además de edificios de 
unidades de tiempo compartido o time share. 

En relación con el casino, no se requerirá !a construcción del mismo si las autoridades 
estatales correspondientes no otorgan el respectivo permiso. 

CLÁUSULA 7: (ARRENDAWIIENTO). 

D~eclara LA AUTORIDAD que en ejercicio de las facultades de custodia, 
aprovechamiento y administración que le otorga la Ley Nn5 de 25 de febrero de 1993 y 
sus modificaciones, y fundamentada en la Resolución de la Junta Directiva Número 21% 

._~~__ yc!.,:;‘.< 
de febreros de 2002, por este medio da en arre~da~niiento,,~, a ti;, :, 
ARIA-INVERSIONISTA el área de terreno que integr l.&PAR&LA; en 

y condiciones que se establecen en este contrato. % 
el derecho de construir sobre ella LAS OBRAS. OLA 

ae &&orma le ; 

IONISTA, a Su vez, se compromete a construir tales obras, 
&p~NDATARI,+ 

xi. ¿..,:‘I ‘,., 
q$:‘:;:;, :;,y :, ‘.“/ 
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En tirkecuencia, ele presente iONTiAT6 DE DESARROLLO ARREN%$iik&% 
INVERSI6N contiene: los t&m& y condiciones del arrendamiento de LA PARCELA 
por parte de LA AUTORIDAD a favor de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, y los 
t&minos y condiciones del compromiso de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA de 
realizar la inversión mediante la construcción de LAS OBRAS, y la promoción, 
explota&n, mantenimiento, tiperación y, administración de los negocios que la 
componen. Este ,contrato contiene, además, las condiciones generales y especiales 
que deben cumplirse de manera previa a la ejecucibn de LAS OBRAS por parte de LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA convenidas por las partes de conformidad con el 
presente contrato, las normas ‘oque regularán la construcción de LAS OBRAS, y las 
declaratiiones de LA AUTORIDAD y de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA 
contenidas en la Sección Décima de este contrato, de ciertos hechos cuya certeza será 
considerada como fundamental ‘para la validez y pleno cumplimiento del mismo. 

CLÁUSULA 8: (DukmóN DEL CONTRATO). 

El presente CONTRATO DE Df%ARRO’LLO. ARRENDAMIENTO E INVERSIÓN tendrá 
una duraci6n de’cuarenta (40) años prorrogables, a voluntad de las partes, contados a 
partir de la fecha de su refrendofpor la Contjaloría General de la República. 

El contrato se podrá prorrogar por veinte (20) años más, sujeto a los ajustes que sean 
necesarios, por efectos de la inflaciók 

Cualquier iniciativa de prorrogar el plazo acordado, quedará sujeta’ al cumplimiento por 
las partes contratantes, de las formalidades, reglamentaciones y autorizaciones 
establecidas en la ley vigente al momento:del vencimiento ,del tkrmlno pa,ctado en el 
presente contrato. 

Sección, Cuarta: 
EL USO Y DESTINO EXCLUSIVO DE LA PARCELA ARRENDADA 

CLÁUSULA 9: (USO Y DESTIliO EXCLUSIVO DE LA PARCELA,ARRENDADA). 

la, Con sujeción a las normas, limitaciones y demás restricciones contenidas en 
Cláusula Tercera de este contrato, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA se 
compromete a destinar y utilizai LA PARCELA exclusivamente para la construcción, 
promocibn. explotación, manteni:miento, operación y administraci6n del Complejo Naos : 
Island Development. La construcciói del mismo se realizará en cinco (5) etapas que se 
iniciarán a partir de la Orden de Proceder y se ejecutarán sucesivamente una de la 
otra, dándose la opción de que ‘se, puedan desarrollar más de una etapa a la vez, las 
cuales se describen~ a continuación: 

PRMERA ETAPA: 
La primera etapa debe iniciarse dentro de’ los siguientes diez (lo), días, contados a 
partir de la Orden de Proceder, y los trabajos de la~misma deberán ser ejecutados en el 
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establecido de acuerdo al, Cronograma tintenid en el Ayx@ ,B, .de. .e& 
, y dentro de dicho periodo se desarrollar6 y construir6 lo siguie ‘t&z ; 

F 
,. 

; ; 
0 Infraestructura. 
0 ~~ Calles. ,’ 
w Hotel 5 estrellas (50 habitaciones, de un total de 150 

fase. 

SEGUNDA ETAPA: 

l ‘~ Hotel 5 estrellas (100 habitaciones, que completan las 150 habitaciones) - fase 
Lfinal. 

. ‘Club - Salón de Convenciones. 

TERCERA ETAPA: 

l Edificios de unidades de tiempo compartido o “time share”. 
l Area Comercial. 

CUARTA ETAPA: 

l Area de Restaurantes. 
l Edificios de unidades de tiempo compartido o.“time share”. 

QUINTA ETAPA: 

l Edificios de unidades de tiempo compartido o “time share”. 
l Area de Resta,urantes. ’ 
. Villas de tiempo compartido. ~- ,:~??: 

Los trabajos de ~cada etapa deberán ser ejecutadosen el término establecido para la 
misma de acuerdo al Cronõgrama que conforma el Anexo B del presente contrato, y el 
total de las cinco etapas deberan ser desarrolladas en un m8ximo de siete aAos y 
medio, es decir, noventa (90) meses~. 

Según las conveniencias del mercado, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA podr8 
solicitar a LA AUTORIDAD la variación de los programas del proyecto, siempre y 
cuando no se afecte la inversi6n mínima del proyecto. lo cual será aprobado por medio 
de Resolución Administrativa. 

Secci6n Quinta: 
LA OCUPACIÓN Y ENTREGA DE LA PARCELA ARRENDADA 
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CLAUSULA 10: (OCUPACIdN Y ENTREGA DE LA PARCELA).’ 

A partir de la notificación del refrendo del contrato, iA ARRENDATARIA- 
lNVERSlONISTA entrar&, enI uso, y. disfrute de ,LA PARCELA, y ejercer& la 
correspondiente custodi? de la;misma hasta la emisión de la Orden de Proceder para el 
inicio de la construcci6n de LAS OBRAS; momento en el cual LA AUTORIDAD dar& 

1c 
‘~ 

m 
a formal del bien. Por ,$nde, cesa inmediatsmenk la ,obligación d 

:~&h de’p AUTORIDAD sobre las Breas arrendadas a’ partir ,de la 
4 ~::‘Wkmdo del contrato. .I ~.- 

” LA AUTORIDAD llevará a cabo la entrega de LA PARCELA, de ,la cu 
,acta de recibo en la que se dejar& constancia del estado en que se entr 
parcela, y las áreas, adyacentes a la misma. 

A partir de la fecha en que ie le haga notificacicin de la Orde 
inicio de la construccibn a LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, estar6 a cargo de 
ésta el pago por el suministro DDE los servicios públicos o privados de agua, electricidad, 
tek$fFo, tasa por tratamiento de las ,,aguas servidas y otros existentes en LA 
PARCELA, y aquéllos que se brinden en el futuro durante kvigencia del presente 
contrato, al igual que los gastos de mantenimiento y seguridad be LA PARCELA desde 
el dla de’ la entrega. No1 obstante,., si durante el período de custodia, LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA genera gastos, ya referidos, la mkma correra con 
el pago de dichos gaStos: 

Secciórt Sexta: 
LAS OBRAS: MEJORAS E ItW’iiLA~IONES 

CLAUSULA ll: (LA CtiNSiRUCCIóN, tiE’ LAS OBRAS). 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA construirá LAS OBRAS, que comprenden las 
mejoras e instalaciones que: edifique sobre LA PARCELA, sujeta a las obligaciones 
establecidas en este contrato y a lasnormas de zonificacibn, densidad, servidumbres, 
limitaciones y demás restricciones que recaen sobre la misma, impuestas por este 
contrato y dem& instituiiones sefialadas en su Cksula Tercera. 

El diseño de LAS OBRAS debe contemplar el estilo arquitectónico colonial francés, 
establecido en el Plan Estratégico para el Desarrollo Turístico de Amador. 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA garantizará la aplicación de todas las medidas 
para desarrollar una constru,cción moderna, eficiente y segura, la cual deberá, contar, 
entre otras cosas, con un libre, desalojo, de las aguas provehientes ‘de los drenajes 
pluviales de LA PARCELA,: independientemente del desalojo: de las aguas servidas 
piovenientes de todas las operaciones que’ se llevarán ,a cabo en ‘las parcelas objeto de 
este contrato. 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA expresamente exonera’a LA AUTORIDAD de 
toda responsabilidad por ,dat7os o perjkios causados a terceras personas o a sus 
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bineti debida a a~&u~omi&&s propias da LA ARRENDATARIA-iNvERSl~~A 
0 de’ SUS cOntmtistaS, SUbeonWwtaS, traba@ores o ‘empleados, subarrendatarios. 

. 

clientes y visitantes 8 sus ~nstaiaciones, durante y despu& de la rXfWu&n de lAS 
OBRA+. En tal sentido, LA ARRENDATARlAJNVERSIDN@TA a&umi& frente a 
terceras perdonas que ~suftietin tun daAo o parjuicio, toda responsabilidad civil o 
extracontrac+Jal @ie ,surja debido ‘a la .ejecucibn de LAS OBRAS o de su posterior 
explotaci6n. mantenimi&o,~operaci6n y administracibn; incluyendo, pero sin limitarse a 
la responsabilidad ‘por los acto$ u omisiones de sus contratistas, subcontratistas, 
trabajadores o empleados, subarrendatarios, clientes y visitantas a sus instalaciones. ” 
Esta responsabilidad ,de LA ARRENDATARIAJNVERSIONISTA subsistirá y sa 
extendetiá por todo el tiempo que dure la operacibn, funcionamiento, administra&n y 
explotaci6n de lasactividades comerciales sobre LA PARCELA. 

P 

,.@’ a convenido igualmante que LA ARRENDATARIA-INVERSIO 
/,._ .¿?“nta el riesgo por dahos, p&rdidas o deterioro de materiales, partes; 
- ..equipo que ,deba utilizar en, cumplimiento de. la ejecucibn de LAS 

presentes contr$o, aUn. cuando éstos ocurran durante el transporte, 
instalac¡@ o ejecucibn de trabajck u obras fuera del area de terreno que comp 
LA PARCELA. 

La ejecución de LAS’OBRAS se iniciará en la fecha señalada en la Orden de Proceder 
para el Inicio de Obras. 

CLÁUSULA 12: (CONDICIONES PARA EL INICIO,DE LAS~OBRAS). 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA tendr8 treinta (30) dias calendarios, contados 
a partir de la notiicaci6n que~ se le hiciere del refrendo de! presente contrato, para 
presentar para la aprobación de LA AUTORIDAD, lo siguiente: 

l,.- AnteProyecto de~desarrolo ,de ,LAS OBRAS correspondie~ntes a la Primera E,tapa; 

2.- Cronograma final o ajustado para el desarrollo de LAS SOBRAS poro etapas: y 
presupuesto real,de inversión. 

LA AUTORIDAD revisara IOs documentos presentados para iu aprobación. Ene el caso 
de que LA AUTORIDAD no apruebe la document@ón presentada por LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA por no adecuarse 6 lo requerido por LA 
AUTORIDAD, o que la misma no cumpla con las normas de diseiio y características 
del Plan Maestro para el Desarrollo de Amador, dentro de los veinte (20) dias 
calendarios si$uientes, la misrha devolverá dicha documentación a LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA con sus observaciones. 

Si dentro de los veinte (20) días calendarios subsiguientes a las obsen/atiiones 
realizadas por LA AUTORIDAD, dichas observaciones no fueren objetadas. se 
entenderá que son aceptadas por LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, quien 
,deberá presentar el Anteproyecto o Cronograma ajustados, según sea el caso. 

1 
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Por el contrario, si hubiere observaciones’que no fueren aceptadas o que requieran de 
coordi~acibn para adecuar 10s~ cambios pertinenks, se debeti ajustar de mutuo 
acuerdo el Anteproyecto o Conograma a fin de que las construcciones puedan 
realizarse coordinadamente pira, el beneficio de ambas partes. 

Se resolverá administrativamen@ el contrato, y se exigirá de LAI ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA las responsabilidades a que hubiere lugar, si ésta no cumple con la 
presentacibn de la documentac+n ‘indicada en esta cláusula, dentro de los plazos 
exigidos en la misma. 

Los requisitos enunciados tanto en esta cltitisula como en la próxima, son condiciones 
que deben ser cumplidas para la’expedición de la Orden de Proceder., 

CLÁUSULA 13: (CONDICIONES PARA EL,INICIO DE LAS OBRAS / 
.’ APROBACIONES ESTATALES Y MUNICIPALES). 

Dentro de un plazo de doscien& diez (210) dlas calendarios, contados igialmerlte a 
partir de la notificación que, se, le haga del refrendo del contrato’ por parte de la 

. Cöntraioría General de la Repirblica, LA ARRENDATARIA-lNVERSlO,$@A deberá 
lir, además, con los siguientes cequkitcis: :\: : 

Copias de los contratos para tiI sumin@ro de los,setiicios 
agua, electricidad y teléfono. 

2. 

3. 

4. 

Permisos de demoliciórj de estructuras existentes, aprobados, por las 
autoridades competentes. ~ u, 

Presentación de planos finales de la primera etapa a LA AUTORIDAD,, 

Aprobación de planos: finales‘de la pr/mera etapa por la Autoribad del Canal de 
Panamá (ACP) para la evaluación de compatibilidad. 

5. Aprobación de plahos finales de ,la primera etapa por el Municipio de Panama. 

‘6. Aprobación de los respecttvos permisos de construcción por el Municipio de 
‘Panamá. 

‘7. Cuando sea pertinente, apioba@bn de!lá Autoridad Marítima de Paramá (AMP). 

6., LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA se obiiga a contar ,con el Estudio de 
Impacto Ambiental aprobado por la Autoridad Nacional del Ambiente, e 
implenientar las recomendkiones que le fueran señaladas o exigidas. 

Queda entendido que los planos ,de las etapas,subsiguientes a la primera etapa de la 
ccinstrucción de LAS OBRAS deben ser preparados y aprobados antes de finalizar la 
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etapa inmediatamente anterior. El inicio de la construcción de la subsiguiente etapà 
debe darse a mas tardar dentro .de los diez (10) días calendarios siguientes a lay 
fiMkaCi6n de la zetapa~anterior de que se trate, ,la cual no se extender& más tiempo del 
estipulado de acuerdo al CRONOGRAMA.. 

CL&JSULA 14: (CLÁUSULA DE EJECUCIÓN PERENTORIA). 

Se establece en el presente contrato, Una Cláusula Perentoria para las siguientes 
etapas contractuales: 

1. ~~, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA tendrá un t6nino de~,doscientos 
diez (210) días, calendarios para cumplir con la presentación de todos los 
documentos y las aprobaciones estatales y municipales requeridas parao 
expedir la Orden de Proceder para el inicio de LAS OBRAS,, establecidas 
en las cláusulas anteriores. Este termino de doscientos diez (210) días 
será contados a partir de la notifiaci6n hecha a LA ARRENDATARIAe 
IiWERSIONl~STA del refrendo del contrato por parte de Iti Contraloría~ 
General de la República. 

2. LA ARREND-TARIA-INVERSIONISTA tendrá un término de diez (10) 
adías calendarios contados a partir de la expedición de;~~la~ Orden de 
Proceder, para iniciar la construcción de LAS OBRAS. 

En caso de incumplimiento DDE esta obligación, LA AUTORIDAD está facultada para 
declarar, de pleno derecho, la resolución administrativa del contrato, asi como proceder, 
a la ejecu~ción~ de las fianzas o garantías correspondientes. 

/ 
,&ento de no remitirse la orden de proceder por causas nõ’ impuf@$?s a,.Le yq 
NDATARlA-INVERSIONISTA, ésta podrá solicitar que la posible,~~~pra.,de~‘la.: \, ‘7’) 

&ión no sea aplicada como parte del tiempo perentorio. 

. 

CLÁUSULA 15: (LA ORDEN DE PROCEDER) 

Una vez &nplidas al satisfacción las condiciones para el inicio de LAS OBRAS 
mencionadas en las cláusulas anteriores,~ LA AUTORIDAD expedirá’ por escrito la 
Orden de Proceder para la construcción de LAS OBRAS. 

Antes de expedir la Orden de Proceder, LA AUTORIDAD verificara la regularidad de 
todas las situaciones existentes, desde el punto de vista legal, preSupUeStSri0. téCnic0~ Y 

#físico del sitio en el cual se realizarán LAS OBRAS, que 4Iermitan la ejecución 
ininterrumpir’3 de las mismas. 

La ejecucibn de LAS OBRAS se iniciará en la fecha serialada en la Orden de Proceder, 
y dentro de un máximo de diez (10) dias~calendarios, contados a partir de la fecha de la 
notificación de la expedición de dicha Orden. De no iniciar las obras dentro del término 
seiialado dará lugar~ a resolver el contrato, y a la ejecución de las fianzas 
corres+ondientes. 



Seccibn~ SBptima: 
DISPOSlClONES APLICABLES DURANTE LA,CONSTRUCCI&N DE LAS OBRAS 

CLhJSULA 16: (PLAN & kJECUCIbN Y CRONOGRAMA). 

LA AWRIDAD y LA ,ARRENDATARlA-INVERSIONISTA convienen en que LAS 
OBRAS contempladas ‘en este contrato se llevaran, a cabo DDE conformidad con el 
cronograma de trabajo que comprendera EL PLAN DE EJECUCIÓN. 

EL CRONOGRAMA preliminar o tentativo de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA 
se adjunta y forma parte integral del presente contrato como,ANEXO “B”. 

EL CRONOGRAMA final: o ajustado’ será entregado a partir del refrendo del presente 
contrato, según lo estipuiado~,en clausulas anteriores. 

Durante la ejecución c@ LAS OBRAS LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA podra 
hacerle cambios a su CRONOGRAMA final o ajustado, previa autorización por escrito 
de LA AUTORIDAD. ,Para cumplir con esta cláusula, LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA entregará a LA AUTORIDAD sus ‘respectivos planes de trabajo 
mensuales, los cuales .cont&drán la porcion del CRONOGRAMA a ser desarrollada 
durante los siguientes treinta, (30) dias calendarios, junto con los cambios al mismo. 

LA AUTORIDAD y LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA procuraran llevar a cabo 
reuniones periodicas para actuafizar el CRONOGRAMA y EL PLAN DE TRABAJO, a 
objeto de que las mismas se, mantengan informadas sobre el avance e inconvenientes 
,deLAOBRA. ‘. 

Cualquier diferencian que surja entre las partes por motivo del CRONOGRAMA o del 
PLAN DE TRABAJO será resuelta por LA OFICINA DE INSPECCION, de conformidad 
con lo previsto para tales efectos en’el presente contrato. 

, La, ofiC¡tW de lngenieri,a y Administración de Contratos de LA 
p .hdelante LA OFICINA DE INSPECCION, coordinará la relación entr 

9 LA ARRENDATARIA4NVERSIONISTA, vigilará la comicta 
estipulad0 en iOS planos arquitectbnjcos, estructurales y otros’ aproba 
!a non’Wiva de COnSbJC$ón para Amador, y velará para q,ue LAS OBRAS se realicen 
conforme lo pactado en este:contrato. 

LA OFICINA @E INSPECCION notificará a LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA de 
cualquier falta o infracción que observe durante la construcción de LAS OBRAS. Sin 
embargo, el hecho, que LA OFICINA DE INSPECCION no comunique a tiempo 
cualquier falta o infracción, que observe según se establece en esta cláusula, no 
significa que LA AUTORIDAD ha condescendido a, la misma, y podrá notificarla en 
cualquier momento. En !este sentido, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA deberá 
velar siempre por el, estricto cumplimiento de lo pactado y proceder a corregir 
inmediatamente, a sus expensas, cualquier trabajo que no esté conforme con la opinión 
de LA OFICINA DE INSPECCION. 
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Las controversias 0~ ,conflictos que sutjan entce LA AUTORIDAD y LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA ,durante, la construcción de LAS OBRAS,. serán 
resueltas por LA OFICINA DE [NSPECCION, ,la ,wal podra ordenar por~‘escrito la 
suspensi6n de, LAS OBRAS o la porci6n respectiva, por motivo de dichas controversias 
0 conflictos. ~~~ 

LA OFICINA DEY INSPECCION dirigir& uy participati con VO.Z y ~vot& :en las reuniones 
peri6dicas a ser celebradas entre LA AUTORIDAD y LA ARRENDATARIA-: 
INVERSIONISTA para la actualización ~del PLAN DE EJECUCI6N~ y CRONOGRAMA, 
de acuerdo a Ic.estipulado en la cláusula anterior. 

CLAUSULA 18: (CQMPROMISb MUTUO DE LAS PARTES DURANTE LA 
CONSTRUCCION DE LAS OBRAS). 

Durante el período de construcción de LAS OBRAS,. LA AUTORIDAD y LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTAse comprometen mutuamente ea lo siguiente: 

1 .- No obstaculizar las construcciones en proceso. 

2.- No interferir ni obstaculizar el disfrute pacífico de las mejoras terminadas. 

3 ,- Reparar cualquier dano causado- a ‘LA INFRAESTRUCTURA o, a las vias 
públkas dey acceso a LA PARCELA, dependiendo del causante del darlo, o a 
reembolsar el costo ,de dichas reparaciones. LA ~ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA se compromete a reembolsar a LA AUTORIDAD en el evento 
de que ésta efectúe la reparación. 

4.- Retirar, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, los escombros, : basura o 
desperdicios causados por la ejecución de la construcción de LAS OBRAS. 

5.- Ejecutar LAS OBRAS con responsabilidad, según lo estipulado en el presentes 
contrato, :previniendo perturbaciones y conflictos dey cualquier clase que 
trastornen la paz y el orden del área. 

Sección Octava: 
. DISPOSICIONES APLICABLES A LAS MEJORAS E INSTALAC 

, ‘.” 

CLÁUSULA 19:~ (CLASES DE MEJORAS Y SU,REGISTRO). 

El conjunto dey mejoras e instalaciones que integran LAS OBRAS a construir por LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA sobre LA PARCELA, podrán ser de ,carácter 
permanente 0 temporal. 

Para los efectos de este ~contrato, se entienden como mejoras o instalaciones de 
,carácter permanente aquellas edificaciones que se construyan sobre LA PARCELA, de 
manera tal oque sea imposible Wremoci6n sin que sufran quebranto, menoscabo o 
deterioro, o sin que dichas mejoras se destruyan o alteren substancialmente. De la 
misma manera, se entiende ~por mejoras de .car&cter temporal aquellas mejoras o 
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instalaciones que se construyan, coloquen o adhieran sobre LA PARCELA, bien para 
su adorno o utilidad oi bien para provecho de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA. 
siempre y cuando las r@smas puedan ser ~removidas sin que sufran quebranto, 
menoscabo o deterioro. 

LA ARRENDAT~RIA~INVERSIO~ISTA está obligada a declarar a inscribir el, titulo 
constitutivo de dominio a su favor sobre, las edificaciones o mejoras de carkter 
permanente que construya sobre :LA PARCELA, dentro del término de seis (6) meses 
co,ntados a partir de Ia, fecha de,expedici6n del Permiso de Ocupacibn correspondiente. 
El titulo constitutivo de dominio de dichas instalaciones .o mejoras de caracter 
permanente que LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA edifique sobre LA PARCELA, 
ser& inscritas a su favor en la Seccion de la Propiedad, conforme a la legislación 
vigente. 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA no podrá inscribir título de dominio sobre 
mejoras ya existentes sobre LA PARCELA a la fecha de este contrato. 

CLAUSULA 20: (GRAVÁMENES SOBRE LAS MEJORAS). 

LA ARRENDATARIA4NVERSIORISTA podrá hipotecar, 6 de cualquier forma gravar 
las mejoras e instalaciones construidas por la misma s,obre LA PARCELA. Dichos 
gravámenes de ninguna forma ,podrán afectar los derechos de LA AUTORIDAD 
derivados de este contrato y deberán contemplar el acatamiento ~por el acreedor., de las 
restricciones legales y convencionales que afectan el domicio de LA PARCELA 
e,nunciadas en el presente contreto, así como cualesquiera otras que surjan en virtud 
del mismo. 

La duración de los gravámenes que se constituyan sobre LA PARCELA no podran ser 
mayores-que la de este contrato. Por consiguiente, al finalizar el período de vigencia 
del presente contrato,: las mejoras construidas ‘sobre LA PARCELA, deberan estar 
libres de todo gravamen. 

CLAUSULA 2’l: (TRASPASO DE LAS MEJORAS DURANTE ,LA ViGENCIA DEL 
CONTRATO). 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA podrá vender las mejoras e instalaciones de su 
propiedad a terceros o a LA NACl6N: previa autorizaciónde LA AUTORIDAD. Sin 

LA NACI6N no estará iobligada .a comprar las mejoras o i?$alaci,ones que~‘.‘:. 
NDATARIA-INVERSlOfllSTA decida vender. / 

*,. . ..’ ~1 adquirente de las mejoras o instalaciones, deberá convenir con LA 
subrogacion en los derechos y obligaciones dimanadas del presente c 
de LA ARRENPATARIA-INVERSIONISTA, y debera cumplir con 
obligaciones que este contrato impone, principalmente el pago de la renta 
correspondiente al arrendamiento de la tierra sobre la cual esten construidas las 

: mejoras vendidas y demás pagos adeudados a LA AUTORIDAD en virtud del presente 
.! contrato, asi como constiiuir todas y cada una de las garantías, fianzas y polizas de 
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SegUrOS @JS eS* C?lltrStO requiere en su ejëcuci6n. En ningh momenb m 
PARCELA, SUS mejoras ni lss~ qcüvidades que ,en ella se realicen podn quedar’ 
desamparadas de las citadas caucjones. 

En caso de que~LA NACl6N opte poi comprar las mejoras, las mismas deb&n estar 
libres de todo gravamen, 

La venta de Alas mejoras debertr realizarse de la forma que establezcan los 
procedimientos legales vigentes en ese momento. 

CLÁUSULA 22: (LAS MEJORAS AL TÉRM~INO DEL CONTRATO). 

Al finalizar el presente contrato LA AUTORIDAD podti optar entre: 

a) vender las parcelas arrendadas a LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA de, la 
forma indicada más adelante; o bien 

b) iomar posesión de LA PARCELA con sus mejoras, solicitando el retiro de LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA del Brea. Esta opción implica la obligación de 
LA AUTORIDAD de indemnizar el valor de las mejoias. 

CLÁUSULA,23: (VALOR DE COMPRA DE LAS MEJORAS). 

En el evento len que LA AUTORIDAD opte por tomar posesión de LA PARCELA y 
hacer suyas las mejoras construidas por LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA al 
terminar la vigencia del presente contrato, el valor deberá ser determinado por las 
autoridades correspondientes y si$endo los procedimientos legales vigentes en ese 
momento, lo ctitil ‘en ningún momento se considerará como una ,expropiación. LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA se obliga a transferir dichas mejoras libres de 
gravamen, y se obliga a responder en caso~de evicción. 

Seccióh Novena: 
DIS~POSICIONES APLICABLES A LA PARCELA 

CLÁUSULA 24: (DERECHO PREFERENCIAL DE COMPRA DE LA PARCELA). 

Por ministerio de la Resolución de Gabinete No.143 de 27 de junio de 1997 que 
moditicó la Resolución de Gabinete No.119 de 13 de junio de 1996, LA AUTORIDAD 
está autorizaca para incluir en este contrato un derecho preferencial de compra a favor 
de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA. Por consiguiente, LA AUTORIDAD por 
este medio confiere a LA ARRENDATARIA-INVERSIONtSTA el derecho preferencial 

PARCELA, en el caso que LA AUTORIDAD 
sujeta a los procedimientos legales vigentes en ese 
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,LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA deberá ejercer & derecho preferencial de 
compra notificando por escrito a LA,AUTORIDAD dentro de los ciento veinte (120) dias 

. 
siguientes a la comunicaaón de la,oferta de venta, su aceptacibn de comprar en las 
condiciones ofrecidas por LA AUTORIDAD. 

Vencido este plazo sin r@bir de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA su aceptación 
de comprar, o en caso #e que sin: haber ,vencido este plazo, LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA exprese por escrito su decisi6n de no ‘comprar;’ LA AUTORIDAD 
podrá vender LA PARCELA, a terceros, siempre y cuando ,no ofrezca condiciones más 
ventajosas que las ofrecidas a LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA. 

CLÁUSliLA 25: (COMPRA DE iA PARCELA-OTRAS DiSPOSICIONES). 

En el evento de, que el derecho preferencial de compra se ,ejerza antes de finalizadas 
las etapas de acuerdo al CRONOGRAMA de ,LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, 
estos terrenos no podrán ser revendidos por ésta sin previo consentimiento de LA 
AUTORIDAD. En este sentido, será nulo el contrato de compratienta que no cuente 
con la autorización expresa, de LA AUTORIDAD en la escrittira pública de traspaso de 
la propiedad de terrenos: Por el contrario, las mejoras y el terreno correspondientes,a la 
respectiva etapa que haya sido cumplida podrán ser segregados y revendidos. 

LA AR,RENDATARIA-INVERSIONISTA deberá obtener un nuevo valor refrendado, si 
al momento de la compra, entendi&ndose como tal la firma del contrato de compraventa 

. 
y el abono del diez por gente (10%) del precio correspond.iante. han transcurrido más 
de dieciocho (18) mesesidesde la emisión del valor reifrendtido. 

t 

En caso de venta de: LA PARCELA o parte de ella a LA ARRE,NDATARIA- 
INVERSIONISTA, deberá ‘estipularse claramente en el respectivo contrato de 
compraventa, que el precio de venta deberá incluir el pokcentaje de repago de la 
infraestructurti que (a misma debe ‘cubrir de acuerdo al presente Contrato, y una vez 
recibido dicho precio de! venta por parte de LA AUTORIDAD, deberá consignarse la 
parte correspondiente aI! referido pago de infraestructura, paia ser abonado a Ii deuda 
existente con el Banco Nacional de Panamá. 

CLAUSULA 26:- ~(\IENTÁi%-fiiP=C~ELA A TERCEROS). 

En el evento de que LA ‘AUTORIDAD ofrezca el derecho &ferencial de compra a LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTAI, y ésta rehuse comprar LA PARCELA, el Estado 
podrá venderlas a persona distinta de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA. LA 
AUTORIDAD debe+ :pact&r con el adquirente, en el contrato de compraventa 
correspondiente, que el comprador quedará obligado a respetar el presente contrato de 
arrendamiento a favor de LA ,ARRENDATARIA-INVERSIONiSTA hasta su 
terminación, o bien Que,@odrá darlo,por Lerminado, con la obligación del comprador de 
‘indemnizar a LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA por :el valor de las mejoras 
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y perjuicios que le cause dicha 
obligación del referido comprador de eximir a 

por lis mejoras 
establecer los aval,úos respectivos sin la participación del Estado. 

La defhci6n de ambas indemnizaciones es requisito 
presente contrato, cuando sea una tercera persona la que quiera comprar el terreno. 

CLáUSULA 27: ~, (LlMlTAClbN DE DOlWiNlO QUE AFECTA EL USO Y DESTINO ,’ 
DE LA PARCELA). 

En virtud de la limitación de dominio,‘que afecta el uso y destino de ,M PARCELA 
conforme lo ,estipulado en la Clausula Tercera ~del presente cont@to, se considerar51 
nulo. todo contrato de compraventas de LA PARCELA, ene los casos de que el 
adquirente varíe el IJSO o destino que~deba darse a ¿licho,bien; sin permiso previo de 
LA AUTORIDAD.~ 

No obstante, en caso de que por caso fortuito o fueiza mayor, Sea necesario variar el 
uso o destino del bien, LA AUTORIDAD podrá autorizar un’uso o destino diferente a 
los contemplados en este contrato, sin perjuicio de los privilegios y prerrogativas del 
Estado velando siempre por los mejores intereses del mismo, y siempre que no se 
oponga al ordenamiento juridico establecido, LA AUTORIDAD podrá comunicar esta 
autorización al Registro Público para su correspondiente inscripción. 

Sección Décima: 
LA INVERSIÓN 

CLÁUSULA 28:~ (DkCLARACIONES DE LA AUTORIDAD). 

LA AUTORIDAD por este medio declara que: 

Los términos y condiciones de este contrato, no son ni serán, desventajosos en 
comparación a los que LA AUTORIDAD ofrezca o contrate en el futuro en actividades 
similares, con los arrendatarios, concesionarios o usuarios en el área de Amador. En 
tal evento, LA ‘ARRENDATARIA-INVERSIONISTA tiene la facultad de solicitar las 
nuevas condiciones contractuales otorgadas a los subsiguientes arrendatarios, 
concesionarios o usuarios en el área de Amador. 

CLÁUSULA 29: (DECLARACIÓN DE LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA). 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA por este medio declara que: 

No existe y asi; lo acepta LA AUTORIDAD, ninguna relación de responsabilidad jurídica 
por parte de LA AUTORIDAD con respecto a los trabajadores directos o indirectos de 
LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, sus contratistas, subcontratistas, 
subarrendatarios, subconcesionarios, afiliados, clientes, visitantes o aquellas personas, 
naturales n jurídicas. que tencan cualquier otro vínculo con LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA. 



(COMPROMISO DE INVERSdN ~ DE LAY 

. Pdridamentada en tas deciiraciones :~ que anteceden, LA 
INVERSIONISTA sa compromete a, realizar, en la ejecuci6n de 
inversión de xaoital oor una suma no inferior a TREINTA Y 
DOSCIENTOS clNt$tiEN?A,MI,L BALBOAS CON 00/1~0’(8/.32,250,000.00), monada 
de~cureo legal en la RqpOblica de PanamA, conforme, a lo estipulado en el presente 
contrato, de los cua@s 61 hotel ,tendti un costo no inferior a Seis,,Millones Quinientos 
Mil Balboas (B/.6,50,0,000.00), con una primera etapa de Dos Millones Quinientos Mil 
Balboes (B/.2,500,000.00), y la ,segunda etapa de, Cuatro Millones de Balboas 
(B/.4,000,000.00). Esta ~inverstin se realiza& en el $erlodo compwdido entre el 
peft&aionainierito del presente ‘contrato y la finalización de IAS OBRAS de acuerdo al 
CRoNoGwvkvj de ‘LA, ARRENDATARIA-INVERS~ON~STA co$enido en el wmo~ 
B” del contrato, el ‘tial ,cok@ de cinc0 (5) ktapas; cada una .con una invwsi6n 
es@mede,a&ab&r: ~ ~’ ‘I ,‘. -.-__, -~--~---,.-~--_---~. ~..~.~~~~_ _~ ~~. ,: ., 

_--- CI--- I I 

I 
, 

. . . ..“““JUctUra 
--“-7 

>tel5 estrellas (M kabiicion.es)-primera fa-,. 
UUP Icd 

BI. 750,OOO.OO 
Bi. 1,750,000.00 
B/,. ~2;5UO,OOO.O0 
BI. s,ooo,wo.w : 

habitacianesl~fase final 1, .__ ..--.-- ._.. -- .-_- . .._. -.. . - 

Club-salón de Convenciones ~01. 1,: 
fatal 1, El. 

lades de tiempo compartido 
Comercial 

BI. 3,500,OOO.OO 
BI. 2,000,WO.W 
BI. 6,?SO,OOI$bo 

‘ 
~~ -I de restaurantes BI. 2,500,OOO.OO~ 

katncio de unidades de tiempo compartido, ” BI. 5,000,OOO.W 
Subfotal. ‘, I BI. 7,500,00&00 

QuintaEtapa ~ 
EdWo de unidades de titipo compartido BI. 4,000,000.00 
Area de restaurantes BI. 750,OOO.W 
Villas de tiempo compartido BI. 2,750,OW.OO 

,Sub Total BI. 7,500;000.00 

TOTAL DE, INVERSIONES : 81.32,250,000.00~ 

i 
_ _ ,~~~. ~~- ---_ 

~ . . 
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(RENTAS, REbAo ,IDE LA INFRAtfSikJCTU~, 

Independierítemente de 1 aquellas erogaciones oque LA AR 
I~ERSIONISTA tenga la obligaci&n de hacerla favor de otras entida 

I 
privadas por raz6n de derechos a que esten sujetas sus activktades, la misma bar% a 
LA AUTORIDAD, durante la vigencia de este contrato de Desarrollo, Arrendamiento e 
Inver&n, los siguientes pagos de la forma como se establece a continuación: 

a. Renta, Bdsica: Consista en un canon de arrendamientc fijo anual, el cual se 
calcular& a partir ‘del refrendo del presente contrato DDE acuerdo a la tabla 
contenida en el “ANEXO c” del mismo, y a los siguientes pa&netros: 

1. El canon de arrendamiento fijo anual durante los primeros 
cinco (5) anos se ha calculado en la suma de Seis Balboas 
(B/.6.00) por metro cuadrado. 

2. En los dos (2) ~primeros a@s de vigencia del presente 
contrato, no se .pagará renta básica, ya que se ~otorga 
período de gracia. 

3. Durante el ano tres (3) y cuatro (4) pagará el cincuenta. por 
ciento (50%) de la renta anual, 

4. El quinto (5”) ano pagara el cien por ciento (100%) de la 
renta básica. 

5. A partir del sexto (67 ano hasta el cuadragesimo (409 alio, el 
pago de la renta sa incrementará en un uno por ciento (1%) 
anual. 

6. A la Renta Básica se le aplicará un ajuste cada tres ~(3) arios 
de acuerdo al, Indice de precios al consumidor que ~publique 
la Contialoria General de la República, a partir, del sexto (6O) 
alio hasta el cuadragesimo (40”) ano, inclusive. 

La Renta Bbsica .anual a pagar sara dividida y pagada en cuotas 
mensuales dentro de los cinco (5) primeros dias habiles del mes 
siguiente. 

b. Renta Variable: 

1. Para todos los negocios que se establezcan en LA 
PARCELA, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA pagati 
a LA AUTORIDAD el dos punto cuatro por ciento (2.4%) de 
la facturación bruta total anual. 

2. Periodo DDE gracia: Dos ahos a partir del~~~‘inicio de 
operaciones. 

La suma a pagar sera dividida y’ pagada semestralmente dentro 
de los oinuo (5) primeros días h&biles siguientes .al cumplimiento 
de cada semestre. 
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;~ii+’ Rsnta Vkiabl@ sobti ,la ~Venta de las Uidadss y Wll 
?’ comparädo:,, .Y” ,/ 

. . ,, 
~,,!’ ~“, 
., ., ,~ ~~,~, Cori ,reisciW& la ~iecrenb de las Wdades yo vil 

: compafiido,~ LA, ARRENDAlARbA-wVERSlONl+ 
,~, :: cuatro por cknto (4%) sobre la venta @tal bru+de, 

.~, .~ en, su caso, ,v[lla al momento de la venta. 

: d. Repago p& Sc¡& de hfraehwtura: ~, 

LA :I, ,, ~~RR~NDATARlA-lNVERSlONlSlA pagati le. suma 
‘, aproxiniada,~ DDE Dos Millones Dcscientos’ Diecinueve ‘~ Mil 

~$~&entos cincuenta Balboas (8/.2,219,750.00); 
~~icorrespondiente, al seis punto ochenta y tres por ciento (6.63%) 

del icosto de la infraestwctura construida ‘por’ LA AUTORIDAD,, 
: baiada ,en uns iiwer&n provisional aproximada de mBFLy2Ag 

,DOS MILLONES, QUINIENTOS MIL 
‘~, (B/32,500,000.~0). Este pago será ajusta+ mediante una 

resolución de la Administración General de .LA ,AUTORlDAD, de 
‘g~uerdo ,a las’ inversiones que’ ásta realice en obras futuras de 
infraestructura,‘únicamente en Amador, hasta un valor máximo de 
SETENTA Y DOS MILLONES DE ‘BALBOAS (B/.72,OOO,OOO.Q0). 

El referido pago sti realizará en un periodo de doce (12) afios a 
partir del refrendo del presente contrato, de la siguiente forma: 

3. 

&&te el píim& (l’er.) añ& de@@ de perfeccionado, este, 
kintrato, LA ARRENDATARlA-INVER&ONlSTA sólo pagará 
el tr&ta y ‘kes por ciento (33%) de los intekies que resulten 
de la siguiente f&ula: 6.83% Mr TREINTA Y DOS 
MILLONES QUINIENTOS MIL BALBOAS (B/.32,500,000.00), 
moneda de curso legal ,de ja ~‘Repúblice ‘de Panamá, ~,’ 
inultiplicado por la tasa LIBOR, de acuerdo a lo establecido en 
la cláusula preferente a los ‘Interese#; más el tres~ punto cinco ~, 
+r atiento (35%), hasta yn mkiimo ,del oncepor’cient0 (ll %). : : 
Durante el segundo (2O) do d@ viQenc¡a de este, contmto; LA ~;~ 

:~,, 

ARRENDATARIA-INVERSIONISTA~ sólo pagar& el sesenta y 
siete poro ciento (67%) de, !Os~ interes?s que,’ resulten de Ia 
siguier$e f&mula: 6.63% ,pti?,;TREINTA Y, DOS, MtLLONES ~, 
QlJINIENT& MIL ,BALBOAS~ (B/.~,~,OOO.OO), moheda de ,,’ ,: ,.~, 
curso legal da la RepUblica de PaRarn& multi~li+io por ‘la ~~ ,“~ 
iasa. LIBOR, de acuerdo ,‘a ,lo establecido ti la, cl%uSuia ~~ ~~ 
referente a ‘los ‘Intereses’!, ~m$s~el,tw punto cmco,~por ciento: ,.. .‘~ 
(3.5%) hasta un m&ximo del once poi ciento (ll %). 
Desde el tercer aAo (39 de ~vig&cia de, este contrato,; LA “:. 
ARRENDATARIA-lNVERSIONlSTA paga& el cien por ciento ~~, 
(100%) de 10s~ intereses que iesultkde la siguiente fbmì~la:, 
6.63% por TREINTA~Y DOS MILLONES QUINIENTOS’ MIL ‘, :~ 
BALBOAS (B/~32,600,000.00), moneda de, curso legal de la :;‘I 
República dey Pana&, multiplicado por la tasa LlBoR, de 
&cti&o a lo, establecido kn la cl&usula referente a los 



J 

“intereses”, más ei tres punto cinco por ciento (3.5%) hasta un 
máximo del once por ciento (11%). 

4. Lo establecido en IOS numerales anteriores que se refiere a los 
intereses, será ajustado en caso de que LA AUTORIDAD 

realice nuevas inversiones en obras 
INFRAESTRUCTURA que superen 

:, establecidos en esta cláusula, y varíe, 
monto adeudado en concepto de repago 

5. Todos los intereses serán cancelados 
de los cinco (5) primeros días 

6. A partir del cuarto (49 ario de vigencia de este contrato hasta 
el año duodécimo (12*)~, el servicio de la deuda rncluim pagos~ 
unifones de amortización de capital, en adición a loe 
intereses correspondientes sobre saldos adeudados. 
La suma que ~deba pagar LA ARRENDATARIA-~ 
INVERSIONISTA serás cancelada mediante dieciocho (18) ~~ 

~~ abonos semestrales consecutivos iguales, dentro de los cinco 
(5) primeros días hábiles del semestre siguiente, a partir del ~-~ 
cuarto año del refrendo de la Contraloria General de la 
República, y cada seis (6) meses sucesivamente. 

En caso de que LA ARRENDATARIA4NVERSIONISTA incurra 
en morosidad en relación al pago de cu~alesquiera de las rentas o 
repago de ola infraestructura adeudados de acuerdo a lo 
establecido en la,presente cláusula, la misma pagará un recargo 
del dos por ciento (2%) al vencimiento de cada mes o semestre 
según corresponda, dependiendo del ciclo en que debiere cumplir 
tales pagos. 

Todas las rentas ingresarán a la Partida Presupuestaria Número 
105.1.2.4.1.46 Concesiones Uso Áreas Revertidas. 

CLIiUSULA 32: (INTERESES). 

La suma adeudada en concepto de infraestructura. devengará un ~interés calculado de 
conformid~ad con la ~tasa “London tnterbank ,Offering Rate (LlSOR) para depósitos de 
seis (6) meses, d,e acuerdo a la cotización que se obtenga de un banco internacional 
debidamente reconocido, más un tres punto cinco por ciento (3.5%), hasta un máximo 
del once por xiento (11%). Esta tasa será confirmada con el Banco Nacional de 
Panamá. 

CLÁUSULA “& (PAGOS EN CONCEPTO DE OTRAS ACTIVIDADES). 

Los pagos acordados en concepto de las diferentes rentas y repago de la 
infraestructura así como de intereses, comprenden todos y los únicos derechos que 
úebe pagar LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA a LA AUTORIDAD por el 
arrendamiento que se otorga a través del presente contrato. Sin, embargo, los mismos 
no liben-n a LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA de la obligación de pagar, a favor 
de cualquier otra entidad pública o privada, aquellos derechos a que estén sujetas las 
actividades que realice LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA. 
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c&&ULA 34: (RfGiBTRO NA&kAL DB TURISMO)., 
‘. ,, 

LIS q&es &noidqrap bmeficiqso para LA OBRA que Id ARRENDATARIA- 
INV~SIONISA ‘$6 ,insc&a en el Re@tro Nacional de Turismo df acuerdo: a lo 
d&do en el artículo ;5 de la Ley No.8 de 14 de junio de 1994 y el Decreto Ejecuth 
No.73 da 8 de abril de ‘1996. 

*ccibn Duod&ima: 
FIANZAS Y SEGUROS 

IEgO). : 
(FIAl’@I DE ClJMPLtMIENT~ DEL 

: ~/ 
Para gárantizar el cumplimiento del canon de arrendamiento pactado en este contrato, 
LA ARRENDATARIA~INVERSIONISTA entregará a LA AUTORIDAD, a mas tardar 
dentro de los cinco (5) dias hábiles siguientes a la firma de este contrato, una FIANZA 
DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO DE ARRENDAMIENTO emitida a favor de LA 
AUTORIDAD y d,e La Contraloría General de la’ República, por la suma de 
DOSCIENTOS VEINTIDÓS &4IL~ NOVECIENTOS SESENTA Y CUATRO BALBOAS 
CON CUARENTA Y tiN CENTÉSIMOS (81.222,964.41), moneda de curso legal en la 
República de Panamá,: equivaletite a seis (6) mes& ‘de canon de arrendamiento 
conforme al artlcujo 108 de la Ley No.56 de 27 de diciembre de 1995, emitida por una 
entidad bancaria o aseguradora: de reconocida reputacibn conforme a ‘lo que al 
respecto establece la Ley, aceptable a la Contraloría General de la República, la cual 
deber8 mantenerse vigente noventa (90) días después de la terminación del presente 
contrato y su renovación. : 

CLkJSULA 36: (FIANZA DE CUMPLIMIENTO DE LA INVERSIQN). 

Para garantizar el cumplimiento de la inversibn establecida en el presente contrato, LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA entregará a LA AUTORIDAD, a más tardar dentro 
de los cinco (5) dias hábiles siguientes a la firma del presente contrato, una FIANZA DE 
CUMPLIMIENTO IJE I,NVERSIÓN a favor de LA AUTORIDAD y de La Contraloría 
General de. la República,: igual al cinco por ciento (5%) del total de la inversión 
propuesta, por la suva de UN MiLLON SEISCIENTOS DOCE MIL QUINIENTOS 
BALBOAS (B/.1,612,5~0.00), moneda de curso legal de la República de Panamá, 
emitida por una entidab bancaria o aseguradora de reconocida reputación conforme a 
lo que ai:respecto establece la Ley, aceptable a la Ctintraloría General de la República, 
la cual estará vigente hasta la finalización de la inversibn total pactada en este co,ntrato. 
La fianza deber8 contar con una cláusula de renovación automática. 

Esta Fianza de Cumplimiento de la Invekión deber& garantizar adicionalmente el 
cumplimiento de lo establecido previamente en la Ckusula de Ejecución Perentoria del 
presente contrato. Es :deoi$, la misma deberá garantizar de la, misma manera el 
cumplimiento a satisfa&ón, dentro’del término perentorio de do$cientos diez (210) 
dlas, contados a partir ,de la notitición del refrendo de Ila Contrallorla General de la 
República, de las oonbiciones, exigidas para el inicio de la construcción de LAS 
OBRAS, asi como de la: entrega de la documerítación requerida. 
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Las flantis dbbetin constituirse e 
emitidas por compaNas de se&ros, ‘me&& garantías b-rias o en ohequei. 
librados o certiios. 

Las compafilas de seguro y los bancos a que se mfkre es& articulo, deben tener 
solvencia reconocida por la Superintkndencia DDE Seguros o por la Superintendencia de 
Båncos, segtin el caso. 

: coritractuales, por 
capacidad. 

ias fianzas debstih emitirse a favor de LAAUTORIDAD y de ~!a Contralorla General 
de la República. 

CLAUSULA 38: (SEGUROS DE RESPONSABILIDAD CIVIL). 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA se obliga a contratar por su cuenta en una 
compafila de seguros aprobada por LA AUTORIDAD, así como a entregai a ésta a 
m&s tardar dentro de los cinco (5) d,las htibiles siguientes a la firma del presente 
contrato, como requisito previo a la Orden de Proceder, un contrato de seguro de 
Responsabilidad Civil que cubra cualquier reclamo por lesiones corporales ylo muerte 
causada a terceros y/o dafios y perjuicios causados a la propiedad ajena, hasta por una 
suma de Cincuenta Mil Balboas (B/.50,000.00) para responder. poc danos contra las 
personas, y hasta por ùna suma de ,Cien Mil Balboas (B/.lOO,ilOO.OO)~ por muerte 
accidental por persona, asl como poi daños contra la propiklad~privida por una suma 
no menor de Veinte Mil Balboas (8/.20,000.00) por accidente. La pólka debe 
constituirse en moneda de curso legal en la República de Panamá, y se contratará con 
motivo de la construcción de LAS OBRAS, asl como de las actividades de ‘LA 
ARRENDATARIA-INVE.RSIONISTA. dentro o fuera de cA PARCELA. LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA se compromete a mantener vigente dicho contrato 
de seguro de responsabilidad civil por todo el tiempo que dure el. presente contrato y su 
renovación. 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA podti càntratar, si así lo considera 
conveniente, una Póliza Contra Todo Riesgo d,urante la construcción, de manera que la 
misma est6 cubierta a media que se vaya edificando. 

CLklSULA 39:: 
INSTALACIONES). 

(SEGUROS DE. COBERTURA TOTAL SOBRE LAS 

. 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA deber8 contratar por su cuenta, en una 
compafila de seguros aprobada por ,LA AUTORIDAD, un seguro de extensión ,de 



cobertura que inciuya~ duna o+er& tgtal y ~tiprensiva deLla propiedad una ka 
construida, dkha ~pbliti deber& incf@, per6 no Mtarse a incendios, impacto de rayo, 
explosiones, terremotos, huracanes, vendavales, inundaciones e impactos de vehlculos 
terrestres, marltimos y a&e6s, por suma equivalente al. cien portinto (100%) del valor 
de las mejoras malDadas; una vez se hayan ejecutado4AS OBRAS y las 
remodelaciones. LA ARRENDATARlA-iNVEWONlSTA debe constituir la p6lka en 
moneda de curso legal ‘en la República de Panama, y mantenerla vigente por todo el 
tiempo que dure el presente Contratos y su renovación. 

CLhJSULA~49; (RENO~Adi!bN .AUTOMATICA INCOt&l~I~NAL). 

LA ARRENDATARIA-MVERSIONISTA se compromete a mantener vigentes, durante 
todo el tlernpo que dure el presente wntratoysu renova&n, las fianzas y pólizas de 
@eguro exlgldas ene esfe contrato. En tal virtud; dichas fianzas y pólizas de seguro 
deber& irklulr una Clausula de Renovación Autom&ica Inwndiiional. 

de que durante el últiio aiio de vigencia de I 
NDATARlA-INVERSIONISTA no presentase la 

las mismas para el siguiente periodo, ya sea median 
n da una ,nueva p6lka de seguro dentro de los últimos 

a ef&thb, LA AUTORIDAD podm ejektar la fi 
rncumpllliento o por omisión del pago de la prima o por,cualquier otra ra 
dan4 lugar a fa rescisi6n: de este wntrato de pleno’ ,dere@to por parte de LA 
AUTORIDAD, y sin ,ninguna responsabilidad para -LA AUTORIDAD. 

,fA ARRENDATARIA-INVf!RSIONISTA se asegurar& que las Akguradoras o .Bancoa . 
‘garantes le den aviso ,oportuno tanto al Arrendatario corno a LA AUTORIDAD, de 
cualquier vencimiento que pueda~ dejar s@iY,vigencja Ig, Fiapzq o P6liza, previo a los 
últllos treinta (30) días :de vigencia efe-ti de las mismas: 

Cualquier falla en este wrnetido por parte de las aseguradoras o bancos, no libe& a 
LA ARRENDATARlA:INVERSIONISTA de la responsabilidad de constituir la 
RENOVACIÓN AUTOMATICA INCONDICIONADA de las, Fianzas y P6lizas y de 
consecwncias, o sea, : de rescisiin del contrato de pleno .derecho, y consecuente 
ejecución de las flanzas y garantías. 

. . 

CLi’tUSULA 41: (SEGUROS ADICjONALES). 

‘LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA podrá contratar todos los seguros adicionales 
que considere convenientes. Sin ,embargo, ,LA, AIJTORIDAD podm exigirle, en su 
momento, la ‘whtrataci6n de, seguros adicionales cuando lo wnsldere necesario, por 
raz6n da nuevas condiciones de riesgo debido a la naturaleza ,de las actividades de LA ’ 

~ ARRENDATARIA-INVERSIONISTA. 

CLhSULA 42: (DERECHO DE SUPERVlSdN Y EXIGENCIA DE LAS FIANZAS Y 
~ ~LOS,SEGUROS). ~ : 

i’LA AUTORIDAD podra supenrisar y exigir le constftu~6n delas flanzas y seguros y de 
. . ,_, 



cualesquIera otras cauciones que considere aplicables, así como los ~3hmiinos, de las ~” 
mismas, dentro de las prhtlcas generales de SeQums. La ptesent+i&I de las ~“~ 
cauciones exigidas 8 LA ARRENDATARlA-JNVERSloN8STA no la liberar+ de nin@, 
inodo de sus obligaciones y responsabihdades derivadas de ,+ste contra@, con ,U ‘~~ ‘, 
AUTORIDAD. ,,~ 

Sec&in D6cim8 Tercera: ,’ :‘~ 
~OBLIGACIONES DE LAS PARTES 

LA 44: (OBLIGACIONES QE LA AUTORIDAD). \ 

LA AUTORIDAD tendrá, durante el término del presente, Contr 
obligaciones: ,J~. 1s 

1.- No ,otorgar contrato alguno de arrendamiento o concesión, desarrollo ylo 
inversión, que de una forma u otra menoscabe o disminuya los niveles de 
calidad, renombre uy prestigio establecidos en el Plan Estratégico para ‘el 
Desarrollo Turi$ico de Amador. LA AUTORIDAD realizar6 sus mejores 
esfuerzos para que el Plan Estrat6gico para el Desarrollo Turístico de Amador 
no sea variado en sus componentes básicos y esenciales. 

2.- Realizar sus -mejores esfuerzos para cooperar con LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA para que obtenga los permisos, conoesiones, licencias, 
autorizaciones y declaraciones de las otras instituciones gubernamentales 
itivolucradas en las actividades contempladas en el présente contrato y que 
fueran esenciales para la construcción, la explotación y el mantenimiento de LAS 
OBRAS construidas sobre LA PARCELA de conformidad con los usos 
establecidos en el presente contrato. 

3.- Garantizar a LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA’ el iso, goce y disfrute 
pacifico de LA PARCELA, durante la vigencia del presente contrato. 

CLÁUSULA 45: (OBLIGACIONES DE LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA). 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA tendrá, durante el término del presente 
Contrato, las siguientes.cibligaciones: .. .,, ‘k. 

l.- No ‘destinar LA PARCELA, incluyendo sus mejoras, pata fines u objetos que 
sean contrarios a Ja ley, la moral~ o las buenas costumbres. 
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2.- No variar el Wo de LA PARCELA, según lo establecido en el presente contrato, 
sin la autorka&n expresa y por eicrito de LA AUTORIDAD. ,, 

3.- No permitir aiztividad alauna en &A PARCELA que de una forma u otra : 
menoscabe 0 disminuya los niveles de calidad, renombre y ,prestigio 
estableeidps en el Plan E+ratbgico para el Desarrollo de,Amador, y los que se 
establezcan en el Convenio de Responsabilidades Comunes. 

4.- Construir LAS ‘OBRAS en ‘los términos y condiciones establecidos en el presente 
contrato. 

5.- Pagar 18s rentàs, tinones y obligaciones que se estipulan’ en este contrato en el 
tiempo establkido, así como laso que señale el Convenio de Responsabilidades 
Comunes, y tedo: lo que: al respecto acuerde la Asociaci6ri be Usuarios del 
Complejo Amador: ‘: 

6 .- Pagar, los gastos de consumo de energía ektrica, agua, teléfono y otras 
telecomunicaciones,, alcantarillado y otros servicios públicos que se le 
suministren, adem&s de, las tasas, gravamenes,’ contribuciones especiates, 

rentas, impuestos y tasas que impongan las leyes, reglam 
/denanzas, ,a@iibb. d t ip* de actividad que i# desarrolle e 

Garantizar toda& y cada una de las obligaciones y responsabil 
en este contrato mediante la constituci6n de las Fianzas de 
Contrato de Arrendamiento, de la Fianza de Cumplimiento de 
Fianza de CumYimiento de Cóndiciones y Entrega de Documentos, 

8.- 

9.- 

lO.- 

ha establecido previamente en este contrko. - 

Cumplir lis leyes: ordenanzas y reglamentos vigentes o que se dicten en el 
futuro, emanadas de autoridades públicas competentes, referentes a asuntos de . 
policía, comerqlo en general, turismo, sanidad, trabajo, seguridad social, aseo, 
servidumbres,! ornato, protección al ambiente’ y demas no’rmas que sean 
aplicables a la construccibn de LAS OBRAS y a las actividades comerciales de 
LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA sobre LA PARCELA. 

Cumplir y acatar el Convenio de Responsabilidades Comunes. 

Cumplir con las normas y, reglamentos emitidos por las autoridades competentes 
relacionadas con @ protetición del rkgimen ecolbgicci, y adoptar las medidas que 
sean necesari&s para que; LA PARcELAdada en arrendamiento y LAS OBRAS 
que se constrllyan en ésta, se mantengan libres ‘de contaminación ambiental. 
Por consiguiente, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA acepta y se 
compromete a,proteger toda manifestacibn de vida silvestre que se encùentre en 
el área arrendada para beneficio y salvaguarda de los ecosistemas ,naturales, 
según los t&kinos y condiciones establecidos en’,la Ley General de Ambiente 
de la República de Panamá vigente, y lo+ que ,se establezcan en el futuro 
durante la vigencia de este contrato. 

,: 
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ll.- 

12.- 

~13.- 
~. ,. 

14.- 

15.- 

IS.- 

I 

.- 

18.: 

19.- 

Mantener LA PARCELA y sus mejoras y preservar las áreas verdes, de manera 
que el proyecto armonice y proteja el ecosistema que~io rodea. Tambibn, cubrir 
os gastos en que se incurra por~&l aseo, ornato y mantenimiento del área de LA 
PARCELA y sus mejoras, incluyendo ,las reparaciones, instalaciones, 
:onexiones’ y todos los gastos necesarios para el buen cuido, custodia, 
3eguribad oye mantenimietito de Bstas. 

Mantener las instalaciones que ‘se construyan sobre LA PARCELA en 
adecuadas condiciones físicas de forma tal que las mismas no’ presenten 
>eligros para la integridad del Complejo Turistii de mamador o para los 
arrendatarios, concesionarios o usuarios, o clientes o visitantes a las 
nstalaciones. 

fxonerar~~ a LA AUTORIDAD de toda responsabilidad por danos ,y perjuIcIos 
:ausados a terceras personas y a sus bienes, por la construcción y las 
Dosteriores actividades comerciales que realice LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA sobre LA PARCELA. 

delar porque,~ dentro del Complejo Turístico de Amador, en nirigún momento 
jurante la co~nstruccih de LAS OBRAS, se presente ningún tipo de escándalo 
kblico, conflicto o perturbación pública de ninguna índole, que afecte el 
desarrollo normal y pacifico del área. 

Responsabilizarse por los daños y pei$icios que pudieran ser causados a LA 
PARCELA,~ por parte de los contratistas, subcontratistas y Usuarios durante la 
construcción de LAS OBRAS, correspondiéndole reparar tos daños causados. 

".., 
Cumplir cOn, las disposiciones emanadas de la Asociación de’ Lkuarios 
Complejos de Amador. 

Cumplir con todas las responsabilidades contractuales, de orden 
por motivo de la construccih de LAS OBRAS y durante el 
actividad come~rcial duran% la vigencia de este contrato, 
indemnizê@ones, liquidaciones, -cuotas obrero-patronales, compen~saciones, 
reparacihes~ y reembolsos,, entre otras. 

Comuikai por escrito a LA AUTORIDAD,~ en el más breve plazo, cualquier 
perturbación, usurpación, o evento o situación que cause undaño o perjuicio, 
que terceros realicen ‘sobre LA PARCELA o sus mejoras objeto de este 
contrato. 

Comuriicar inmediatamente cualquier hecho o acontecimiento que constituya 
fuerza mayor o caso fortuito, que afecte de cualqukr manera a LA PARCELA, a 
LAS OBRASE o el cumplimiento de las obligaciones contraidas por LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA bajo el presente contrato. 
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/ 

20.- Permitir 81. ,@ckeso a EL ‘INSPECTORA y a funcionarios de LA AUTORIDAD 
qthas, en 61 jercicio de sus funciones da coordinación y fiscalizición, deban 
ingresar al ha arrendada. 

21.- Exonerar a LA AUTORIDAD de toda oblig+ón de pago por deudas y 
obligaciones que LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA hubiere contraído por 
compromisos adquiridos en concepto de prestaciones laborales y con 
proveedores, durante la ejecución de LAS OBRAS, y de toda responsabilidad 
por danos y perjuicios causados a terceras personas o’a SUS bienes debido a 
hechos que sobreviniesen ,durante la ,construcción da LAS OBRAS o durante las 
operaciones o .:a+ividades, de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA sobre LA 
PARCELA. 

Skción Décima Cuarta : 
~ INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO 

CLÁUSULA 46: (RE$OLUClóN DEL CONTRATO POR INCUMPLIMIENTO DE LA 
ARRENDATARIA). 

2~ gresknte contrato podrá darse por terminado mediante: Resolución AdminisJiati~a por 
;-’ Incumplimiento de ti ARREND,AT&RIA-INVE~RSIONISTA en base a las causales 

sefialadas’en el artículo 104 de 4a Ley No.56 de 27. de diciembre de 1995 ,que sean 
aplicables. En el evento de incumplimiento por ‘parte de LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA, LA AUTORIDAD tendr8 derecho a exigir el cumplimiento del 
contrato o resolverlo administrativamente y, de pleno derecho, podrá hacer efectivas la 
fianza da cumplimiento del contrato de arrendamiento y la fianza de inversi6n que 
hubieren sido consignadas, sin perjuicio de su derecho a reclamar indemnización por 
IoS dafios y perjuicios que pudieran haberle ocasionado’dicho ,~ncumplimiento a LA 
AUTORIDAD. 

“.@ consideraián ciusales de resoluci6n adthinistrativa del presente,,‘&&to, las 

<siguientes: ., 

incumplimi&to de cua@squiera de las 

2.- La falsedad cede ,la Declaración, de LA 
contenida en cláusula específica. 

3.- El incumplimiento de cualquiera de las condiciones precedentes que corren a 
cargo de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA, 



4 .- La quiebra o el cotxurso de acreedores dey LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA, o por encontrarse ésta en testado DDE suspensibn .o cesaci6n 
de pagos, sin que se haya~producido la declaratoria de quiebra o, concurso de 
acreedores. 
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,5 .- 

6.- 

7.- 

8.- 

9.- 

lO.- 

~’ ll.- 

12.- 

IX- 

14.- Por mutuo acuerdo. 

Lay dilución, de IA ARRENDATARIA-INVERS~ONISTA ) sin que ~~ LA 
AUTORIDAD haya admitido un sucesor en ~~ ~10s derechos de LA 
ARRENDATARIA-INVERSlaMSTA. 

~Laütilizaci6n de LA PARCELA, para fines distintos~~a ~10s convenidos en este 
cantmto. 

La morosidad de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA en el pago de:dos,,(2) 

mensualidades consecutivas de las rentas, intereses~ o yajustes, tal como se 
establece en la .seccibn undécima de este contrato. ,. 

El abandono ,comprobado por l& AUTORIDAD ‘0 quien ola reemplace, dey LA, 
PARCELA; por parte de LA ARRENDATARIA-INVERSICbNlSTA. 

La casi& o traspaso de los derechos o bienes objeto de’este contrato por parte 
de LA ~ARRENDATARIA-INVERSl0NlSTA,’ sin previo consentimiento por escrito 
de LAAUTORIDAD. 

La rnterposicion de demanda judicial’ o medidas cautela’res contra ~L-A :, 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA si estas acciones ,pusiesen ,en peligro, a 
juicio~de LA AUTORIDAD, la ejecución o cumplimiento de este COntratO.,~ 

Por incumplimiento del CRGNOGRAMA de Construcción y/o del PLAN’ DE 
EJECUCIÓN, salvo por autorización.expresa y escrita~de LA AUTORIDAD. 

La ‘no reconstrucción o’ reparación, inmediata de las mejoras o instalaciones 
cuando estas sean destruidas, total o parcialmente, debido a SinieSttQS. 

El no dar inicio a las obras dentro del término de los diez (10) días calendarios, 
contados a partir de la fecha de la notificación de la expedición de la Orden de 
Proceder. 

‘En todo caso, se entienden aplicables al presente Contrato, ~además,de las causales y 
consecuencias de la ~resolución administrativa contenidas en la Ley No56 de 1995, todo 
lo contenido al respecto en su reglamentacion, las normas legales en materia de 
concesiones, y arrendamientos emitidos por LA AUTORIDAD! y demás normas 
aPlicables del ordenamiento jurídico nacional. 
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PARTE DE liA AUTbRIDAD)!: ,; 
: 

obligaciones 
uy ello conlle 

administrativa del contrkto. LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA tend 
.- recibir de LA AUTORIDAD, en concepto de indemnizacir5n, una suma 

cien por ciento (100%) del importe, de la Fianza de COmplm.iento del Contrato de 
Arrendamiento otorgada por LA ARRENDATARIA-tNV@tSlONlSTA, adem& de la 
cancelaci6n de las Fianzas’de, Cumplimiento del Contrato de Arrendamiento y de 
Cumplimiento de la Invk-sión; lo que constituiti la indemriización’ final y définitiva por 
los danos y perjuicios ique pudiere haberle ocasionado ,dicho incumplimienki a LA 
ARRENDATARIA-INVERSIONISTA. 

CLhSULA 49: (TERMINACIdN DEL CONTRATO) 

El presente contrato podrá darse por terminado por el vencimiento de su término sin 
que se haya acordado prb!oga, o, de acordarse su’ prórroga, al vencimiento de dicha 
Wroga, y en cualquier~tiempo por 61 mutuo acuerdo,de las partes. 

CLÁUSULA 49: (ACTi&‘ROPIOS) 

El hecho de que cualquiera de laspartes permita, ‘una o varias veces que la otra 
incumpla sus obligatiiones. o las cumpla imperfectamente o en forma distinta de lo 
acordado, o n6 insista en el cumplimiento exacto d6 tales obligaciones, o no ejerza 
oportunamente sus derechos contractuales o legales que le corresponda, no se 
reputati ni equivaldrá ~ a modificación’ del presente contrato de Desarrollo, 
Arrendamiento e Inversión o del Convenio de Responsabilidades Comunes, ni impedirá 
a la parte afectada poder ‘ex¡& el cumplimiento fiel y específico de dichas obligaciones, 
o ejercer los derechos que le confiere este contrato, el Convenio de Responsabilidades 
Comunes y la Ley. 

Secci@n Décima Quinta 
DISPOSICIONES FINALES 

CLhJSULA 50: (NULIDAD) ‘, 

En caso de que una o varias cláuwlas de este contrato sean declaradas nulas o 
ilegales, esto no afectará :el resto de ‘las cláusulas contenidas en el presente contrato, 
el cual seguirá siendo válido, obligato$o y de forzoso cumplimiento para las partes. 
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CLhJSULA SI : (PRIORIDAD EN EL EMPLEO) 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA ‘procurar& dar prioridad en los puestos de 
empleo que se generen en virtud de este contrato, a aquellos panamehos que hayan 
perdido sus empleos por razón ‘de la reversión de bienes o’ instalaciones, como 
consecuencia del cumplimiento del Tratado del Canal de Panamá, siempre :y cuando 
apliquen y califiquen en igualdad de condiciones. 

~l?artI estos efectos, LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA coordinará a tr& ,& LA ‘.‘. “;“f 
;-AUTORIDAD, con las organizaciones de los trabajadores indigenas, antill,&& y o&& LI$$ 

grupos que laboran en las Areas Revertidas. En estos casos los nuevos bm@eos que Y :‘ji 
..’ ‘ge 

ti 

eneren se sujetarán a las condiciones contractuales elabora 
ENDATARIA-INVERSIONISTA, de conformidad con las ley& labora 

n la República de Panamá. 
w 

CLÁUSULA $2: (LEY APLICABLE) 

Las partes sujetan la validez, interpretach y vigencia tanto del presente contrato, 
como de todos los contratos que las partes celebren con relación al desarrollos turístico 
y comercial de LA PARCELA, a las leyes de la Republica de Panamá. 

CLAUSULA 53: ~(JURlSDlCCldN) 

LA ARRENDATARIA-INVERSfONlSTA renuncia al derecho de solicitar la interposición 
de cualquier reclamach diplomhtica, salvo que mediara denegación de justicia según 
lo shialado en el articulo 77 de la Ley No.56 de 1995. 

Esta cláusula se aplicar& a este contrato. al Convenicde Responsabilidades.Comunes 
y a cualquier otro acuerdo o contrato que convengan las partes en el futuro con relacion 
al presente,contrato de Desarrollo, Arrendamiento e Inversión. 

CLAUSULA 54: (COMUNlCAClbN OFtCIAL) 

‘Cualquier solicitud o modificación, comunicacih. notificación, aviso o aprobación que 
las partes deseen efectuarse entre sí, debeti realizarse por escrito y firmad6 en 
original, dirigido exclusivamente a, o por las siguientes personas y direcciones, 10 que 
constituirá la linea formal de comunicación entre las partes: 
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En el caso de LA AUTORIDAD: j 

Ing. Alfredo Arias,Grimaldo 
Administrador Genera! 
Teléfono: 21 l,-9600 6 21::971)O ” 
Fax: 228-8939 ~ ,I ” 
A.partauc N’209T tiajboi Anrl% 

En el :.,:so de iA ARRENDATARIA-;NVERS!ONlS?A 

:Queda convenidc pzr Ias’~.ir?s ~,e’tr,:~a co?Lnisac!kn oficial será efecrw& partir de 
‘,*, :: ‘; 

ha de acuse ,de’,recik ,:e ia ,m!s,za salFo la relacionada cor: aquél@$e reaiice 
‘;‘ 

-, ,- 
FICINA DE INSPE,&,Fsi ge rüalquw falta o infracción que observe durante, la ‘~ 

de LAS O&?As je &eid!: 3 ias ciausulas ~pertinentes, 
efecto inmediato. Gada’parte ;oQra ~sus!:!i: .lqa Q ,nás vticas’ los 
dirección a !a cL;al se,le debe remlt:i !a ~:c.-:w?tr,ac;k previa 
cambio nc surtirá efecroi sino desti& Y;,:& ‘,: ;tra parte 
dirección previamente notificada ii :a ws:::,lción. 
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CLAUSULA 55~: (SUSTITUCIÓN DE LA AUTORIDAD) 

LA AUTORIDAD podra ser sustituida por cualq,uier entidad del Estado de conformidad 
con las leyes de la República de Panamd, segtin lo establecido en el artículo 46 de la 
Ley No.5 de 1993, modificada por la Ley No.7 de 1995, sin que ello afecte,los derechos ~’ 
y obligaciones de LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA bajo el presente Contrato. : 

CLAUSULA 56: (CESIÓN DEL CONTRATO) 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA podra ceder total o parcialmente, sus derechos 1’~‘~’ 
y obligaciones ‘bajo el presente contrato a cualquier otra persona,, natural o juridica,‘, 
siempre y cuando cuente con el previo consentimiento de la cesión por escrito dado por, 
LA AUTORIDAD, y el debido aval y consentimiento de todos los entes vinculados en la 
aprobación original, ademas de que cumpla con las formalidades establecidas por la 
ley y el reglamento. Será preciso que el cesionario reúna y cumpla con los términos y’~ :, 
condiciones señalados en el presente contrato y que preste las garantías exigidas en el 
mismo. Ninguna cesión afectará los términos y condiciones del presente contrato. 

El Cesionario deberá proceder a prestar las cauciones establecidas en este, contrato ” 
previo a la cancelacion de las Fianzas y Garantías vigentes de LA ARRENDATARIA- 
INVERSIONISTA cedente. 

LA AUTORIDAD uy la Contraloria General de la República velar&, según sea el caso; 
por el estricto cumplimiento de lo aquí señalado. 

CLÁUSULA 57: (ARRENDAMIENTO Y SUBARRENDAMIENTO DE LA PARCELA, 
LAS MEJORAS E INSTALACIONES) 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA no podrá subarrendar LA PARCELA sin previa 
aprobación por escrito de LA AUTORIDAD. Sin embargo, podrá arrendar a cualquier 
persona. natural~ o juridica, las mejoras o instalaciones que construya sobre LA 
PARCELA. siempre y cuando se~cumpla con el objeto del contrato. 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA remitirá oportunamente. a LA AUTORIDAD, en 
un periodo no mayor de tres (3) dias hábiles contados a partir de su fonalizacion. 
copia de todos los contratos de arrendamiento y subarrendamiento de las mejoras o 
Instalaciones según se senala en esta cláusula. 

Los contratos de arrendamiento y subarrendamiento de las mejoras e instalaciones 
aqui mencionadas. se sujetarán a los términos y condiciones del presente contrato y 
del Conve,lio de Responsabilidades Comunes, y LA ARRENDATARIA; 
INVERSIONISTA se responsabilizará frente a LA AUTORIDAD ,por las obligaciones 
que contraiga con los arrendatarios y subarrendatarios de las mejoras e.instalaciones 
aqui señaladas. 
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podti exigirle a LA ARRENDATARIA-INVERSI 
kiones que”$stime conveniente, pa@ responde 

ntratiitas, arrendatarios o subarrendatario 
n el tipo de construcción o remodelacibn 
según el tipo de actividad que estos preten 

medida de pretienc$n para cubrir cualquier reclamo por danos o 
terceras personas o a sus bienes y a LA PARCELA, todo ,ello:sin. p 
respecto ctinstìtuya :LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA por, raz 
LA ARRENDATARIA-~NVE~$lONlSTA será en totjo ‘MSO responsable ante 
AUTORIDAD, por,, 10~ actos, :de los contratistas, subcontratistas, arrkdatarios o 
subarrendatarios de; las mejoras e instalaciones constrtiida& sobre la parcela. 

: E~NTRATO) 
tiUSULA 58: (DOCUMENTOS ADICIONALES : QUE INTEGRAN ESTE 

Los Anexos sefialad6.s en el presente contrato y designtidc+ con las letras A, 6 y C, 
forman parte integralidel mismo. 

CL&JSULA 69: (MODIFICACIQNES Y ADDENDAS). 

Las modificaciones y,adden$as $te se realicen al presente contrato, en las cuales no 
se altere o varíe ni 64 objeto, ii los t&minos y condiciones financieras, es decir, la 
esencia del mismo, ~ ~610 requkirán el refrendo de .‘la Contrnloria General de la 
República para su perfeccibnamiento, y formarAn parte integral de este’ contrato, 
consider&ndose el contrtito original y sus modificaciones y ,addendas como una sola 
relaci6n contractual par3 todos los efectos legales. 

C~USULAW: (AC,EPTACI&N) ~ 

LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA por ‘este medio reconoce y hace constar que 
tiene conocimiento y comprensión total del contenido del presente Contrato y por ende, 
acepta sus t&minos y tiondiciones~ en su totalidad y a su entera satisfacción. 
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EN FE DE LO CUAL se Rma h prassnts CONTRATO ,Dg DESARROLLO, ARRE~DAMlEHK) E INVSRSION, en la 
ciudad da Pana&, II lai acbb (8) día dal mes de mqo de dos mll dos (2002) 

PGR LA AUTGRIDAD: 

ALFREDO ARIb QRIMALDO 
Admlnlstra~r General 

POR LA ARRENDATARIA-INVERSIONISTA 

JOSE EDMOND ESSES ESSES 
Apoderado Eapeclal 

MARCOS SHREM.GATEP% 
Apoderado Eapeclal 

Refrendo el día cuatfo (4) de Julio de dos mll dos (2002. 

REFRENDO: 

ALVIN WEEDEN GAMBOA. 
~CONTRALORIA GENERAL DE LA REPUBLICA 

MINISTERIO DE GOBIERNO Y JUSllClA 
RESOLUCION Np 262 

(De 18 de Julio de 2002) 

Mediante apoderado legal, el Licenciado AUBREY OLJVER DAWKINS 
SAMUELS, Ivarón, panameño, abogado, mayor de edad; con cédula de identidad 
personal No 8403-876, con domicilio en Urbanización Las Nubes, en Cerro Azul, 
casa 13-E; correg~imtento de Pacora, ciudad de Panamá,’ chao solicitado al Grgano 
Ejecutivo, por conducto del Ministerio de Gobierno y Justicia, se le declare idóneo 
upara ejercer las funciones de MAGISTRADO DE LA CORTE SUPREMA DE 
.JUSTICIA. 

Corresta solicitud ha, presentado los siguientes documentos: 

a) Certificado de nacimiento, expedido por la Dirección 
IGeneral del Registro Civil, en donde consta que es 
panamego por nacimiento y cuenta con mas de treinta,y 
cinco (35) años de edad. 

b)~Copi~a autenticada del Diploma, expedido por la 
Universidad Santa María La Antigua, debidamente 
registrado en el Ministerio de Educación, en donde 



con-~ !~ 

~.’ ‘::~ 
que AUBRBY OLIVER :, ~DAWKINS 

S+WELS, con ckduia de h&iad personal I@ S-103- 
876,, Obtuvo~~ el gradó,’ de ~Licencia& en Derecho yo : 
CieFcias Políticas, ‘el 1 $,de junio de 1976. ~” 

: c) Copia~atitenticada del &ukdo No’43 de,28 de~junio,de ‘,~, 
‘,: 

‘: “~ ‘~‘, 
106, expedido por la Corte Suprema de ~Justicia,~ Sala de 
Nego+ Generales, dhde con&a ive,,, AUBREY 
OLIVER ~DAWKJNS, SAMUELS,, retie, ios rkquisitis 
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&IESUELVE: 

De&% id&eo para ejemer las funciones & MAGISTRADO DE LA 
CORTE SUPREMA DE JIhSTICIA al Licenciado AUBREY OLIVER’ 
DAWKINS SAMUELS, con cédula de identidad personal ,N” 8-103-876, 
4mnfomza~lo~disp~porlaLey. . 

COMUNtQUESE~Y PUBLfQ$JESE. 

SUPEFtl4JTElUDENUADEB~S 
NBOLUCION J.D. No 99-#)01 

(De ll de juno de 3002) 

RESOLUCIÓN 3.0. No. 34-2002 
(de ll de julio de 2092) 

LA JUNTA DIRECTIVA DE LA SUPERINTENDENCIA DE BANCOS, 
‘D en uso .de sus facultades legales y. 

CONSIDERANDO: 

Que, media+’ Resuelto No. 014-2002 -de 1 de julio de 2002; el 
Superintendente de Bancos designó como Juez Ejecutora c$ la 
Superintendencia des Bancos a la Licenciada MERILYN CEDEN0 HERRERA, con 
cédula de identidad personal ntimero 7-91-2130, y delegó en ella el ejercicio 
de’ la Juriskci6n Coactiva a nivel nacional como lo prevé el Artículo 129 del. 
Decoto Ley Noé. g de 1998, para la ejecucibn de crédlios hipotecarios, 
prendarios o de cualquier naturaleza, de bancos sobre los hales la 
Superintender#a de Bancos haya ordenado liquidación~ administrativa; 

Que la facultad:,de delegación del Sup&nteqdekte de, Bancos está~sujtita a ,las 
decisiones y directrices de la lu$ta Directiva; 8. 



~. .:+.; ‘r :~- ‘-. .~ .,. -- ..., ~~: ~, ~. ~. 
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., ..~.I” ‘~, ~~ , :: 
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~,+ ,./ .~,~ ,.,. 

: .&g& el R~li~lto’~~o.~‘Oi4,2M12. de”.1 DDE julio de 2002, por 
ndente DDE Bancos delegb en la ,L&nclada MERILYN CEDEÑO 

HERRERA, con cédula de ~Identidad personal número%91-2130, el ejercicio de 
la Jurlsdiccldn Coactiva a’ nivel nacl,onal, para la ejecución de créditos 

” hipotecarios, prendarios o de cualquier naturaleza, de ,bancos~ sobre los cuales 
la Superintendencia;de Bancos haya ordenado liquidación administrativa. 

NNDAMENTO LEGAL: Articulo 21 del Decreto-Ley 9 de 26 de febrero de 1998. 
. 

Dado-en la ciudad de Panamá, al los once (ll) días’ del mes de julio de dos mil 
dos (2002). -. 

. . 

EL SECRETARIO 

~ RZSOLDCION S.S.'N0.40-2002 
'(De 4 de julio de 2,002) 

l&i&RINTDlDSNl'S DB SANCOS, a-i., 
ey uso de sus facultades legales y 

Que PRImR SAUCo ,pEL ISTbfO. 
cabo el Negocio de 

S.A.~ está autorizado para llevar a 
Banca en 

indistintamente, 
Panati, 0 en el : extranjero, 

Resolución No. 
al amparo de Licencia General concedida mediante 

Nacional; 
7-84, de 25 de abril de 1984 de la Comisión Bancaria 



Que BANCO DDE. LATINOAl5RICA, S.A. ea -- ....~ -. pna .$nstìtu.cuSn ( biticaria 
organizada y existente de 'confonnidad;~.con las leyes de la 
República de Pana&, ,titular de Licenckgeneral expedida mediante 
Resolución No. ~14-82~ de 22 dey abril de 1982, de la Comisión 
Bancaria Nacional; 

Que,mediante Resoluciõn S.B. 30-2002 :de 17 de mayo de 2002, esta 
Superintendencia de Bancos autorizó.~,a PRIm BANCO DEL ISTMO, S.A. 
y a INVBRSIONBS LATIM&lBRICAI?AS~, ..SA'i ~'a fusionarse bajo el 
denominado 'Convenio de, Pusión!, c conforme al cual el primero 
absorbe al segundo, asumiendo sus; activo,s, pasivos"y patrimoni~o; 

: 
Que PRIMBR BANCO DEL ISTMO, S.A. :forma parte del mismo 'Grupo 
Econ6mico Bancario de BANCO'~DE LATIMOAMRRICA, S.A.; 

Que al amparo de ,lo dispuesto en los Acuerdos No. 16-89 de 31 de 
octubre de 1989, No. 2-95'de 11 de mayo de 1995 y No. 4-95 de 17 
de agosto de 1995, PRIMBR BANCO DEL ISTMO, S.A. y BANCO DE 
LATINOAMBRICA, S.A. han solicitado autorización para la 
utilización compartida de algunas,oficinas y el personal' de los 
departamentos de Operaciones, Tecnologia, Auditoría Interna, 
Recursos Humanos, Mercadeo, Relaciones Publicas, Administración, 
Administración de Crédito, Tesorería y Asesorfa Legal, poro tiempo 
indefinido; 

Que la solicitud de PRIMBR BANCO DEL ISTMO, S.A. y de BANCO DE 
LATINOAMERICA, S.A. para la utilizacibn compartida de algunas 
oficinas y parte del personal por tiempo indefinido no presenta 
objeciones debido a que las áreas y el personal compartido,son las 
relacionadas con los servicios internos de los Bancos, lo cual 
mantendrá debidamente separadas las operaciones de cada 
institución 'bancaria y la reserva bancaria respecto de la 
confidencialidad. de las operaciones de los clientes de ambos 
bancos, por lo que se 'estima procedente. la' autorización 
solicitada; y 

. . 
Que de conformidad con el Numeral 33 del ArtSculo 17 del Decreto 
Ley 9 de 1998, corresponde al Superintendente de Bancos resolver 

9 

todo águello que no estuyiese expresamente reservado a la Junta 
Directiva o a otra autoridad. 

ARTICDLO_UNICO: Autorízase a PRIMER BANCO DEL ISTMO, S.A. y a 
BANCO DE LATINOAMERICA, S.A. la utilización 

compartida, de algunas oficinas y parte del,personal relacionado con 
la prestación de servicios internos, por tiempo indefinido. 
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Dado en la ciudad de Panamá, a los cuatro (41 dia del mea de julio 
,de dos mil dpa:~(Z,OOZ). 

NOTIF;QUBSB, PWLIQIYBSE Y:CUMPLkS:B. 

EL SlJP3SRINTEpDENTE DE$ANCOS, a.i. 

Enrique Arturo de Obarrio 

: RESOLWION S.B.. Np 43-2002 
(DelOdejullo,de 2002) 

EL SUPERINTENDENTE DE BAh’COS,ra.i. 
en uso de sus facultades1egales.y 

CONSIDERANDO: 

Que BANCO DE CREDITO,DEL PERÚ es una sociedad extranjera inscrita’en la Ficha SE1080, 
Documento 346301, en la Sección de Micropelículas (Mercantil) delRegistro Fúbiico de Panamá, y 
autorizado para dirigir, desde, una Oficina establecida en Panama, transacciones que se 
,perfeccionen, consuman 0 surtan sus efectos en el exterior al amparo de la Licencia Internacional 

. concedida mediante Resolución SB No. 34-2002 de 3 1 de mayo de 2002, por la Superintendencia 
,~ ,ieBsocos; 

Que ATLANTIC SECUBITY BANK es’!una sociedad extranjera, irkcrita en la Ficha SE351, en 
la Sección de Micropelículas(Mercanti1) del Registro Publico de Panamá , y autorizado para dirigir, 
desde una Oficina establecida en Panamá transacciones que se perfeccionen, consuman o surtan sus 
efectos en el exterior al amparo de Ia~Licencia Internacional concedida mediante Resolución No. 

,21-84 de 15 de septiembre de 1984, de la Comisión Bancaria Nacional; 

‘Que BANCO DE CI?EDIT6 DEL PER6 y ATLANTIC SECURITY BANK forman parte del 
mismo G~po Ikon6mico Bancario; 

,Que al amparo de lo dispuesto en los Acuerdos No. 2-95de.11 de mayo,de’l995 y No. 4-95 de 17 
,de agosto de 1995, BANCO DE CREBIT6 DEL PERO y ATLANTIC SECURITY BANK han 
solicitado autorización para :la utilizacibn~ compartida DDE oficinas y del siguiente personal: a) 
Gerente Cieneral, b) Gerente de! Operaciones, c) Gerente de’ Administraci6n de Créditos y d) 
Contador, por tiempo indefinido; 

Que la solicitud de BANCO DE CREDITO DEL PERÚ y ATLANTIC SECURITY BANK para 
la utilización compartida ‘deI oficinas y parte del personal por tiempo indefinido no presenta 
objeciones, estimándose procedente la autorizaci6n solicitada; y 

Que de conformidad cori el Numeral 33, del, Articulo 17 del Decreto Ley 9 de 1998, corresponde.al 
gupcrintendente de Bancos’ resolver todo aqùello que no estuviese expresamente reservado a la 
Junta Directiva o a otra autoridad. 



&&$,& Autorbasas BANCO DE CREDLTO~DEL PERÚ y ATLANTK ’ 
SECURITY BANK a la utilizadn compartida de oficin+ y del 

siguiente perhka) Gerente Generai; b) Gerente de Gpemciones, c) Gerente de @minisWaci6n 
de CrCditis y d) Contador,~por tiempo indefinido. 

,Dado 6x1 la ciu&d d+Panamá, a los diez (10) dias del me8 de juli0 de dos @l dos (2,OOQ ,~, 

SEGUNDA: EL’CONTRAIISTA, se obIigo&mmhente a pliciar y concluir integmmende el 
lid@0 a que se refiere eipreseae Conlralo dentro 0% los IX2S ~SETEIWA YNi%yE 
(zîp/& calenaMos siguiertles, conkzios a pwtir de hfec& & la orden & ptvce&. 

TERCERA: LA PROCL~RADlJRI.4 GENER:IL DE LA NrCCION [xqarú a EL 
CONTRATISTA. pw Iir t:pwc,itjtr rr11<11 dc /CI oh,zr. 1~1 srrnnr dc TRESClENTC45 TREINTA 1’ 
NUEVE MlL OCHENTA BALBOAS Ci?N .S?/MO (ávJJO&%fl desgkwados de ta 
tiguietttej%mw: : + 

-i 
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Gaceta ~Oficial, luma 22 de ]uKo de @02 



EL ESTADO 

JOSE ANTONIO SOSSA RODRIGUE2 
Procuredor General de la Naclón 

EL CONTRATISTA 

MARIA EUGENIA ORTEGA SANCHEZ 
Repreeentante Legal 

ALVIN WEEDEN GAMBOA 
Conlmlorla General de la República 

MINISTERIO DE ECONOMIA Y FINANZAS 
DIRECCION GENERAL DE INGRESOS 

RESOLUCION n 201-1892 
(De 10 de 9ullo de 2002) 

Por la cual Se modifica el procedimiento para la presentación de información 
contemplado~por la Resolución No. 201-054 de 8 de enero de 2001: 

. 

LA DIRECTORA GENERAL DE INGRESOS 
En ejercicio de sus facultades legales y 

CONSIDERANDO: 

Que el Gobierno Nacional, mediante el Decreto Ejecutivo 267 de 13 de diciembre de 
2000, adoptó~ medidas complementarias para el control y fiscalización tributaria, 
relacionadas con; el suministro de información a la Dirección General de Ingresos. 

Que la Direccióri General de Ingresos en virtud de sus facultades legales y en especial 
las conferidas por, el articulo quinto del Decreto Ejecutivo 267 de 2000, emitió la 
Resolución No. 201-054 el 8 dey enero de 2001, mediante la cual, entre otros factores, 
se señalan los medios y formatos de grabación de la información a reportar. 

Que en desariollo de las tareas de captura y procesamiento de la información 
reportada por las personas obligadas a informar, desde el inicio del proceso, se ha 
detectado que el reporte de información brinda mayor facilidad tanto a,las personas 
obligadas a informar como a la Dirección ‘General de Ingresos; cuando se elaborasen el 
programa de comptitador que ha sido diseñado para tal fin por la entidad. 



‘RESUELVE: ‘. ’ 

PRWEROz Vigencia del sist@ma PAT ‘, 

Autor& la vigkcia del prOgra& de computad& denominado: “Sistema para el 
reporte de pagos ‘a terceros - Sistema P!T -“I desarrollado por la Direccibn General de 
Ingresos para la elabor&¡& del reporte de pagos a terceros establecido por el Decreto 
,Eecutivo No. 267 de 1,,3 de diciembre de 2000. El programa puede ser obtenido en 
forma gratuita eti cCalquiera,de las Administraciohes Regioriales de Ingresos del psis o 
en la pagina de Internet de la Direcci6n General de Ingkesos: www.dai.aob.w 

SEGUNM): Resumen de pagos a terceros 

Las personas obligadas a presentar el reporte de pagos a tercer~~cji 
Decreto Ejecutivo 267 dQ 2000, debe& utilizar ‘eI ISistema PAT para registrar 4:* 
información a presentar ante la DireccMn General de ‘Ingresos y a partir de esta 
generar el archivo bagn&ico correspondiente y el formulario “R 
Terceros”, que se atitorita mediante la presente resolución. Dicto 7 

sumen de Pagos a 
ormulario contendrá 

un número de control compuesto de varios factores numéricos extraído de la 
información que contiene el archivo, garantizando que este no haya sido modificado 
posteriormente a su creación. 

El formulario deberá acompañarse del archivo magn&iio que contiene la información a 
reportar y que le $ía origen, : firmado por el, c0ntribuyent.e .o informante o su 
representante legal. ‘En él debe@ especificar de manera clara y expresa si se trata de 
la información original de un +eríodo determinado o de la rectificación de uno 
presentado a la Direckión General be Ingresos con atiteri&idid. El informante, con su 
firma, indicará en el formulario qtie está de acuerdo con Ia información que contiene el 
archivo, generada por,el Sistema PAT. 

Cuando el reporte que presenta el ‘informante Sea tardío, deberá liquidar y pagar, al 
momento de la entrega, la, multa contempladaen el artículo 756 del Código Fiscal. 

TERCERO: Medio para Iti entrega de la información 

El reporte de ~pagos a terceros, de que trata el Decreto Ejecutivo 267 de 2000,, deberá 
efectuarse únicamente, con utilización del programa: Sistema para el reporte de pagos 
a terceros - sistema PAT -; señalado en el artículo primero de la presente resolución. 

El Sistema PAT está habilitado para la captura individtial de los pagos o abonos a 
cuenta efectuados enI el periodo, o para cargar y validar información magnéticti 
generada en otras aplicaciones informáticas propias del contribuyente o informante. 
En este ultimo caso, deben seguirse las especificaciones, t&nicas contempladas en el 
articulo 5 de la resolución 201-054 ‘de 6 de etiero de 2001. 
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Luego, de lay captura de la información, el sistema generará un archivo con ta 
información a entregar a la Dirección General de Ingresos, el cual no podra ser 
modificado; si eventualmente el informante requiere hacer alguna modiiicación al 
contenido del mismo, esta soto debem hacerse con utitizacion del ~mismo sistema y 
generar un ouevc archivo. Los archivos que genere et sistema deberán ser copiados 
en IXI disquete de tamafto: 3.5 pulgadas, con densidad de grabación: doble cara, alta 
densidad. 

Simultáneamente el sistema generara el formulario Resumen de Pagos a Terceros de 
que trata el~articulo segundo de la presente resolucion 

CUARTO:.Entrega de losreportes mensuales 

Las personas obligadas a presentar la información mensual en’ medios, magnetices 
deberán hacerlo ante cualquiera de las Administraciones Regionales de Ingresos dela 
República de Panamá presentando idos copias del formulario: Resumen de Pagos a 

_ Terceros que~ genera el mismo sistema, que se acompaftarán del disquete que 
contiene la información generada en el programa de computador contemplados en el 
articulo primero. 

EI, funcionario encargado DDE la recepción copiará la informa&n y retornara al 
contribuyente el disquete que la contenía y una copia refrendada del reporte, en 
constancia de recibo. 

Par& facilitar la entrega de la información, el procedimiento establecido en el presente 
.artÍculo deberá cumplirse a partir del 1 de agosto de 2002. 

PARAGRAFO: El procedimiento contemplado en la presente resoluci6n es valido para 
todos los reportes de información que se presenten a partir de la vigencia de la misma, 
bien sea ,que estos correspondan, a períodos nuevos, a la presentación de reportes 
anteriores que hubieren sido omitidos o a la rectificación de información de períodos -_~~_ .~. 
anteriores. 

QUINTO: Baja por solicitud 

Cuando al comienzo de un nuevo año fiscal los montos que obligaban a la persona a 
informar han disminuido de taltforma que para el afío que comienza no se encuentra 
obligado a entregar el reporte’mensuat de información de que trata el Decreto 237 de 
2000, el informante deberá portar esta situación por escrito ala Dirección General de 
Ingresos; manifestando d. has circunstancias,~ para que, conforme a ellas, proceda a ;,” 
darlo de, baja de los regrstros~ oficiales de las personas obligadas; sin perjuicio de las 
verificaciones posteriores que efectuará la Dirección 

General de ‘Ingresos en uso de sus facultades de fiscalización. El escrito deberá ser 
entregado a mas tardar dentro ,del plazo para presentar el reporte de información 
correspondiente al mes de enero~del año que comienza, o del primer mes del año fiscal 
que comienza, cuando el informante tenga período especial en el Impuesto Sobre la 
Renta, autorizado por la Dirección General de Ingresos. 
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SEXTO: Informantes de PAT por primera vez 

Con el propósito de fackar’el cumplimiento cuando ,la persona o entidad se encuentra 
obligada a reportar :la informaci6n por primera vez, es decir, porque a 31 de diciembre 
del período fiscal anterior se encuentra sobre los topes de Ingresos Brutos o Activos 
Totales de que trata el Qecr+o Ejectitivo 267 de 2000, el plazo para la presentación de 
‘los tres primeros períodos mensuales a informar, sin que se cause la multa establecida 
en el~artículo 756 del Código Fiscal, será hasta el 15 de abril del atio a informar. 
Condiciones equivalentks aplicarán para los tres primeros ,períodos a informar por 
primera vez, cuando la persona obligada tenga período fiscal especial en el Impuesto 
Sobre la Renta. 

SÉlhMO: Identlficacìó~ de los beneficiarios de pagos por concepto de 
Donaciones 

En el evento en que el informante haya efectuado pagos o abonos a cuenta a titulo de 
donación durante el período, deberá informar el nombre y RUC. de la entidad 
beneficiaria del mismos; si, la entidad no se encuentra inscrita,ante el RUC el informante 
identificará provisionalmente como beneficiarios al representante legal de la misma 
hasta que la entidad se inscriba ante el RUC y le sea asignado su respectivo número 
de registro, caso en el’ cual deberá rectificar Ia, información identificando la entidad 
beneficiaria. 

OCTAVO: Derogatoria ~ 
Derogar los artlculos 3” y 4” de la resolución No. 201-054 de 8 de enero de 2001. 

NOVENO: Vigencia I 

Esta resolución comenzará éi regir a los quince (15) días hábiles después de su 
publicación en la Gaceta Oficial. 

FUNDAMENTO LEGAL: ,Decreto de Gabinete 109 de 7 de mayo de 1970, Decreto 
Ejecutivo No. 267 de 13 de: diciembre de 2000. 

PUBLíQUESE Y CUMPLASE. 

ESTELABEL PIAD HERBRUGER 
DhcWra General de Ingresos 

~ INSTITUTO PAtJAYEÑO DE TURISMQ 
REBOLUCION W SM2 
(De18deebfwdezoo2) 

LA JUNTA DWDCL INSTITUTO PANAMEÑO DE TlJlkSMO, EN USO 
DE SUS FACULTADES LEGALES; ,. 
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CONSIDERANDO: 

Que la sociedad anónima DESARROLLO TURÍSTICO DE COIBA, S.A.,inscrita a 
ficha 306374, rollos 47210, imagen 0016, de la seccijn de personas Mercantil del 
Registro Público, descrito con el nombre Comercial COIBA EXPLORER, cuyo 
Representante Legal es THOMAS MATll-lEW YUST, fue autorizada por la Junta 
Directiva del Instituto Panameño. de Turismo, meAante Resolución No.64/96A 
fechada de 8 de octubre de 1996, a inscribirse en el Registro Nacional de Turismo, 
para desarrollar la actividad de alojamiento público turktico bajo la moda!idad de 
Albergue. . 

Que mediante Memo. No.145-3-109-2001 de la Sección de Transportes Turísticos 
informa que luego de una inspección a los bienes de la empresa citada, 
constatando que el proyecto COIBA EXPLORER no está operando y que ei 
mismo se traslado a las Kas Bahamas. 

Que la Directoras de la Dirección de Servicios Turisticos, en Memo. No. 119-?-RN- 
049-02 fechado 4 de abril de 2002, solicitó que se proceda a la cancelación de 
la Inscripción de la empresa por cerrar sus actividades, de conformidad con el 
numeral 4 del articulo 30 de la Ley No. 8 de 1994. 

Que en el expediente no consta que la empresa haya solicitado- cambio de 
ubicación del local administrativo; por otra parte la Empresa CORAL STAR INC, 
debidamente inscrita en el Registro Nacional de Turismo mediante Resolución No. 
84/99 de 13 de agosto de 1999, solicita la inspección para la compra,de 2 naves 
para la pesca deportiva, pertertecientes a DESARROLLO TURISTICO DE 
‘COIBA~S.A., 

_’ 
Que la empresa en mención no cumplió con lo establecido en el articulo No.30 
numeral 1, en la cual se obliga a toda empresa que se acoja a la Ley No. 8 de 
1994 a invertir en las actividades turístiias y mantener dicha inversión. 

RESUELVE: 

ORDENAR LA CANCELACIÓN de la inscripción en el Registro Gadonai Ji 
Turismo a la empresa DESARROLLO TURÍSTICO DE COIBA S.A., del tomo 

001, folio 275, asiento 001, cuyo Representante Legal es el señor THOMAS 
MATTHEW YUST, por el incumplimiento~del númerat 1 y 4 del articulo No.30 de 
la Ley No.8 de 1994. 

PARÁGR.“,FO: Contra esta Resolución cabe el Recurso de Reconsideración, q:ir3 
lo ctial se conceden cinco (5) dias hábiles contados a partir de la notificación 62 !a 
presente Resolución. Quedando ,agotada la Vía Gubernativa. 

OFICIAR copia de~la presente Resolución al Ministerio de Comercio e Indtkrizs 
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ORDENAR la &blicación de la ,pres.ente ,Resolución por una sola vez en la Gaceta 
Oficial. 

Fundamento de D:erecho:~ ~Artícu¡o 30, 31 y concordantes de la Ley 8 de l4 de 
junio de 1994. ~ 

COWJNÍQUESE Y,;«jgPUSE, 

ANDRES AVELINO JAEN 
Pm81dentel a.1. 

MlNlSTERlO DE COMERCIO E INDUSTRIAS 
CDNTRATO W 124 

(pa 2 de julio de2002) 

Entre los suscritos, JOAQUIN E., JACOME .,DlEZ, va&, panameño, 

mayor de edad, con ~ ckdula ‘de identidad personal No&247-3 17, Ministro de 

Comercio e Industrias, en nombre y representación del ,Estado, por una parte y por 

la otra, CARLOS FELIPE ESCOBAR RODRIGUE& varón; panameño, mayor 

de, edad, con cédulas de identidad personal W4-187-276; en calidad de Presidente y 

: Representante Legal de & empresa AGROPECU&tIA ACUARIO, S.A., inscrita 

en el Registro Público a la Ficha 315815, Documento 82622, ,de la Sección de 
,: 

Micropelículas (Mercantil), quien en adeiante se ,dencminara LA 

CONCESIONARIA, se celebra el siguiente Contrato ‘de contòrmidad con el 

Código de Recursos +mrales aprobado por Decreto Ley W23 de 22 de agosto de 

,19~63, modificado ‘por el Decretode Gabinete W264de’21 de ,agosto de 1969, por 

la Ley 70 de 22 de agostode 1973, por la Ley N”20 de 30 de diciembre de 1985, 

por la Ley No3 de 28 de enero de 1988, Ley 55 de 10 de julio de 1973, poro Ley 109 

de 8 de octubre de, 1973 modificada por la, Ley W32 de, 9 de febrero de ,1996 y 

supletoriamente la Ley 56 DDE 1995, sujeto a las siguientes clausulas: 

DERECHOS DE LA CONCESIONARIA 

PRIMERA: El Estado otorga a LA CONCESIONARIA derechos exclusivos 

para la extracción de minerales no metálicos (piedra de cantera) en una (1) zona’ de 

,,, 



GacethOííchl, 1unes22dejuliode2002 ’ 91 

l jOO.0 hectáreas, ubicada en el Corregimiento del Espinal, Distrito de Guararé, 

’ Provincia de Los Santos, demarcada en los planos aprobados por la Dirección 

General de Recurk ,Minerales e identificados por ésta con los números 2000- 132 

~ y 2000- 133, que se ;describe a c+int&i~n: 

Partiendo del Punto N’Y, cuyas coordenadas geográficas son 
800 18’44.74” de ~Longitud Geste y 7049’46.98” de Latitud Norte, 
se sigue una línea recta en dirección Este por una distancia de 
685 metros hasta llegar al Punto W2, cuyas coordenadas 
geográficas son SO01 8’22.38” de Longinrd Oeste y 7O49’46.98” de 
Latitud Norte.~. De allí se sigue una línea recta en’ direccjón 
S60” 15’ 18.43”E por una distanckde~403.11 metros has@ llegar 
al Punto w3; cuyas coordenadas ,geográficas son 80”18’19.96”de 
Longitud Oeste y 7’49’40.46” de Latitud Norte. De allí se sigue 
una linea recta en, dirección Sur por; una distanciar de 800, 

metros hasta llegar al Punto N”4, cuyas coordenadas geográficas 
son 80’18’1,~.96”de Longitud Oeste uy 7O49’14.42” de Latitud 

’ Norte. De alli se sigue una linea recta en dirección Oeste por 
una distancia dey 1,035 metros, se llega al Punto NY, cuyas 
coordenadas ~geográficas son 80’18’44.74”de Longitud Oeste y 
7O49’ 14.42” de Latitud Norte. De allí, se sigue una linea recta en 
dirección Norte por una distancia de 1;OOO metros, se llega al 
Punto N”1 de Partida. 

Esta zona tiene una superfkie,total.de 100.0 hectáreas, ubicada en 
el Corregimiento del Espinal, Distrito de Guara&Provincia de 
Los Santos. 

La solicitud DDE concesión está identificada en la Dirección General de 

Recursos Minerales con el símbolo AASA-EXTR(piedra de 

cantera)2000-61. 

SEGUNDAI’ Los derechos a que se refiere este Contrato~se otorgan por 

un periodo de diez (10) años y comenzaran a regir a partir de su publicación 

en la Gaceta Oficial. El período del Contrato podrá prorrogarse hasta por 

igual término, siempre que LA CONCESIONARIA haya cumplido 
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satisfactoriamente, con sus obligaciones, aceptando todas las obligaciones, 

términos y condiciones que establezca la Ley al momento,de la prórroga. Las 

prórrogas podrán solicitarse a mas tardar un (1) aAo antes del vencimiento del 

Contrato (Ley 32 del 9 de febrero de 1996, Articulo 13). 

TERCERA:. LA CONCESIONARIA durante la vigencia de’ la 

concesión, tendrii derecho a importar exento de¡ pago ,de impuestos de 

lm~ortación, .tod&s las ,maquinarias; equipos,, accesorios, repuestos y 

explosivos que vayan a ser utilizados directamente en el ,desakrollo de las 

operaciones de extracci6n amparadas por la Ley 109 de 8 de :octubre de 1973. 

Se excluyen: específicamente de esta disposición los materiales de 

construcción, vehículos, mobiliarios, utiles de o@ina, alcohol, gasolina y 

aquellos artículos que se produzcan en el país, siempre que sean de igual 

calidad y tengan precios competitivos con los,extranjeros y aquellos artículos -. 
que no fueren indispensables para las actividades DDE e&&cion. 

_, 

’ Los~articulos’~exentos no podrán arrendarse ni venderse ni ser destinados 

a usos distintos de ,;aquellos para los que fueron adquiridos a no ser que se 

pague el monto de los impuestos exonerados y que se obtenga la autorización 

de que trata esta Ley. (Artículo, 21 de la Ley 109 de 8 de octubre de 1973). 

CUARTA: LA CONCESIONARIA podra ceder o traspasar los 

derechos que nazcan del presente Contrato, previa aprobación del’ Ministerio 

de Comercio e Industrks respecto a la competencia técnica,’ financiera y legal 

de la persona beneficiaria de ‘la Cesión o traspaso, cumpliendo las formalidades 

establecidas por la Ley. 

! 
‘I 

OUNTA: LA~CONCESIONARLA tendra las si,guientes facultades: 



a) Realizar investigaciones geológicas dentro de la zona descrita en 

el Contrato;, 

‘9 Extraer los minerales a que se refieti el Contrato y llevar a cabo 

todas :las demás operaciones necesarias y adecuadas para dicha 

extracción, dentro de la zona descrita en el Contrato; 

c> Llevar a cabo el beneficio de los minerales a que se refíere~ el 

Contrato,~ en los lugares y por los medios aprobados por’ la 

Dirección General de Recursos~ Minerales del ~:Ministerio de 

Comer& e Industrias y todas las demás operacitines rikcesarias y 

adecuadas para dicho beneficio; 

4 Transportar los minerales a que se refkre el Contrtito, a través de 

las rutas y por los medios que se establezcan con’ la aprobación de 

la Dirección General de Recursos Mineraies del Mitiistcrio de 

Comercio e Industrias; 

e) ~‘Vender o en ~cualquier otra fotia mercadear los ~minerales~ 

extraífios. ~~ 

DEbERES Y OBLIGACIONES DE LA CONCESIONARIA 

SEXTA: ~~ CLAC CONCESIONARIA se obliga a cumplir con las 

disposiciones establecidas en el Decreto ~Ley No23 de 22 de agosto de 

1963, ~modificado ~por el Decreto, de Gabinete 264 de 21 de agosto de 1969, 

Ley 89 de 4 de octubre de 1973, Ley 55~de 1~0 de julio de 1973; Ley 70 de 22 

de agosto de 1973; Ley 55 de 10 de junio be 1973, Ley 109 de 8 de octubre de 

1973, Ley 3 de 28 de enero de 1988, Ley 32 de 9 de febrero de 1996 y 



supletoriamente la Ley 56 de 1995 y demás Leyes del Ordenamiento Jurídico 

Nacional. 

I 

SÉPTIMk LA CONCESIONARIA debers. velar por la protección del 

medio ambiente durante sus operaciones de extracción y notificará 

inmediatamente al ,E&do cualqukra actividad que ‘involucre alteraciones del 

mismo. 

Los derechos al uso de las aguas y la necesidad de talar arboles deberán 

ser solicitados a ~ la Autoridad Nacional del Ambiente (ANAM), y a 10s 

Organismos O,fi&ales competentes para los fines de ‘su ejecución de 
. conformidad con ias disposiciones legales vigentes. 

El Estudio de Impacto Ambiental y sus anexos forman parte integral de 

este Contrato i y ~ serán de obligatorio cumplimiento por LA, 

CONCESIONARI& ‘: . 

OCTAVA: LA CONCESIONARIA cumplirá con las Disposiciones 

Legales correspondientes en materia ambiental que contempla la protección 

del Medio Ambiente durante sus operacrones de extracción, so pena de multas 

aplicables por l,as autoridades correspondientes. 

NOVENA: Cuando el área objeto del, Contrato incluya terreno de 

propiedad privada, LA CONCESIONARIA deberá llegar a un acuerdo con el 

propietario o poseedor de los; mismos antes de dar inicio a los trabajos de 

explotación, para que los mismos se realicen en un mínimo de perjuicio a los 

bienes de las personas afectadas. 

Los propietarios, o poseedores cuyos terrenos cubran total o 

parcialmente un depósito sobre el cual la Nación haya otorgado un Contrato 
‘, 



-de explotación; tendrán derecho a percibir del contratista el canon de 

arrendamiento que entre ellos acuerden. 

DECIMA: LA CONCESIONARIA reali& extracciones de piedra de 

cantera únicamknte en la zona solicitada y~~mantend& un control específico de 

la yna donde ye palice dicha extra&& con el propósito dey minimizar los 

efectos negativos al ambiente y evitar los procesos de erosión. 

DECIMAPRIMERA~ LA CONCESIONARIA paga15 ‘al Estado 

: anualmente dentro de los treinta (30) días contados a partir del inicio del 

periodo koestibndiente, la sUma de dos Balboas (B/.2.00) por hect&ea o 

fracción de hecha, en cokepto de canon superficial. 

DECIMOSEGUNDA: LA CONCESIONARIA pagará al Municipio de 

Guararé la suma de B/.0.13 por metro cúbico de ~piedra de cantera 

extraida, de acuerdo a lo estabkido en el Articulo 3 de la Ley 32. de 9 de 

febrero de, 1996 y enviará la constancia de pago mensualmente a la Dirección 

GeLeral de RecuriosMinerales dentro de los cinco días siguie&% al mismo. 

,~ DECIMATERCERA: Se ordena aula CONCESIONARIA cumplir con 

las siguientes normas técnicas: 

1.~ Se prohibe ,la descarga de, lodos y sedimentos sin fila,? los ríos y 

quebrada ale@%as. 

2. Se prohibe el derrame de combustibles y lubricantes en la zona de 

Ir concesiófl. 

3. Todos los dqu’ipos deben ,estar identificados con el nombre de LA 

CONCESIONARIA. 

. 
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/ 

DECIMACUARTA: No se permitir6 la extracci6n de los mMraIes 8 
‘. 

que se diere este contrato en los lupes que se mencianen~a continuaci6n: .. 

a) En las tierras, incluyendo el subsuelo, a una distancia menor de 

quinientos (500) metroq de sitios o monumentos histkicos o 

religiosos, de estaciones de bombeo; de instalaciones para el 

tratamiento de aguas o embalses, de represas, puentes, carreteras, 

f@les,, aeropuertos, breas de desarrollo. turístko, kas 

1 inadjudicables y de playas; 

b) En las tierras, incluyenc@ el subsuelo, a ,una distancia. menor de 

quinientos (500) metros, de ejidos de poblaciones y ciudades; y 

c) En las @eas de reservas mineras establecidák por el &gano 

Ejecutivoi - _~’ 

DECIMACXJINTA: LA CONCESIONARIA debeti cumplir con los 

Reglamentos de Pesos y Dimensiones de acuerdo con lo establecido por el 

Ministerio de Obras Públicas: y la Dirección Nacional de Transito y Transporte 

Terrestre. ; ” 

DECIMASEkTA: LA CONCESIONARIA tendrá que apoyar y 

cooperar con la inspeccion mensual de la Direcc& General de Recursos 

Minerales (Do del Ministerio de Comercio e Industrias (MlCI), 

atendiendo las recomendaciones que este le haga. 



DEcIMAsEpTIMA: LA CONCESIONARIA deber& suministrar +lg .* ..+ 
.. 

Dirección General de Recursos Minerales del Ministerio de ComeTJq;s’ : *‘f “~ ’ 

Industrias todos los informes que la Ley, Reglamentos e Instkccicino~ 

requieran dentro de los plazos establecidos. 

DECIMAGCTAVA’: LA CONCESIONARIA infiormars, 

inmediatamente, a la Dirección Genéral de Recursos Minerales del Ministerio 

de Comercio e Industrias, a la Autoridad Nacional del Ambiente y al Sistema 

Nacional de Protección Civil (SINAPRGC) de cualquier hecho o circunstancia 

que ponga en peligro la salud humana y el ambiente. 

DECIMANOVENA: Para garantizar el cumplimiento de las 

obligaciones adquiridas en este Contrato, LA CONCESIONARIA se obliga a 

constituir al momento de la firma, una Fianza de Garantia por la suma de 

B/. l,OOO.OO (Mil Balboas con OO/lOO), que se mantendrá vigente durante todo 

el periodo que dure la concesión y será consignada en la Contraloria General 

de la República a la fecha de la firma de este Contrato, la cual será devuelta 

a LA CONCESIONARIA una vez comprobado que ha cumplido con las. 

obligaciones dimanantes del presente Contrato. 

VIGESIMA: LA CONCESIONARIA deben4 informar mensualmente a 

la Dirección General de Recursos Minerales del Ministerio de Comercio e 

Industrias, sobre la cantidad de minerales extraídos dentro de los cinco (5) 

primeros días del mes siguiente. Además deberarr presentar un informe anual 

sobre el desarrollo de sus trabajos de explotación, el cual incluirá aspectos 

t&cnicw, ambientales, financieros y de personal. 
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ND 24,608 

DERECHOS DEL ESTADQ 

VIGESIMAPRIME&k El Estado se reserva el derecho de extraer 

dentro de la zona boncedida, por sí mismo o p¿x Cotieatos o concesiones a 

terceros, otros minerales y riquezas naturales,, excluyendo 10s minerales en el 

área objeto del Contrato. Al ejercer este derecho procurará no obstruir ni 

dificultar las labores de LA CONCESIONARIA. 
-1 ,- 

VIGESIMASEGUNDA: El &gano Ejecutivo podra cancelar el 

presente Contrato cuando se den cualquiera de las siguientes~ausales: 

1. El incumplimiento de las clausulas pactadas. 

2.~ La quiebra o el concurso de, acreedores del contratista, o por 

encontrarse éste en estado de suspensión’ o &&ci& de pagos, sin 

que se haya producido la dk&ratoria de qukbra correspondiente. 

‘. 
3. La disolución del contratmta, ,cuando se trate de persona juridica, o de 

’ alguna de I& sckiedades ‘que integran un ‘consorcio o asociación 

accidental, salvo que los 1demz4s miembros del consorcio o asociación 

puedan cumplir el contrato. 
\:~ 

4. Todas las demás causales establecidas en las normas mineras y 

ambientales. 

VIGESIMASEGUNDA:De conformidad con lo dispuesto en la Ley 

“No.20 de 30 de diciembre de 1985, el ‘presente Ccntrato requiere para su 

:validez el refrendo de:la Contraloría General de la República y su posterior 

publicación en la Gaceta,Oficial. : 
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Para cohstancla se firma este documento en ls Cl@ed de Panami& e los 4 dles dehes de junio de dos 
mll dos (2002). 

POR LA CONCESIONARIA, 

CARLOS FELIPE ESCOBAR RODRlGUBZ 
adula n 4-187-276 

POR EL ESTADO, 

JOAGUIN E. JACOME DIEZ 
Mlnlstro * Comsrclo e IndustrIas 

REPUBLICA DE PANAYA.- ORGANO EJECUTIVO NACIONAL.- MINISTERIO DE COMERCiO DE 
INDUBlRlAB.- Panam6,S de Julio de dos mll dos @OOZ). 

REFRENE@: 

ALVIN WEBDEN,GAYBOA 
CONTRALORlA GENERAL DE LA REPUBLICA 

AVISO AL PUBLICO DE BLOQUES puede continuar Primera publicacibn DA LEE”, lo he tras- 
Para dar cumpli- CHUNG, ubicado en usando la misma pasado a la señora 
miento a lo que Vla Panamericana, razón comercial, el XIN Al WANG LIM, 
establece el Artículo Cabuyita, Altos de mencionado negocio ANUNCIO con &dula PE-13- 
777 del Código de Tocumen. corregi- estaba amparado Por este medio y de 2349. 
Comercio, aviso al miento de Tocumen con el Registro acuerdo con el Panamk6deabrilde 
público que he al setior CHIOU Comercial1998-409, Artículo 777 dele 2002 
traspasado mis GUEY CHUNG LAY, Tipo B, y 3810 del 29 Cbdigo de Comercio MAO XIN WANG 
n e g o c i o s con c6dula de iden- de enero de 1998. informo al público LIM 
d e n o m i n a d o s, tidad personal N-l 9-, Fdo. Chung Kam Yue que mi negocio de- CBd.: PE-12-1649 
SUPER’ MERCADO 806, y por lo tanto es @dula N-l 4-533 nominado “AEA- L- 483-887-19 
CHUNG y FABRICA el nuevo propietario y L- 483-91 O-63 RROTERIA Y FON- Primera publicación 

.,~ / 

Panamá,27demayo este Ministerio la NORTE:~Ave. Pedro Que basAndose en que lo haga publipar 
da 2002 adjudicaci6n en Arias DBvila y mide los Artfculos 1,230 y en un diario de 

EDICTO NP 47 propiedad a titulo, de 9.22 Mts. 1235 del Cbdigo circtilación nacional 
EIL iucrito Director un globo de terreno SUR: OcBano Fiscal y la Ley 83 del por una sola vez yen 
de.CatastroyBimnes con una cabida Pacíficoymide18.07 31 de julio de 1973, la Gaceta Oficial, 
Patrimoniales. superficiaria de Mts. se fija el presente para que dentro de 

HACE CONSTAR: 639.12 M2, ubicado ESTE: Lote ocupado Edicto en un lugar dicho t6rmino pueda 
Que ~‘el sefior en Proyecto Playero, por Carmen Ulloa y visible @e peste tiponene la persona 
F L 0 R E NT I N 0 Puente del Rey. mide 48.11 Mts. 
ALVEO OVALLE, corregimie;;;ev;e QE&E: 

Despacho y en la o personas que se 
Lote corregiduria de crean con derecho a 

var6n. panameño, Parque ocupado por Osvaldo Parque Lefevre, por ello. 
mayor de edad, con distrito y provinciade Urrunaga y mide el t6rmino de diez LCDO. 
tidula de identidad PanamA, el cual tiene 49.55 Mts. (10) dias hhbiles y ADALBERTO 
personal NP 2-85- los siguientes Superficie: 639.12 copiadel mismosele PINZON CORTEZ 
1393, ha solicitado a linderos~y medidas: Mts. 2. da al interesado para Director 



L- 483-84943 
Unica pubf!!ack5n 

REPUBLICA DE REPUBLICA DE 
PANAMA PANAMA 

MtNlSTERtO DE MMSTERIO DE 
DESARROLLO DESARROLLO 

AGD~~ECUMI$IO AGROPECUARIO 
DIRECCWN 

NAcloNAi DE 
REFORMA 
AGRARIA 

REGIONNO 5, 
PANAMA OESTE 

EDICTO 
N 161 -DRA-2002 

El suscrito funcio- 
nadosustanciadcrde 
la Direcci6n Nacional 
de Reforma Agraria 
del Ministerio de 
Desarrollo Agrope- 
cuarlo. an la provincia 
de Panamtk 

HACE SABER: 
Que el sefior (a) 
OMIDA OSORIO 
ORTEGA, vecino (a) 
del corregimiento de 
Jos4 Domingo 
Espinar, distrito de 
San Miguelito, 
portador de la c6dula 
de identidad personal 
NP 8-369-2, ha 
solicitado a la 
Diiecci6n de 
Reforma Agraria, 
mediante solicitud No 
8-5-088-2002, sefxín 
plano aprobado-N@ 
804-11-16057, la 
‘adiudiiacl6n a tftulo 
onkoso de una 
parcela de tierra 
Baldla Nacional 
adjudlcable, con una 
superlllls de 1 Has. 
+ 1678.30 M2, 
ubicada en la 

UN :O R, T, E : 
Seruklumbreaotres 
flncas. v. 
SUR: Tdrre~so~~ 
Orelda 
ortiga. ~ 
ESTE: Semmbre 
hacia carretera 
principal. 
OESTE: Oieida 
Osbrio Ortega y 
servidumbre a otras 
flncqs. 
Pafi efectos legah3s 
se fija el presente 
Edfcto tin lugar visible 
de este 
Departamento, en ‘Ia 
Afcal,dla de Chame o 
en la conegidurla de 
Sor6 y copias del 
mismo se’entregatin 
,al interesado para 
‘que las haga publicar 
,en 10s 6rganos de 
‘p u b I i c a c i 6,n 
correspondientes, tal 
wmb lo ordena el Arf. 
108 del, Código 
Agrario. Este Edicto 
tendra una vigencia 
de quince (15) dfas a 
parti! de la última 
publicacibn. 
Dadocm Capira, a los 
12 ‘dfas del mes de 
julio de 2002. 

GLORIAE. 
,SANCHEZ 

Secretaria Ad-Hoc : 
ING. AGUSTIN 
ZAMBRANO 
Fktcionario 

Sktanciador 
L-483-907-68 
Ur@a publiiacidn 

REPUBLICA DE 
PANAMA 

MINI$TERIO DEY 

DESARROLLO 
AGROPECUARIO 

‘i DIRECCION 
: NAC~ONAL,DE 

REFORMA 
,. .g&!=dd5, 

‘, yNG%FTE 
NpI&-DRA-2002 

El :,,~ -~ suscrito 
funcionario 
~rrstpnciado~ de la 
Direce+, .Nacional 
daF@J??taAgrarla, 
èn la provWcla de 
Panama al público. 

HACE CONSTAR: 
gAe&sg$i 

QUINTERO, vecino 
(a)deWeLargadel 
corregimiento de 
Bardo Coän, distrito 
de La Chorrera, 
portador de la c6dula 
de identidad personal 
NP 7-52-58 ha ? 
solicitado a la 
Dirección Nacional 
de Reforma Agraria, 
medlante solicitud NP 
8-5-022-2002, según 
plano aprobado Ns 
807-l 8-16054, la 
adjudicación a título 
oneroso de una 
parcela de tierra 
patrimonial 
adjudiiable, con una 
superlicie de 4 Has. 
+ 8990.65 M2, &e 
forma parte de la 
finca 671 inscrita al 
,tomo# 1,4, folio 84, de 
propiedad del 
Ministerio de 
DesarroI,Io 
Agropecuario. 
El terreno esta 
ubicado en ., la 
localidad de Playa 
Berton, corregimiento 
de Playa Leona, 
distrito de La 
dwrera, provincia 

Panama, 
comprendido dentro 
de los siguientes 

linderos: ,’ EDICTO 
NORTE: Camino de Nn 191-M 
tierra de 10.00 mts. ,EI suscritc 
haciaPlayaBertony,~uncionaric 
hacia carretera de sustanciador de 18 
Playa Leona. Direcci6n Nacional 
SUR: Quebrada La de Reforma Agraria 
Mula. del ‘Ministerio ds 
ESTE: Donatilo D e s a r r o I I c 
Tejada Wntero. Agrcpacuario, en la 
OESTE: Agapito provincia de Cccf& 
AcevedoRíos. HACE SABER: 
Para los efectos Que el sefior (a) 
legales se fija este E S 1 E V E N C I A 
Edictoen lugarvisible . MARISCAL DE 
de este Despacho, HUIROS, veclnc (a) 
len la Alcaldía del 
distrito’ de La 
Chorrera o en la 
ccrregfdurfa de Playa 
Leona y copias del 
mismo se entregan% 
al interesado para 
que las haga publicar 
en los 6rgan6s de 
publicidad 
correspondientes, tal 
como lo ordena el Art. 
108 del Código 
Agrario. Este Edicto 
tendrá’ una. vigencia 
de quince (15) días a 
partir dey la última 
publjoaciów 
Dado en Capira, a los 
12 dlas del mes de 
iulio de 2002. 

GLORIA E. 
SANCHEZ 

Secretaria Ad-Hcc 
ING. AGUSTIN 
ZAMBRANO 
Funcionarlo 

Sustanciador 
L- 433-907-90 
Unica publicaci6n 

del cwegimiento & 
Penonom6, distrito 

Penonom6 
$ador de la c&& 
de identidad personal 
NP 2-90-1310, ka 
solicitado a la 
Direcci6n de 
Reforma Agraria, 
mediante solicitud NQ 
2-2758-01, según 
plano aprobado NP 
208-01-8373, la 
adjudicaci6n a tftulo 
oneroso de una 
parcela de tierra 
Baldía Nacional 
adjudicable, con una 
superficie de 1040.88 
M2. ubicada en la 
localidad de 
Miraflores, 
corregimiento de 
PenonomB, distrito 
de Penonom6, 
provincia de Cocl& 
comprendida dentro 
de los siguientes 

REPUBLICA DE 
PANAMA 

MINISTERIO DE 
DESARROLLO 

AGROPECUARIO 
‘DIRECCION 

NACIONAL DE 
REFORMA 
AGRARIA 

REGION Nu 4, 
COCLE 

linderos: - 
NORTE: Odilia 
Agrazal. 
SUR: Raquel Ramos. 
ESTE: Carretera a 
Penonomk 
OESTE: Sociedad 
Urbanizadora Coclé, 
S.A. 
Para efectos Legales 
se fija el presente 
Edicto en lugar visible 
de este 
Departamento, en Iá 
Alcaldfa de 
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Penonom6 0 en Ia, 
corregidurla~ de 
Penonom6 y copias 
del mismo se 
entregaran al 
interesado para. que 
las haga publicar en 
los órganos de 
publ~i~cación 
correspondientes, tal 
como loordena el Art. 
108 del C6digo 
Agrarlo. Este Edicto 
tenti una vigencia 
de quince (15) dfas a 
partir DDE la cjltima 
publloacl6n. 
Dado en Penonome, 
a los 17 dias del mes 
de jufio de 2002.~ 

BETHANIA 
VIOLIN S. 

Secretaria Ad-Hoc 
TEC. EFRAIN 

PEÑALOZA 

Penonom6, portador 
de la c6dula de 
identidad personal NP 
8-,158-729, ha 
solicitado a la 
Direcci6n de 
Reforma Agraria, 
mediante solicitud NQ 
2-2701-01, según 
plano aprobado N* 
208-05-8348, la 
adjudicaci6n a titulo 
oneroso. de una 
parcela de tierra 
Baldia Nacional 
adjudicable, con una 
superficie de 10 Has. 
+’ 9990.38 M2, 
ubicada en la 
localidad de Llano 
Marln. corregimiento 
de El Coco, distrito de 
.PenonomB. provincia 
de COCM, 
comprendida dentro 
de los siguientes 

publicaci6n 
correspondientes, tal 
como lo ordena el Art. 
108 del Código 
Agrario. Este Edicto 
tendrá-una vigencia 
de quinoe (15) dfas a 
partir de su última 
publicac@. 
Dado en Penonom6, 
a los 3 días del mes 
de julio de2002. 

VILMA C. DE 
MARTINEZ 

Secretaria Ad-Hoc 
TEC; EFRAIN 

PENALOZA 
Funcionarios 

Sustanciador 
L- 483-907-98 
Unica pubkación 

REPUBLICA DE 
PANAMA 

MINISTERIO DE 

aprobado NP 908-08- __ y copias del 
11012, la mismo .se entregarán 
adjudiacibn a titulo al interesado para 
oneroso de 2 que las haga publicar 
parcelas de tierra en los órgaqos de 
patrimonial p u b l i c i’d a d 
adjudkable, con duna correspondientes’, tal 
superficie de: como lo ordena el Art. 
1.47 Has. + 1395.57 108 del ,Código 
M2; 2. 12 Has. + Agrario. Este Edicto 
4990.05 M2 que tendr8 una vigencia 
forman parte de Ia de quince (15) dlas a 
finca N* 135, inscrita partir de la última 
al Rollo 14218. Doc. fecha de publicación. 
12, de pmpiedad de! Dado en Santiago, a 
Ministerio de los 21 días del mes 
Desarrollo de mayo de 2002. 
Agropecuario. LILIAN M. REYES 

‘EI terreno est6 GUERRERO 
ubicado en la Secretaria Ad-Hoc, ~~ 
localidad de Torio, JUANA. JIMENEZ 
corregimiento de Funcionario 
Quebro, distrito de Sustanciador 
Montijo, provincia de L- 483-240-90 
Veragu~as, Unica 
comprendido dentro publicación R 

Sustanciador lin,deros: - DESARROLLO de ios siguientes ., 
L- 483-908-47 NORTE: Río San AGROPECUARIO linderos: 
Unica publicación Jo.+. Daisy Solls de DIRECCION Parcela NP 1~: 47 Has. REPUBLICA DE 

Hoo y otros. NACIONAL DE + 1395.57 M2 PANAMA 
~SUR: Rómulo Díaz REFORMA NORTE: Camino que MINISTERIO DE 

REPUBLICA DE Guardia, Edgar Hoo AGRARIA conduce de Las DESARROLLO 
PANAMA Melgar, Daisy Solís REGION .N” 2, Bocas a El Manglillo AGROPECUARIO 

MINISTERIO DE de Hoo y otros, Daky VERAGUAS ~~~~ ~.~~~~de 10 mts. de ancho. REGION NP 2, 
DESARROLLO Solís de Hoo. Oris EDICTO ~, SUR: Camino a El VERAGUAS 

AGROPECUARIO Valdés~y~otros, Alex NP 203.02 Manglillo de 10 mts. EDICTO 
DIRECCION Barrios González, El suscrito de ancho. NP 205-02 

NACIONAL DE Julia Franco de f u n c i o n a r i o ESTE: Juan Pinto. Ele suscrito 
REFORMA Foster, Daisy Solisde sustanciador de la OESTE: Camino a f u n c i o n a r i o 
AGRARIA Hoo, Manuel Vence Dirección Nacional LasBocasdelOmts. sustanciador de la 

REGION NP 4, Pktor. de Reforma Agraria, de ancho. Dirección Nacional~ 
COCLE ESTE:DaisySolísde én la provincia de Parcela NP 2: 12 Has. de Reforma Agraria, 
EDICTO Htio. Manuel Vence Veraguas, al público. + 4990.05 M2 en la provincia de 

N” 160-02 Pastor. HACE CONSTAR: NORTE: Camino de Veraguas, al público. 
El suscrito ~OESTE: Río Sano Oue el ,selíor (a) Manglillo de 10 mts. HACE SABER: 
f u n c i o n a r i 6 José. CRISTINO ALONSO de ancho. Que el s&ior (a) 
sustanciador de la Para efectos legales VEGA, vecino (a) de SUR: Juan Pinto. JAVIERA VASQUEZ 
Dirección Nacional se fija el presente La Mesa. del ESTE: Juan ~Pinto y GONZALEZ, vecino 
de Reforma Agraria Edicto en lugar visible corregimiento de La quebrada Lumbona. (a) de La Yeguada, 
del Ministerio de de este Mesa, distrito de OESTE: Alcibiades corregimiento La 
D e s. a r r o l l o Departamento, en la Macaracas, portador Peralta. Yeguada, distrito de 
Agrqpecuario, en la Alcaldía de de la c6dula de Para los efectos Calobre. portadorde 
provincia de Coclé. Penonomé o en la identidad personal’N” legales sen fija el lac6duladeidentidad 

HACE SABER: corregiduria de El 7-95-367, ha presente Edicto en personal NP 9-1~91- 
Que el seRor (a) Coco yo copias del solicitado a la lugar visible de este 276, ha solicitado a la 
DAISY SOLIS DE mismcseentregarán Dirección Nacional Despacho, en la Dirección Nacional 
HOO, vecino (a) dt’ al interesado para de Reforma Agraria, Alcaldia del distrito de de Reforma Agraria, 
,zorregimiento de El que las haga publicar mediante solicitud NP Montijo, o en la mediante solicitud NP 
Coco, distrito de en los órganos de g-0523. según plano corregiduria de 9-0748. plano 



adju&&Mn de título 
oneroso de una 
parcela de tierra 
baldfa nacional 
ad)udii, con una 
SUpSlflld61 Hes. 
+ 5800.54 M2. 
ubicada en La 
Yeguada,, 
corregimiento La 
Yeguada, dlatrlta de 
calobm.pmvlnclada 
Verag.uas, 
comprendida dentro 
de los siguientes 
linderos: 
NORTE: Idldro SHIera 
R. 
SUR: Rfo Ban Juan. 
ESTE: Adolfo Siiro 

lkSTEiwrete& 
tasca ds 15 mts. de 
anchoa Calobre a La 
Yeguada. 
Pare los efectos 
legales se fija este 
EdiCto en un lugar 
visible de su 
Despacho, en la 
Alcaldla del dlstrlto ds 
Montija, 0 en la 
corregiduRa de 

al interesado para 
que las haga publicar 
en los órganos de 
publicidad 
correspondientes, tal 
como lo ordena el Art. 
108 del C6digo 
Agrarlo. Este Edkto 
lendr6 una vigencia 
de quince (18) dfas a 
partir de la última 
feohadepubkacii. 
Dada en Santlago, a 
los 25 d&s del mes 
de junio de 2002. 

LILIAN M. REYES 
GUERRERO 

REPUBLICA DE’ 
PANAMA ,’ 

MINISTERIO DE 
DESARROLLO’ 

AGROPECUARK) 
REGION Ne 2. 
VERAGUAS 

EDfCTO~ 
NQ@6-02 

El : suwrlto 
funcionarlo 
sustanciador de la 
Mm18 Agrada, en 
la provincia de 
vemguas. al públioo. 

HACE SABER: 
Que el seflor (a) 
LIDIA LORENZO 
GUEVARA Y OTRO; 
vechio (a) de 
Naranjal; ~dfstrito de 
Calobre, portador de 
lac6dutedsidentMad 
persona,l Ng 9-158 
829, ha solicitado a la 
Reforma Agraria, 
mediante solicitud N* 
9-0169, ~ la 
adJudlla+n de tltulo~ 
oneroso’ de 2 
parcelas de: terrenos 
baldíos ubicado en 
N a ‘r a n: j a l e s , 
corregimiento de 
Cabecera, distrito de 
Calobre. : de esta 
provincia, que se 
describe a 
continuación: 
Parcela N* 1: 
Demarcada en el 
plano NP, 902-Ol-’ 
11751 c,on una 

Remarcada en el 
plano Nn 902-Ot- 
11751, oon una’ 
~$Ntatads&t4 Has. 

NORTi: Camho ds 
10 mts. de ancho al 
otros kas. 
SUR: Vfctoriano 
Lorenzo y Felipe 
LOrenZO. 
ESTE: Carntno de 10 ’ 
mts.deanchoaotros 
lotes y Victoriano 
Lorenzo, Tomas 
Lorenzo. 
OESTE:, Felipe, 
Lorenzo y quebrada 
IJI poza. 
Para los ,efectos 
legales se fija este 
Edicto en un lugar 
visible de su’ 
Despacho y en la 
~Alcaldla munkipal del 
distrito de Calobre y 
coptas del mtsmo ss 
entregar6n, ,’ al 
interesado para que 
las haga publicar en 
los órganos de 
publicidad 
correspondientes, tal 
imno IoonfenaelArt. 
108 del Código 
Agrario. Este’ Edicto- 
tendrá una vigencia 
de quince (15) dfas a 
partir de la ultima 
fecha de publiición. 
Dado en Santlago, a 
los _ dlas del mes 
de junio de 2002. 
LILIAN M. REYES 

GUERRERO 
Secretarla Ad-Hoc 
JUANA. JIMENEZ 

Funcionario 
Sustanciador 

L- 483-288-24 
Unica 
publicaci6n R 

Calobre, o en la 
corregidurla de 
- y copias del 
mismoseentregar6n 
al interesado para 
que las haga publicar 
en los õrganos de 
publicidad 
wrrespondle~tal 
como lo ordena elAR 
100 del Cbdigo 
Agmrto. Este Edkrto 
tendr6 una vigmcla 
da quince (15) dlas a 
partir de la última 
fecha de publicacidn. 
Dado en la ciudad de 
Santlago, a los 17 
dfas del mes de junio 
de2092. . 
LILIAN M. REYES 

GUERRERO 
Secretaria Ad-Hoc 
JUANA. JIMENQ 

Funcionarlo 
Sustanciador 

L- 4%3-281~2cl 
Unice 
publicación R 

REPUBLICA DE 
PANAMA 

MINISTERIÓ DE 
DESARROLLO 

/ y copias del AGROPECUARIO 
mismo se entreoar6n REGlON N’2. 

VERAGUAS 
EDICTO 

Np 20802 
El ,suscrito ‘, 
funcionario 
sustanciador de la 
Direcci6n Nacional 
de Reforma Agraria, 
en la provincia de 

superficie de 2 Hes. 
* 9079.19 M2 

Veraguas, al p6blico. 
HACE SABER: 

NORTE: Camino de Que el sehor (a) 
5 mts. de, ancho a EVANGELISTO 
otros lotm 
SUR Camino de 10 

JORDAN CASTRO, 
vecino (a) de El 

mts. de ancho e otros 

Ek: 

Rodeo, corregimiento 
Cabecera, distrito de 

Omar 
Gondlez. 

Calobre, portador ds 
la cedula ds identiMad 

OESTE: Felipe personal NP 9-W 
Lorenzo. 
Pamela ‘Ns 2: 

484, ha solicitado a la 
Dirección Nacional 

Unice de Reforma Agraria, 

&aretarla Ad-Hoc 
JUANA. JIMENEZ 

Funcionario 
Sustanciador 

L- 483M2-74 

,REPUBLICA DE 
PANAMA 

MINISTERIO DE 
DESARROLLO 

AGROPECUARIO 
REGION NQ 2, 

c6dula.de idetitiiad 
personal NP 3-81- 
478; ha soti&uto a la 
DireccUn Nacional 
de Reforma Agrada. 
mediante solicitud NP 
9-0086, plano 
yo&& NP902-04- 

la 
adjudl&i6n de Mulo 
oneroso de una 
parcela, de tierra 
baldía nacional 
adjudicable. con una 
superficie de 14 Has. 
+ 0647.73 M2, 
ubicada en La 
Pandora, 
corregimiento El 
Cocla, distrito de 
Calobre, provincia de 
Ver~aguas, 
comprendida dentro 
de los siguientes 
linderbs: 
NORTE: Victorinc 
castillo. 
SUR: Camino de 
10.00 mts. a El Cocla 
a otros lotes. 
ESTE: Camino de 10 
mts. a CM a El Cocla. 
OESTE: Graudencio 
Muñoz, Juan Bautista 
Joe$lo;,y Alejandrina 

Para los efectos 
legales se fija este 
Edicto en un lugar 
visible de 
Despacho, ,en % 
Alcaldla del distriio de 

pubkaci6n R, VERAGUAS 
EDICTO 

~W207-02 
El, suscrito 
fun,cionerio 
sustanciadar de la 
Dirección Nacional 
ds :Reforma Agrada, 
en ,la provincia de 
m&Ju~aglco. 

Que el seftor ‘(a) 
JUAN RODRIGUQ 
MARTINEZ, vecino 
(a) de Villa ,Lomar, 
corregimiento 
Cabecera,. distrito de 
Calón. oottador’ds la 
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mediante solicitud NP GUERRERO de los siguientes NP 405-01 ubicadas en La 
9-0085, plano Secretaria Ad-Hoc linderos: El Suscrito Funcio- F l o r i d a , 
aprobado fdp 90294. JUANA. JIMENEZ 

z;g&& de muzo Funcionario 
W’IL:E: Rlgoberto nartode la Direcci6n corregimiento de 

Nacional de Reforma Santa Rita, distrtto de 
Sustanctador SUR: . Marla Agraria. en la Antón, provtncla de 

oneroso de una L-483-381-12 provincll de CocM. 
parcela, de tierra Untt 

ggw 

Garda: 
Ram6n HACE SABER: 

CocM, cornprendl$ 
dentro de 

baldi~a nacional publlcaci6n R Que los sMores: siguientesfkferos: 
adjudkxble. con una OESTE: Víctor TIBURCIO RUIZ NORTE: Victor 
superflole de 23 Has. Rodrlguez 
+ 9345.31 M2, REPUBLICA DE senitdumbre. 

Y pS (L) cddula Manuel Ruiz, Kelvln 
2-10-898 Herrera Rodrfguez. 

ubííen El Rodeo, PANAMA Para los efectos TIBURCIO REYES SUR: Vfctor Manuel 
corregimiento El MINISTERIO DE legales ae~ftja este 
Coma:, dlstrito de DESARROLLO 

(U) y otros, ABEL Ruiz. 
Edicto en un lugar RUIZ SANTANA ESTE: Camino a 

Cabbre. provincia de AGROPECUARIO visible de su cédula t@ Z-87-739, otros lotes. 
Veraguas, REGION W 2. Despacho, en la C A R L 0 S OESTE: Domingo 
comprendida dentro VERAGUAS AlcaldíadeldisWxJe ARMANDO RUD! ~Rutz. 
de ~10s siguientes, EDICTO Santiago,’ o en la SANTANA CBdola Para efectos legales 
indems: N” 239-02 corregidurfa de fds 2-110-917,~ JOSE se fija este Edicto en 
NORTE: Grauderwio El suscrito - y coplas del GERYAN RUIZ lugar visible de Bste 
MIlflor. f u n c / o n a r l o mkmoseantregaran BANTANAo&hrlaW Despacho, en la 
SUR: Victorino sustanciador de la al interesado para Z-18-578, JORGE correg’kturfadeSanta 
Castillo y Rafael Direcci6n Nacional quelas haga publicar ADOLFO RUIZ Rita y copias del 
CU?. de Reforma Agraria, en los 6rgano,s de SAPJTANAo6dufe~ mismoseentregaran 
ESTECaminodelO en la provincia de p u b I i c l d a d 2-11-37, NIDIA al interesado para 
mts. :a El Cocla a Veraguas, al público. correspondientes, tal MARIA RUIZ que las haga publicar 
Viento Fr(o. : HACE SABER: comoloordenaelArl. SANTANAc&lufaNg en los 6rganos de 
OESTE: Juan Que el seftor (a) 105 del Código 2-99-769, HILDA p u b I i c i d a d 
Bautista Jordán y EUGENIAURRIDLA Agrario. Este Edicto ISABEL RUIZ correspondientes, tal 
caminode 1Omts. de -DE MAZZEI, vecino tendra una vigencia SANTANAcédulaW como lo ordena el 
ancho a El Cocla a (a) de San Francisco, dequince (~15) diasa 2 - 1 5 7 - 1 1 1 1 , artículo 108 del 
¿irí ~c~orregimiento partir d.sla última 
Para los efectos Cabecera, distrito de fechadepublicación. 

FIDELINA RUIZ DE C6digo Agrario. Este 
BARRERA cédula Edicto tendra una 

legal,es se fija este San Francisco, Dado,,en la ciudad de NQ 2-77-546, vigencia de quince 
Edicto en, un lugar portadordelacédula ‘Santiago, a los 25 BIENVENIDO RUIZ (15) dlas a partir de 
visible de su deidentidpersonal dlasdelmesdejunio SANTANAc&fufaN* la fecha de su 
Despacho, en la NP 9-154-237. ha de2092. 2-69-561, ESTHER publicación. 
Alcatdiadeldistrttode solicitado a la LILIAN M. REYES RUIZ DE ALVEO Dado en Penonom6, 
Calobre, o en la Dirección Nacional GUERRE.RO cédula No2-108-793, a los 28 dias del mes 
corregiduría de de Reforma Agraria, Secretaria Ad-Hoc GUDELIASANTANA de diciembre de 

mediante solicitud NP JUAN A. JIMENEZ DE RUIZ cédula Np 2001. -- y copias del 
mismose entregarán 9-2532, plano Funcionario 2-21-852, vecino (s) VILMA C. DE 
al interesado para aprobado NP 907-01- Sustanciador de La Florida, MARTINEZ 
quelas haga publicar 10472, la L- 48521937 corregimiento de Secretaria Ad-Hoc 
en’ los 6rganos de adjudicación de título Unica Santa rita, distrito de TEC. EFRAIN 
p u b I i c i d a d oneroso de una publicación R Ant6n, han solicitado PEÑALOZA M. 
correspondientes, tal parcela de tierra a la Dirección de Funcionrio 
comoloordenaelArt. baldfa nacional Reforma Agraria, Sustanciador 
108 del Código adjudicable, con una REPUBLICA DE mediante solicitud NP L-478-270-53 
Agrario. Este Edicto superficie de 0 Has. PANAMA 2-11,2-97. según Unica 
,tendrá una vigencia + 1083.91 M2. MINISTERIO DE plano aprobado NP Publicaci6n R 
de quince (15) dlas a ,ubicada en El DESARROLLO 202-09-7974, la 
partir de la última B a r r e r 0 , AGROPECUARIO adjudicación a título 
fechadepublicación. corregimiento DIRECCION oneroso, de una REPUBLICA DE 
Oado en la ciudad de Cabecera, distrito de NACIONAL DE parcela de tierras PANAMA 
Santiago, a los 17 San Francisco, REFORMA Baldías Nacionales MINISTERIO DE 
díasdel mes dejunio ~provincia de AGRARIA adjudicables, con DESARROLLO 
de 2902. Veraguas,~ AGROPECUARIO 

LILIAN M. REYES comprendida dentro 
REGI;;lDT;OCLE una superficie~de 14 

Has. + 3.026.13 M2, DIRECCION 
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NACIONAL DE 
REFORMA 
AGRARIA 

,REGION 4, COCLE 
EDfCTO 

N’ 40501 
El Su.scrito Funcio- 
nario Sustanciador 
de la Direccibn 
Nacional de Reforma 
Agraria del Ministerio 
de Desarrollo 
Agropecuario, en la 
provincia de Co&. 
: HACESABER: 

Que el selior (a) 
D 0 R 0 t E ~0 
ESCOBAR 
GONXZALEZ, 
RIGOBERTO 
GONZALEZ, vecino 
(a) del corregimiento 
~vpk&$~ 

tac6dufadeidsntidad 
personal NP 2-2- 
1817, 2-121-717. ha 
solicitado a la 
Direcci6n de 
Reforma Agraria, 
mediante solfcltud ND 
2-151-98, según 
plano aprobado N* 
204-12-7891 la 
adjudfcaoión a tftulo 
oneroso, de una 
parcela de tierra 
Baldfa Nacional 
adjirdiiable, con una 
supelilcie de 5459.35 
M2, ubicada en la 
loc~lidaa de Fh~$~o 
a 
corregimiento de 
Capelfanla, distrito de 
Nata, provincia ‘de 
CocIe, comprendcz 
dentro de 
Siguientes linderos: 
NORTE: Dioselina 
ConcepcMn. 
SUR: Fdfcito Chanis. 
ESTE: Camino a 
Capellanla.~ 
OESTE: Camino a 
Rio Chico. 
Pata efectos legales 
se fija el presente 
Edicto en lugar visible 

de este 
Dep8rtarnento. en la 
Alcaldfa de 
en la corregidu;iãdB 
rfy(a Y “pias 

,mfsmo se 
entregaran al 
interesado para que 
las haga publicar en 
los 6rganos de 
publ,icacibn 
conespon&entes, tal 
como lo ordena el 
artfculc 108 del 
C6dQo Agrado. Este 
Edicto tendra una 
vigencia de, quince 
(15) dfaa a partir de 
su última pubfNacf6n. 
Dado en Penonom6. 
a los 28 dfas del mes 
de diciembres, de 
2001. 
EETHANlA VIOLIN 
Secratarla Ad-Hoc 

T;;jXX[;r 

Funcionrfc 
Sustanclador 

L-478-284-73, 
Unfca : 
Publtcacf6n R 

REPUBLICA DE 
PANANA 

MINISTERfO DE 
DESARROLLO 

AGROPECUARIO 

NACIONAL’DE 
REFORMA 
AGRARIA 

REGION 4, COCLE 
EDICTO 

:Np 497-01 
El Suscrito Funcio- 
nario Sustanciador~ 
de la Dirección 
Nacional de Reforma 
Agraria; Z; en la 
provincia de Cocl& 

HACE CONSTAR: 
N;;N;l señor (a) 

,MIRIAM 
WALKER, _ GIL, 
vecino (a) de La 
Companla, del 
corregimiento de El 

Valle, ‘distrito de 
Ant&, portador de la 
c6dula de identidad 
personal Ng 2-84- 
1859, ha solicitado a 
la Dirección Nacional 
ds Reforma Agraria, 
mediante solicitud NQ 
2-0333-80, según 
plano aprobado NQ 
21-05-3388. la 
adjudNacf6n a Mulo 
oneroso, de una 
parcela de tierra 
patrimonial 
adjudicable. con una 
superficieda 1157.75 
M2, que formaparte 
de la finca 1770 
inscrita al tomo 217, 
folio 372, ,de 
propiedad del 
Ministerio de 
D e s a r r o I,I o 
Agropecuario. 
El terreno está 
ubicado ,en la 
localidad :de La 
C 0 m p a A I a ,, 
corregimiento de El 
Valle, distrito de 
Antón, provincia de 
Cocl6, comprendido 
dentr,o de IOS 
siguientes linderos: 
NORTE: Juan De la 
Cruz Walher - Otilia 
Walker. 
SUR: Servidumbre a 
@ros lotes. 
ESTE: Servidumbre 
a otros lotes. 
OESTE: Calle a otros 
lotes. 
Para los efectos 
legales se fija este 
Edicto en lugar visible 
de este Despacho, 
en la Alcaldfa del 
distrito deAnt6n, o en 
lay corregidurfa de El 
Valle y copiase del 
mismo se entregaran 
aI, interesada para 
que las haga publicar 
en los drganos de 
p,u b l i c i da d 
correspondientes, tal 
como lo ordena el 

arflculo 108 del 
CMIgo Agrario. Este 
Edicto tendra una 
vigencia de quince 
(15) dfas a partir de 
la última publicación. 
Dado en Penonome, 
a los 28 dlas del mes 
de ,diciembre de 
2001. 

V&yT;;E 

Secretana Ad-Hoc 
TEC. EFRAIN 
PEÑALOZA M. 

Funcionrfo 
Sustanciador 

L478.284-69 
Unica 
Publicacidn R 

REPUBLIt?A DE 
PANAMA 

MINISTERIO DE MINISTERIO DE 
DESARROLLO DESARROLLO 

AGROPECUARIO AGROPECUARIO 
DIRECCION DIRECCION 

NACIONAL DE 
REFORMA 
AGRARIA 

REGION 4, COCLE 
EDICTO’ 

Id* 001-02 
El Suscrito Funcio- 
nario Sustanciador 
de _ Ia: Dirección 
Nacional de Reforma 
Agraria del Ministerio 
de Desarrollo 
Agropecuario, en la 
provincia de Cocl& 

HACE SABER: 
Que el sehor’ (a) 
JOSE ,’ ANEL 
CASTILLO SAENZ, 
vecino (a) del 
corregimiento de 
Arraiján, distrito de 
Panamá, portador ds 
la c6dula de identidad 
personal NQ 2-113- 
24, ha, solicitado a la 
Dirección : de 
Reforma Agraria, 
mediante solicitud Ne 
2-1616-2000. seoún 
plano aprobado-NP 
204-03-8101 la 

adjudicación a mulo 
oneroso, de una 
parcela de tierra 
Baldfa Nacional 
adjudicabfe, con una 
SUperlllle da 5 l-las 
+ 8268.8% M2, 
ubicada en la 
localidad de La 
Saldafra, 
correglmlento de El 
CaRo, distrito de 
Nata,’ provincia de 
Cocl& comprendldo 
dentro de los 
siguientes linderos: 
NORTE: Rlo Vfrulf - 
camino a Guzmh 
SUR: Genarino 
Caldsrbn. 
ESTE: Camino a 
Gurman - Rfo 
Grande. 
OESTE: Rlo Virulf - 
Benigno Castillo. 
Para efectos legales 
se fija el presente 
Edicto en lugar visible 
de este 
Departamento, en la 
Alcafdfa de 
ene la corregZ&fZ 
El Cabo y copias del 
mismo se entregaren 
al interesado para 
que las haga publicar 
en los órganos de 
publicaci6n 
correspondientes, tal 
como lo ordena el 
artículo 108 del 
Código Agrario. Este 
Edicto tendrá una 
vigencia de quince 
(15) dtas a partir de 
su última publicación. 
Dado en Penonome, 
a los 2 dias del mes 
de enero de 2092. 
BETHANIA VIOLtN 
Secretaria Ad-Hoc 

TEC. EFRAIN 
PEÑALOZA 
Funcionrio 

Sustanciador 
L-478-313-95 
Unica 
Publicación R 
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